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A coflanza e come 1' incudine >, quanto 
pl^ e battuta, tanto pi^ s'indura^. 



Non 3 v' e cofa piu potente, che la cof- 
Unza, faviamente condotta. 

La coilanza non fi ^ con(idera» fe non con- 
giunta colla ragione ; efTendo piatoflo oftina* 
zione e capriccio, quando fi rifolve a cofe irra- 
gionevoli ed impoffibili. 

La converfazione degli nomini dotti e vlr- 
tuofiy non v' e teforo che la pofla pagare. 

Un buon cuoco condifce la falfa, fecondo U 
gufto di colorOy per chi e deflinata ; e V uomo 
del mondo addatta la fua converfazione alle dU 
verfe perfone, colle quali egli comunica 5* 

I AifvU. it h alfofpeWd An cudxnx. AmcudX) and 
Incude are poetical, 

2. Jt hardens itjelf. The Synonimous, in the infinitive mood 

Crty INDURIRE, DIVENIR DURO, O SOOO. 

3. V* M tf contraFiion ofyi, there, fee vol. I. 

4* Si anfioers ( in this fenjej to the French ov* 
5. Cenverfeu 5y»j rRACTicA> con versa, »AR- 
TtCIPA. A 



II non far < del bene a neiTuno e avarizia ; 
r impedire uti altro di fyrlo e Cradelta. 

La vera e perfetta amicizia dara fin ^ dopa 
morte. 

L' Amicizia o troya gli Amid uguali $, o li 
rende ugaali. 

Niun* Azione epiu dolce che fcordarii le 
ingiurie, e perdonar le offefe. 

Qaando tl vero amore giunge in un luocoj^ 
r iotereAe Subito fe ne 4 parte. 

L' Amore e la Fede furono dagli antichi 
rapprefencati matoli U per dinotare che £ fo- 
disfa air obligo d'entrambi ^ meglio co' 7 
fatciy che coUe parole. 



1. The infioitivcs cf verbs are very often and elegant* 
}y uTed as fubflantives, with an article before them* 
V. vol. I. 

2. Until, Syn^ inpiko, insinc— 

3 . E qjj A L « , equai, — i qjo a l i is no longer in ufe, 

4. Se ne anfwer to the French S*£N« 

5. MuTi, </am^,'— — 

6. Botbt Syn ', AMBIOUI, AMBXDUIr AMBODVTy 

ffom AM BO both and "DM t. tvvo, Menduni and tr a men- 
dun i are not in ufe, Ambe is ujed in the feminine^ but 
A M B I is not in the mofcuUne, 

7. Co* is a contr, of con i, toiththe*- See vol, 1. on the 
articles. 



3 
^ Chi ha V animo fempte intento a cofe bade 
e vili, difficilmente > ii puo inalzare alia coo- 
fiderazione delle pi^ degne> ed elevate. 

Gil animi generofi e forti non ii lafcianQ 
mai gonfiare dalla vanita. 

. Chi noR ama quegli, che ci ^ hanno poilo al 
mondo e un empio ; e chi non It riconofce e 
Sprezza e un pazzo. 

L*arte I allora compiuta e perifetta, qnando 

fembra 3 effere T iflefTa natiira ; e la natura ^ 

allora felice, quando contiene V arte celata- 
mente 4-. 

La cortefia che A fa ad uno^ obliga quel 
tale, di fimile ricompenza. 

Un buon chrifliano mangia per vivere, e non 
yive per mangiare ; anzi, egli non vive che 
per morire^ e non muore fe non per vi- 
vere. 

Nel difcorfo il dir cofe fuperflue c impru- 
denza, difetto, 11 u-alciar le neceffarie. 

I* Syn. Con difpicolta^; a gran pkna. 

2. Ci « very often ufed inflead of Noi, ui^ 

3. From 9ZMBR A tiZf to Jeem, to appear, 

4. SzciZTAMZVTZf fiereetfy, 

CcUumente amor V arco riprefe. Pits* 
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GV ignorariti non h^nno occhi, fe non nella 
tefla; ne giadizio, che negli occhi. 

La felicita di quefta vita confide nel con- 

tento ; il contento nella quiete ; la quiete in 
una buona cofcienza. 

L'ingrato e come il mare, che rlceve tutte 
le acque dolci, e le rende amare. 

£^ grande infelicita il non conofcer fe fle/To, 
nc il proprio flato. 

Un intelletto gagliardo e vivo, coltivato coll* 
arte, riefce perfettillimo ; la teorica e piu fi- 
cura della pratica ; e i libri in poco tempo 
moilrano cio, che con fatica di molti anni, 
Tefperienza infegna. 

I veri amici fi conofcono nclle avver/ita ; 
perche allora, fono concltati ■ non da altro fli- 
niolo^ che di giovare airamico. 

L' amicOy che ceiTa di e/Tere amico, non fu 

mai amico. 



I. From coKcjTAKz, to excite* Sjn: incitati, 

4TlM0I.Ari, £CCITATI» 
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* ' L* aoma che fi conofce, e riconofe donde 
precede il bene, che pofliede, ii moHra fempre 
inemico dell* orgoglio, 

Gli uomioi, qaanto piu fono generoii e graif- 
dif tanto meno ii curano dell' apparenza^ e 
fplendore delle cofe efleriori, ■ giudicando fe 
medejfmi * il loro teatro. 

- Col mezzo dell* efperienza (i fa profitto, e 
inolto acquiflo in ogni profeffione. . 

La collera fa fempre parer le cofe maggiori 
di quello^ che fono. 

• - . 

La clemenza perdona anche a qaegli, che 
non lo meritano : e quando e piu giuila V ira 3^ 
tanto e piu comendata la clemenza. 

La fedelta f^ara apprefTo i popoli, finche i 
principi efilieranno la crudelta, e V avari* 
zia. 



1. Syn. ISTIKKI, XSTKIKSICHI« 

2. Same, Syn. Stessj. French, memk. 

•3* Syn*. CottimAy ittAconoiA^ Stizza* , 



La giaftlzia rende aflblutamehte boona It 
perfona, che V efercita. 

Non folo agli amici> ma ai nemici ancora, fi 
deve mantener la data fede. 

La liberta rende il cuor del dttadino !ntre« 
pido, il corpo pronto, V animo fedele, e TiA- 
gegno fvegliato *. 

Egli e fempre an mal uomo chi penfa> e par- 
la male d' altrui. 

- II mondo e an bel libro, ma poco ferv^ a 
chi non fa leggere* 

. Quel padre, che procura nn marito virtuofo 
alia fua figliaola, guadagna an figlio : ma 
qaello che per mala fortuna ne incontra un 
cattivo, perde una figlla. 

I matrimonj sfbrzatiy e coflretti> banno dif- 
piacevoli fini. 

Non fi trovo mai uomo, che dal levar ad al- 
trui r onore, e la riputazione, acquida&e buona 
fama. 



I. From SvEGLtAKljfvffraAf, SjiktTiirOi acvto, 

VER8PICACK. 



n maligno ' beve U primo forfo del fuo 
veleno *• 

La maldicenza 3» e gli odj« fono cattiviffi- 
me piante ; i fratti che prodacono fono agii 4^ 
e non hanno ne dolcezza, ne utillta. 

. Le novelle s'accrefcono nelle bocche dei 
Credjili* cd oziofi* 

L* orgoglio porta fempre incroppa la >o« 
Vtna. 

Pazzo e colui, che concede molta autorit^ 
9 chi non fa cofa fia difcrezione. 

Laprofperita, genera 1' orgoglio ; 1' orgoglio» 
I'infolenza; Tinfolenza^lapazzia; elapazzla« 
il precipizio. 

Le profperita adombrano ^ la vida dell^ 
anima, come an gran lume abbaglia ^ quella 
del corpo. 

I. From MAt<» evil. The malignant, 

a. Poifon, It is alfo written, YKNB NO. 5jrff*T08sxco» 

3. French, midisancv. E'vll-f peaking, 

4. Bitter, French, aigrb. Hjn, AMAiiiy acbkbi^ 
A8PKI. 

5. from A DOMMtiAti^ 9 to Jarken, Syn, offvscarb, 

#8CUKABB« . 

6. From ABBAQLIARX) /0 doKKh. 



' ScemI « il pov^ro Ic foe voglie, tollo c 
rlcco ; le accrefca il ricco, toflo e povero. 

- La ragione crova fempre luogo negli animi 
generofi, e giufH. 

La religione e 11 folo, e piu degn' oggetto 
ieW'axnmsL, ed il proprio efercizio dell' uomo ; 
e SI proprioy che noa ve n' e altropiu naturale, 
e ragionevole. 

11 Re non deve efTere flimato per la corona^ 
che tiene in capo *, ma per le reggie azioni* 



Le fatighe dello ftadio raflbmigliano gli al« 
veari J, rozzi e fpiacevoli, in vifla^ focto i 
guali per6y le api fanno il mele. 

Quello merita il nonie di fapiente, che ha 
occhi da vedere, giudizio da notare, e bocca 
da tacere. 

La virtu e un preziofp teforo, che- ingemma 
Tanimo; e tanto piu rarrichifce^ quanto 
-meno fi puo perdere. 



T. From scEMARK, todiminijb* S^ir« dimxkuiki. 
2« Syn. TX8TA, bead, 

3* Bu-bi'veu French^ KUCHE8. Syn. At N 2 A* The 
Jing, hwrittCttf AVYlAAK|il8l/ ALVtAtlO* 



9 
n principal ptrnto della virti e di (apere^ 
di contemplarCy ed operar b«ne. 

Chi vuol arrivare al bel prato fiorito della 
Yirtu, conviene che paffi per vie flrette, e fpi* 
nofe. 

Non V* € coCa piu vile det' dire altrimenti * 
di quel, che fi penfa. 

Non v"* e felicita, ne buona ventura J, che 
per mezzo dclla prudenza : e gli uomini non 
fono felici, fe non qaando fono favj, cd ac- 
cord 4. 



1. Than J (in tbisfenfej. See vol. i, on the degrees o£ 
colttpat'l(^St^, 

2. Otberwife, It is alfo written, altramkntz^ 

ALTR AMENTI. 

3. Luck. Syn. sostk, foktuna. 

4. From AccoRGilRx, to d'tfcern^ Syn, cagaci^ 

CUAVTl> 9RUI^£NT1» 



[ lO ] 

STORIETTE, RACCONTI 
PIACEVOLI, ECC. 

La Fortuna eJ il Fanciullo. 

LA Fortuna vedendo dormire un fanciullo 
molto vicino al margine d'an pozzo, lo 
rifveglio fubito, dicendogli ; levati di cofli < 
pazzarello^, che fe tu cadeffi lis dentro fi 
direbbe poi, che la Fortuna ne ^ fu la cogione> 
e non la tua follia s. 

La , Rondinella ^ e fua madre* 

La Rondinella diceva a fua madre, che aveva 
trovato un gentiluomo, chiamato lo florno 7, 
cd ella rifpofe ; figlia mia cara» vol non ' 



1. Thither \ eppofed to QUl\ here, iat, iSTic. It de- 
notes the place where the fecond perfon is. 

2 . J^ diminutive of Pazzo, fool. 

2* There, ^n. LaS q_uivi, ivi. Iat, illic. 

4. Ne unaccented is a relative particle anfwering to 
the French En, ofit^ accented (ngj fignifies, neither. 

5. Syn. Pazzia. Follezza is not in ufe. 

6. y^nd Ron dinztta, are diminutives 0/* jt on d i n ly 
afwallcw, 

7. StobnellOi a darling, 

8. Many words that begin with an S impura,thit is, 
an S joined to another confonant, may admit an I, to 
avoid the meeting of three confonants j as, Stori a or 

IsTO»IA, kijioryi 6TRUMBNT0 0r I8TXVMENT0| tflf 
hjlrumentf &;€• 



iftarete lungamente infiemej poich* egli ama^ 
rinvernot e tu la ftate. 

jytin u$mo riccOf ma ignorante. • 

Un nomo ricco, ma molto ignorante, aveva 
una belliffima libreria ' ; del qua!, venendo 
a parlare an dottiflimo Signore, di/Te; coftui^' 
ra^omiglia ad an gobbo, che porta la fua 
gobba i 'dietro alle fpallc, e non la guacda 
mai. 

Ri/pofta d'* un filofofo. 

Fa doxnandato ad un filofofo* per qual ra« 
gione fi dava piu toflo la limofina^' a ciechi, 
ed a zoppi, che ai filofofi poveri ? al che, il fa via 
rifpofe ; perche piil fi teme di diventar cieco e 
zoppo^ che fiiofofo* 

Rifpofia d* una Signora a Francefc^ primo^ Re 

di Francia. 

Francefco primo, Re di Francia, volendo 
burlarii 5 an giorno d'una Signora un poco 
vecchia, zna ch'era flata belliflima nella fua 

1, Syn. BiBLioTECA. 

a. *tbU man* Ufed only for human belngu 

3. Hump, Gob BO, a bump-backed, 

4. Charity^ Syn. C a r i t a\ 

5. Tu mike ^ joke of ^ to deride. Frencby Zx 'Hi^^^t.'%.% 



gioventi!l» le difib ; qo^nlo tempo i SigQo^ 
ch'ella e ritoroata dal p^efc 4<1U be\l»za ? al 
che, Talcra, piacevolmente rifpofe ; lo flefTo 
giorno appanto, chc V. m. « ritornc^ di Pavia.— 
Alludendo alia bataglia* cbe perde con carlo v. 
dove fa fatto prigionier di guerra, e condotto 
in Ifpagna* 

Z>* «» ncco ianchiere, ma ignoranti, 

Un ricchiffimo banchiere, ma molto goffo », 
cfTendo/i fatto effigiar J in m^rmo, ino{lr6 
quella figura ad an JTuo conofcente, e gli do- 
uiando fe lo fcultore avefTe ben incontrata la 
raiTomiglianza : a cui Taltro rifpofe ; perfetta- 
tnente, Signore, perche vi raiTomiglia in 
iinima, ed in corpo. 

Ri/pofta di Tito ad Ahjfandro M a G NO. 

AlefTandro il Grande, volendo perfaadere a 
Tito, fuo miniftro, di accrefcerc i dazj 4 del 
fuo impero, coftui, gli rifpofe magnanima- 
mente; lo ho in odio queir ortolano, che 
fwelle le radici infieme coll ' erba, ed amo 

1. An abreviation of vostra m a e s t a\ yoar ill?- 

2. Adun(t, Syn. Stupido, Sciocco, Scimuntto. 

3. To cut or engrave in marble. From SFFIGJE^ ^J^iJ* 

4. Dutiet, taxei. Syn. Cabe/ie, 
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quel paflbore, che tofa > le p«cojre> e non le 
icortica *. 

La rigitiezT^a dei padroni rerids I feriji inutili ed 

infenfatin 

Diceva Ariftotile, che fi deve ^vcr riguardo a 
non tratcar afpramente J fervitori^ perche, fe 
iigridano e fpaventano contiDuamente, bcnche 
eglino fpfferopaturalmeote ingegnod ed incll- 
nati a bea fare, ii coglie loro U forza e ^ dell* 
ingegno, e dell' animo. 

Ri/pofta di Cicerone ad un fuo Emulo *. 
Un emulo di Cicerone, fece un foniuofiffimo 
banchetco alia principal nobilta Roipana^ ed 
al fin del paflo prego tutti di bere alia falute 
della nobilta de' loro antenati, afiine di rim- 
proverar a Cicerone, che a qucfto fine vi era 
ilato invitato, quanto era indegno di trovarsi 

I. From TOSARV, to Jhear, 

a. From Scokticab£, tojkiuf w ttdr off the Jktn, 

3. the repetition of the conjuv^ion copulative e, and, is 
much ufed by good autbon \ in imitation of the Latin, 

O (^ P«J£SID1UM, ^ DULCS DXCU8 MXUM.— 

Hor. Od. I. 

4. RivaL Syn. sivale, concoeentz, gar- 

ZGGIANTE* 

SMULO OZ GOPFR EOO: I KOSTRl CAKMI 

IN TAN TO ASCOLTA> £T*AFFARECCHIAA L*AKMI« 

Taflb Get. c. \* ^x, v 
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ill tale adananza, per efier nato da parent! 
popular!. Sdegnato quel grand* oratore d* ua 
SI viliflimo tratto, quando tocc6 a lui di here, 
volgendofi verfo il fuo emulo^ difTe ; lo bevo alia 
mia falute, la mia nobilta cominciando da me, 

ma non ardifco di here alia vaftra, perche 
quefta, finifce in Toi. 

Ai Bugiardi non eredefi ■ // *uero» 

Domandato * Ariftotile, che guadagnaflera 
i bugiardi nel dire le loro vane bugie, favia* 
mente rifpofe ; non altro, fe non che 3 quando 
effii dlcono la verita, non fono creduti. 

^anto ridicolo Jia il fuoler diminuire la pro- 

pria 4 ttctm 

Cicerone, trovandofi in compagnia di molti 
nobili Romani, un uomo attempato anzi che 
no $y diceva, con voce afTai elevata, di noa 



1. Si iivtry often put after verbs, forming one word ^ as, 

AMASI or 81 AMA, tbey love} SEMTXSJ or tl IXNTB, 

tbey hear. Sec. 

2. The Gerunds essev DO, being, and, AVtv DOg having, 
are frequently and elegantly underwood.— 

3. Except that, fometimes iswritten, sxnonchb. Syn. be 

NON SE, SI NONyOrSS NO^rVOll CHX|XCCKTTOCHX, 

4. Owe*5 own.'-' 

5. Rather than not. Elegant exprejfion^ Syn« riv^ 
TOSTO CME, ALTBOjPIp^TOSTO. 
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aver piu di treat* anni. II favlo Oratore, fa- 
pendo il contrario, graziofamente gli difle; 
e verifiimoj poiche fono dodici anni in circa >^ 
Ch* lo vi ho adito dire 1' iftefTo. 

// numero dei convitati, 

Marco Terenzio Varrone fu di parere J, che 
il numero de' convitati non deve paiTar quello 
delle mufe, ne efler meno di quello delle 
Grazie : cioe ^^ non piu di nove, ne meno di 
tre. Un bufFone, per6, introducendofi, un 
giomoy a menfa, fra gli amici di Varrone, 
fenz* eflervi flato invitato, il maeftro di cafa i 
trovandolo dl troppo ^^ nel contar, ch' egli 
fece, lo prego di voler partire ; il bufFone 
prontamente difTe ; amico, tu non hai ben' 
contato ; riconta di nuovo, cominciando da 
me, e vedrai, che io non ci 7 avanzo. 



i« About, Syn. CIRCA, tntokno* 

2. Guefls, Syn. jnvitati. 

3. Opinion, Syn. opinioni, avviso* 

4. From Cio^» that, and e\ is\ that is, 

5. Or MA8TS0 DI CAS A. French, MAITIB •* 

HOTEL. 

6. O^utrplus Syn. sovbbchio. 

7. C;, in this Cenfe, fignifies, bert, Frtncb v« 



Nen haft a fcn/arfi ieW ind'wertensca •. 

Un certo fchlavo, fciocco ed improjcnte^ 
efTendo dal fuo padrone bailonato ^ per qaaU 
che fallo 3 commeiTo, diceva , io 11 feci non 
volendo : e non volendo, rifpofe il padrone^ 
battendolo toctavia 4^ x^ foffrirai la pena. 

In che maniera fi pojfa utilmente^ e con Icde^ con* 
'ver/ar cogli S uomini. 

EpittetOy celebr^ filofofo, folera dire, che 
nel cenvcrfar cod gli ttomini, fi debba ^ oiTer- 
▼are quefta regola \ fe il compagno e fupe- 
riore in dottrina, afcoltare ; s*egli h oguale». 
acconfentire ; s^egli e inferiore, perfaaderlo 
modeHamente, 



1. hh written affot ii4AvvERTENetA» Carefejptefs, 

Syn. TRASCURAGINE, NtGLICENZA. 

2. From BASTONAKE) to cudgeL 

3* Fault, Syn. ekrore, pbccato, Colpa, man- 

CANZA, TR ASGREDIMEIITO. PAX.LOEE tS a 'VeTy old 

and poetical word, 

4. Continually, Syft. TUTTA rSATA» tvtta- 
▼olta. 

5. Con 6 LI, xvitb the% Tht n cf the ivord con, 
^icb, is very frequently emitted he/ore all the articles, Se^ 
I. vol. 

6. Onteogbt, Frcm seVEKS} t^bt obliged. Here it it 
njed as an imperjcnal verb* 
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La maggior difficoUa nelk imprefe e il cominciarle* 

Diceva Eiiodo, che la piii gran difiicolt^ 
die iia nelle azioni umane, e il cominciarle* 
Di doode ' e derivato il proverbio, che ** il 
principio e la meta del tatto.'* £ Orazio difTe ^ 
*< chi ha ben cominciato ha fatto il mezzo dell' 
imprefa^ a* giudizio d' uomo favio." £d 
Aufonio gendlmente lo conferma» dicendo; 
<< comincia, che 1' aver incominciato e mezzo 
il fatto ; e fe ti manca il mezzo, ricomincia 
di nuovo, e 1' avrai fatto }'\ 

^auti e quaJi fono gli abu/i, che corrompoTto il 

monJo, 

Diceva an favio, che gli abuii principal], 

che corrompono il mondo fono tredici ; cioe* 

dotto fenz* opere ; critico fenza difcrezione ; 

vecchio fenza religione; giovane fenza 



X. From whence, Lat* vitde^; Fr, d'ou^. Syn. qnoe* 
2« According^ (intbh fettft). JVitb the prepojition a, 
fat, AD f A great number of exprefliv^ phrafes ^re 
formed in Italian. See vol. I. 

3. Chi ben comincia ha la meta deir opra : 
Ne fi comincia ben, fe non dai cielo. 

Guar. Pafl. F. 
" Who fefs about has half performed the deed i 
Dare to be wife, and if you would fucceed, 
Begin/* 

c 



ttbidlenza; riccorenzacarita; poverofoperboi 
donna fenzaonefta; uomo fenza virtu ; Chrii^ 
tiano contenzioTo ' ; prete * negligente ; Re 
ieiquo'3 ^ plebe4- ienza. difciplii^a s e popolo 

ienza Icggi. 

j^mmontKiotti di Auh Gelh' ** fuoi amid, 

Aulo,GeUp, uomo molto crudito 5 fra git 
antichi Romania ammonendo ^ iaggiameote 
certi fuoi amici, gli diceva ; xoniiderate, di 
grazia7^^neir animo voftro, che fe per mez- 
zo dellaj^tiga voi fate qualche azion virtuofa> 
quella ,fadga preflo da voi ii parte, ma il 
premio deila ben fatta azione dimora con voi 
fino alia voflra morte. Al contrarioy fe per 
mezzo del piacere farete qualche azion 
diirooella, quel piacere preflo vi abandona, e la 



I. Trom cov T tv D Ett %t foJifputt, Syn. lxtigxoso, 

ALTERCATIVO, LITIGATORS, LITIGAMTI. 

" hi uomo litigatore non fara amato fuUa terra.**-* 

a. PrieJJ, Syn. sackrdoti. 

^, Jni^uitcuSfUnjuflt Syn. iNGiviTO, malvaggjo, 

M ALIGNO. 

4* Moh, Syn, vol go. 

5. Learned Syn. dotto, sapiints, sciznziato. 

6. Frem AMMONiRZ, to' admon'iflf, Syn, ikstau- 

ZNDO, AVVISANDO. 

7. DI cblazia, as afarour^ 
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irergogna e brutezza delP azion mal fatta» 
limaDC fcmpre mai ' apprefTo di voi. 

Rifpofte di Takte Mtiejio. 

Domandato • Talete Milefio, uno de' fctte 
favj della Grecia» che cofa foiTe piu andca di 
ttttte le altre, rifpofc; Iddio : perch* egli fix 
fempre. Che cofa piu bella ; V univerfo : per 
tK<txt opera di Dio. Che cofa piu capace ; il 
luogo : perch' egli comprende ogn* altra cofa. 
Che cofa piu comoda ; la fperanza : perche 
perduto ogn'altro bene,queila rimane fempre. 
Che cofa migliore; la virtu: perche fenz' 
elTa non fi puo ne fare,^ ne dir cofa buona. 
Che cofa piu veloce ; la mente umana : per- 
che in un momento ella fcorre per tntto 1' 
univerfo. Che cofa piii forte ; la neCwifita : 
perch* ella fupera ogn* altro accidente. Che 
cofa piu facile ', il dar condgli ad aitrui. Che 
cofa piu difficile ; conoicer fe fteffo. 

Git uomini giujii dijpreggiano nohilmente la morie» 

Tomafo Moro, CancclKer d'Inglilterra* 

uomo per le fue rare viriii celebre ^ per tutto 

I. It is affo written, szmpiemai, tfff^ MAI skmfab/ 
yir ever, 

%, See p. 14. n. 2. vol, 2, 

3. Famous, ¥r, Cefebre, Syn. fam030> rikomato, 

CHIAIO, ILLVSTRB. 
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il xnondoy non approvando ch* Enrico ottavo* 
Aio Re, fi potef& far fupremo capo delta 
chlefa Anglicana, fu finalmente dal roedefimo, 
fentenziato a morte,- concedendogli per6 tem- 
po infino alia mattina feguente, a matarii ' 
di parerc. EfTendo venuta Pora delPefecirzioney 
un gran perfooaggioy da parte del Re» 1' andd 
a vedere per dirgli, che gli era preparato il 
fupplicio, e che fe fi foife molato di opinione 
il diceHTe fubito, perche^ in tal cafo> gli por- 
tava la regia grazia. A cni il conantiflimo 
Moro, non folo difpreggiando il Re e la fua 
grazia, ma non panto ^ dimando la morte, 
piacevolmente rifpofe ; Signer j/, cP lo da 
foco in qua 3 ini fono mutate dicpiniene : del ch^ 
jallegrandofi i fuoi amici, e tutti i circodanti, 
•gli feg ui a dire ; poiche lo a<ue*v9 prima pen/ate 
di farmi tagUar la harha^ prima di andare d 
jnorte ; • ma conjiderando pei piu a dentro la cbfa^ 
7ni fono mutafo di opinione ; peircht mi far meglio 
di lafciar tagUare e la barba e la tefta in un me- 

1. Litterally, change bimjilf. Reciprocal or reflefied 
yerbs are often u(cd in Italian in pbrafes where the 
Iinglifh ufsad^ive verbft.-— ^MUTARSi di pakkke, /o 
etangt his opinion, 

2. Not at all, not a jot, Fr. point dc tous. pun to 
is ufed to add great Arength to the negation ; as, ssnza 
PUNTO ptNSARS, wttbout thinking at ail. 

3. That isj DA poco (timpo) in qjVA^ litterally^ 
front a iktli timt to tiit ^ kttlj^ 
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dt/tm9 tempo ^ ficcbe omitamB a vofirapofta '.— 
£ voltatofi ad an fuo amico, che il fuo deA 
tino pianceva, gli ripete quefli belliffiixii verA 
del Petrarca, aatore molto da loi lodato : 

Che pi& d'un giorno h la vita mortale, 
Kubilo *, breve, freddo, e pien di noja ? 
Che pu6 bella parer, ma nulla s vale. 

// Rttfignmb ♦, il Cuetdh *, f /' afifn ^. 
Vennero 7 an giorno a lite • fra di loro, 
a 9 cagione del canto, il rafignuoloe il cuculo, 

X* A YOSTS A 708 TA> at your wU/, or pleafure, 

a. From the /at, nubilvs, cloudy, Syn. oscuio, 

F09C0, TENEBR080, NUBlCOSOOf KVVOLOSOt 

3. Nothing, A word mach. ufed by Florentines. 

Syn. NIKNTE. 

4. Nightingale, It is written alfo, bosignvolo. 
PXLOMENA it poetical. Three principal things are 
worthy of obfervatioa in the reading of this fable ;— 
I. The purity and finipiicity of the lan^^sge f— it The 
livelinefs of the ideas ; — and 3. The fpint and end of the 
fatire. It may fuffice to fay that it was compofed by 
the author of AICCIARDETTO 5 that is» NICCOLO' 
FORTBGU£RRI» or, (under his fained name) NIC- 
COLO' CARTEROM ACO ; and certainly it is worthy 
of his fertile and boandlefs imagination. 

5. Cuckoo } from the found of his fong, CvcvLio is noi 
much in ufe, 

6. Afs, This word hat many augmentatives and dimi' 
nutives, 

7. From VBN X B I, /0 come, 

8. Sluarrel, Syn. DXiSBNZtONt, bissa, tXTlGXO, 

CONTROVBBSIA* OISCOBDXA. 

9* See p. 17. not, 2, yol. a« 
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itimandofi V uno all* altro d'eflere foperior di 
gr^n lunga '. Diceva il caculo, che il fao 
canto era contlnaatOy natarale, con mifara. 11 
rufignqolo aiferiva aver egli aflai piu armonia 
di qu^lla, chp qualunque altro uccello* s'' 
avefle : e quindi 4 per non venire alle bratte ^ 
ft conchiafe tra di loro di rixnettere il loro 
litigio ^ al giudizio d' an terzo, qualunque 
ill foiTe I e prefo 7 11 volo, nel pailare fopra un 
verde prate, vi fcorfero on follenniifimo aiino 
con un pajo d' orecchi, che erano poco xneno 
di mezzo braccio 1' ono. Onde tutto lieto il 
cuculo ; non andiamo pid innanzi, diffe al 
rufignuolo, che i pietoU Dei ci ^ hanno fatta 
dare 9 nel giudice f perche confiflendo tutta 



I. Dt GBAN LVNCA>./tfr, Of fy mucb, 

ft. Bird. A generical name for the feathered kind. 

3. Si ii very often an accompagmaverbi or ex* 
pletive. See voK I. 

4. Hence, or for this reafon (In tbit fenfej, 

5. VSKIRX. ALLS BRUTTI, tO tOmt tO blo^OfS^ Tbt 

verb VKNSRR, to come, is in great ufage. It has nolefs 
than 27 different fignifications, and it forms about 120 
tery exprelTive phrafes. v. la cruSca 00 yinxri. 

6. Ste p. 21. not. 8. v. 2. 

7. See p. Z4» not. z, v. %» 
S. See p. 3. not. 2. 

9. Dare (in this fenfc) fignifies to meet ; and it 
abounds as much as vbmirb la its fignifications 
and in the formations of phrafes. 



la fcienza di queAa mftteria hell' uclito, chl 
siegHo cB lai potra dare una giafta e ben 
propofzionata fentenza ? e detto fatto*, fe ne 
Yolarono fopra an bafTo arbofcello dt pere, e 
fopra i fdoi rami» ilretti fu V ale fi ftettero, e 
quindi nmilmente pregarono V sSino, che dar 
volefTe un incorrotto giadizio fopra la loro 
qaiitione. V afino» che aveva piu voglia di 
mangiare, che di fare da giudice, appena alz5 
la ^rav^ ^eila da terra, e ritornolla ad abafTare, 
e date un pajo di flrepitofe crollate * d'orecchi, 
fece capire a** due litigantiy che per quel 
giorn'o non teneva giuftizia : ma efli lo prega- 
rono tanto, ch' egli per fine levatoil dal paf- 
colare, tenendo alta )a tefta, e gli oreccbioni '• 
ritti ritti ^, a maniera di lepre 5 quando 
cammina, cantate voi, difTe^ e fpacciatevi ^ ; 
che come afcoltati io vi avero, vi dir6 ftjbito 
il mio debole fentimento. II cuculo it mife il 

I. DITTO FATTa, immedtsiify Syn. iftTMtorATA* 

JylENTt, SUBITO, IN UN I8TANTE, IN UN FUNTO. 

%. Trtm c R aL L A R s , to fiake, 

3. jin augmantative of Ok KCCH J t ears', *^ 

4. RITTI RITTI, very firaigbt up. The immediate 
repetition of any adjective, in its nmple (igniAcation, 
forms a fupeflative degree 5 ss^ buono buono, very 
£oodt Sec, 

5. ^ bare, 1 1 E V R B h never ufed, 

6 . Frcm sfacciare, to expedite. 
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primo in afletto', e di£e: attendete ben# 
$igiior gindicc, alia belkzza del canto mio^ 
che in qodb poato ndirete : e fopra il tatto 
badate all' artifaio, con cui lo compongo. E 
quindiy fatto otto o died volte cu cv^ gon* 
fiatofiy alqoanto*, e fcofle tntte le fae penne, 
fi tacqoe. L* nfignnolo allora fenza ufare 
verun proemio, incomincid il fao graziofiffimo 
gorgheggiare )» e tanta vaiieta» bellezza, ar« 
nonia rifultava da' faoi foaviffimi verfi» che 
non vi era fiera in qae' bofchi, che tratta dall* 
incredibile dolcezza, che da loro pioveva, a 
loi non correfTe; e nel mentre ch' egli s'an- 
dava vieppiii^ nel fuo canto ingolfando 5, il 
giudice annojato ^ della lunga pruova, man* 
dato fuora on villanifGmo raglio : egli pud 
eflere, difTe al rafignuolo, che 11 tuo canto 
abbia p\\X grazia di quel del cucalo, ma quel 
del cuculo ha pi^ metodo.— 

1. Si Mill IN A9SET T Of prepared himfelf. Syn. Sz 

rRiPABO\ tl Mils IN OaDINX. 

2. From the Uti ali^uvanous, a little* Syn. un 
rocOy q^uALCHi poco, 

3. From QOtLC A f, gullet f er pipe, goighxggiabz» 
t9 trill, a muncal term. See p. 2. n. i. vol. 2. 

4. Much more* It is alfo written, tix pju\yza 
riu\ Vie ami via are ufed to add energy to the fu« 
perlative degree. « 

5 . From INCOLPAKX to he deeply intent at ary thing, 

6 . 7 ired. From annojaix, to weary or tire* 
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LETTERE FAMIGLIARI ED INSTRUT- 
TIVE SU DIVERSI SOGGETTI. 

2)* un Signore ad una fua fannU '• 

Cariffima Cugioay 

A VRETE ricevuti a qucft* ora i xnelangoli * 
^^ c limoncelliy 3 con la forma ♦ di cacio ^ 
Parmeggiano ^^ che vi mandai ; e fe fi pre- 
fentera 1' occaiione, v' invierb anche i carcio- 
fall 7, i melon! ed il butiro. — Mi difpiace del 
male di gola con dolor di tefla che avete 
fofFertOi e mi confolo nell' udire che (lete ri- 
tornata in buono flato di falute ; onde vi con- 
viene averne cura. Scacciate^ Carif."» Cugina, 
ogni torbido ^ penfiero dal voflro anlmo 9 con 

1. Relation, Fr, parentz. Syn. congiumta^ 

CONSANGUINE A. 

a. Oranges. JVritten alfo MELANGOLZ. Syn. Ml- 
1.ARAKCIE. 

3. And LiMONciNi, Itmons, Diminutives of ii- 
MONEf lemon, 

4. That is, the whole cheefe, made in a circular formt 

5. Cbefe, Syn, formaggio. Fr, fkomage. 

6. Frr^m Parma in Italy, 

7. Artichokes, It is alfo written carciofi, the 

fing. CARCIOFO. 

8. Gloorry, Syn, CONTURBATO, MALJNGCWICO. 

TOR BO is not in ufe, 

9. Mind, Syn. mrnte. 
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paflatempi td eCatisq piacevoH ed inftnittivi» 

L'ozio come fapete, genera maliDgonia', e la 

maliDgODia cagiona mille altri diflbrdini.— - 

La voftia forella caramente yi abhracda, e« 

come me, defidera ardentemente vedenri* 

Conclndo qaefia mia col pregarri di ftare aHe- 

graxnente, edi fanri amare dalle Toftre com* 

pagnc. 

Voflro affezionatiffiiDO, ecc« 

Z)' an gicvane Stgnore ad un /uo cugznom 

Carif.™<» caginOy 

Egli e ben" giufto, che nel tempo, in col 
tatte le perfone che hanno la menoma conof- 
cenza tra lore fi danno le reciproche tedimoni- 
anze d* amicizJa, lo profitti dell' occa(ione 
per com pi re al mio dovere, impiegando i pri- 
mi mcmenti del nuovo anno ad augurarvi * 
tutte le benedizioni, si fpirituali, che tempos 
rali, non folo pec qaeflo, ma eziandio i per 

T. Melancholy, It is written alfo, malenconia, 

MELANCONIA, and MELANCCLIA. 

La melancoiia deiP animo penfierofo ed afflitto^ ac- 
crcl'ccra fern pre fecaj^ioni de' fuoi mail. Redx. 

2. To iv.pi you. Syn. pesiderar %.^i^,^ p e si a k e, 
SB AMARE. For tlic pronouH VI, )?6tf,Kc ▼."*!. 

3. Aljo. Syn. AKCHEy amcosa, altresi\ si- 

M11.M1NTE, 7AR1MIN7Z. 
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una lunga ferie di altri, indirizzando i miei 
piu fervorofi « voti al cielo, accid * per voi li 
colmi J d' ogni fortuna. Ricevete, cariffimo 
cuginoy queflo picciol pegno della mia cor- 
diallta, e degnatevi onorarmi della continua- 
zione del voftro afFetto> ch' lo infinitamente 
flimo; intanto, perfuafo di quefta verita, 
credetemi quale affettuofamente mi dico, 

Car."* Cugino, ccc. 
Rifpofta. 

Car."* Cugino, 

Dal voftro afFetto ^, e dalla voflra gentilezza 
altro noil attehdevo 5, che la graziofa voftra, 
che ho ricevuta, e che mi ha fatto un fommo ^ 
piacere. Vi rendo dunque mille grazie della 
buona memoria che di me confervate, protef- 
tandovi che la mia maggior gloria, e ci5 che 
pii> mi confola, ii 7 e eflervi unito di fangue 



1. Ardent* Syn. rBBVXfiXy aidxmti, caim^ 

rSRVENTIy COCKNTI. 

2. T« the end that* Written alfof a cio\ Syn* 

ACCIOCCHE» A7FXNCH£\ 

3. From cOLMAREy to heap, Fr, COMBLER* 

4. Affe£iion, Syn. affezione, amorb. 

5. From ATTtuDEtLZ,toexpe^i» Syn. ASPXTTAVOt 

6. Very great » Syn. grakoissimo, svvBBMOf 

7. Ses p. 21. n. 3. V. B« 
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e di cordialita '• Quarto a me vi augaro 

ogni forta di fortanati fuccefliy e vi prego dal 

cielo tutte le fue fante benedizioni, per poter 

avere il piacere al voftro ritorno di farvi co- 

nofcere di viva voce, che fono, e (zxb fino 

alle ceneri. 

Car"®, Cugino> aff™^. ccc. 

D' un nipote al fuo zio. 

Car"®. Sig'. zio, 

Crederei mancare al pi^ precifo mio debito, 

fe in queHa occafione del principio dell' anno 

non le rinnovellafli gli atteftati * del mio rif*- 

petto, augurandole 3 tutte le felicity, e bene* 

dizioni dal Signore, che potrei defiderar per 
me (lefTo. Voglia il cielo che i fuoi anni fieno 

lungamente ricolmi d' ogni profperita : e 

benche lo fappia che v. s. otterra piii dal 

fommo Dio per le fue virtu, che per i miei 

voti, pure 4 la prego a gradirli come prodotti 

1. From cuoRX, the heart, Syn* cordials af- 

FXTTO, SVI8CKRATSZZA. 

2. Proofu Syn» TXST.IMONIANZXy FAOYX, COK« 

FIRMAZrONIt 

3. LE bat a reference /o V. S. underftood, 

4. Yet, (in this fenfe). purx is an expletive which 
adds great energy to the difcoarfe, and is therefore fre- 
quently ufed by good writers. It anfwers to tht 
<tuioxM of the Latins* Secv.i* 
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direttatnente dal tuore, e non dalle labra ' ; 
aflicurandolay che fard fino alle ceneri coa 
rifpettofa tenerezza quale mi dico, 

Car»<*. Sig'. zio, ccc. 



Rifpofta^ 

Car*"^. Nipotc, 

La voftra altima lettera mi ha fatto an fen* 
fibil piacere, e vi affitaro che la voftra ri^ 
conofcenza mi fa dimentlcare le attenzioni, e 
fpefe che fono obbligato di fare per il voftro 
mantenimentOy e che penetrato de' belli fen- 
timenti, che avete per me, Hon rlfpafmierd 
nulla per contribnire alia voflra fortuna, onde 
abbiate occaiione di elTer contento della mia 
attenzione a prevenire i voftri piaceri. At- 
tendete a profittare delle lezioni de' voftri fu- 
periori, ed a filTarvi in mente le cognizioni 
necelTarie per la voftra futura vocazione *,, 
a fine d' eifere in iflatos d' infegnar ben 



!• JAptt See V. t. o« /J^ ttrmmsttMS of nount* 
%, Vocation, Syn. PKorxssiONXy iMriXGe« 
). See p. so. n, 8. v. %% 
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prefto in vece di apprenderc ; c fono, con tutia 

la tenerezza pofiibile. 

Car™®, nipote, ccc. 

Leitera di concraiulaxione, 

Sig'. mio, 

E^ <^ebito della mia antica divozione il 
concorrere cogli altri nel rallegrarmi con v* s. 
nel fapere che ha confeguito < quanto bra- 
mava, e che non le fi poteva contendere » 
fenza ingiudizia* Sarei corfo in perfona a 
pafTar queilo aiFctto fe non fi foiTe potuto, 
benche rozzamente^ efprimere con la penna, 
o fe la fua gentilezza non gradiiTe anche le 
umili efpreilioni de' fuoi fervitori. Si degni 
V. s. onorarmi co* fuoi comandi, e vedra dalla 
inia prontenza neir efeguirli con quanta cor* 
dialita lo fono 

di V. s. Obblig"®. ed ubbid"®. ccc. 

Ri/pofia. 
Signore^ 

Non ordinaria fuppongo 1' allegrezza di 
V. 8. per le mie fodisfazioni, perche non e or- 

1. From cosstGvtRt, to obtain, Syn. ottcmuto^ 

AC<^UI8TATO, GUADAGNATO. 

2. Tq dlfpUti, Syn. OJSPVTARXi QUISTIOMARI* 



^inaria la faa gentilezza verfo i fuoi fervi, nd 
la mia fervitu ed offequio < verfo il fuo gran 
merito. Ringraziandola danque del fuo be- 
higno ufficio> le raffermo la mia divotiffima 
fiima non punto * alterata ne dal corfo del 
tempo, ne dalla diflanza dt* luoghi ; con che 
midico, 

di V. 8. Umil«® Servo, ccc. 

JDel Cardinal Benti«vogUo al Duca di MonteUoMit 

A Madrid* 

Mille favori al folito 3 ml port6 queft' ultima 
lettera di V. £.4 de' 22. del paifato ; ma non 
mi porta gia s le nuove^ che vorrei della Tua 
fanita ^. Veggo, ch'ella era tornata a ricadere % 
e quanto dolore io fenta di ci6 ella medefima 
jpu6 giudicarlo. Ma poiche V. £. mi dice, 
che '1 male aveva cominciato a far tregua, 

l« Objequioufnefs* Syn. RispKTTO, sebvitu\ OS- 

SZRTAN7.A, RIVERENZA. ' 

2. See p. 20» n. 2. 

3. AL sOLiTo, as ufuaU Synt all* oroinaiio, 

AIL* U8ATO, AL CONSUETO. 

4. A contr. of vostra eccellenza, yaur Ex- 
ceUency, 

5. GiaMs an expletive of as much energy as pure. 
See V. I. 

6. Health, Syn. salute. Santa^ is fometiines 
ufed by our ancient bards. 
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voglio iperare, ch'al fine pur < fara con lei an* 
intiera pace, Del che io flar6 pregando Did 

ben* di caorCy ed afpettandones con impazien* 

za Pavvifo. Io qui me la 4 fon pa£ata bene di 

fani^. Dio lodato, son oftante, che ml fia s 

convennto fare un viaggio di 24. giornate, 

con alcune di caldo grande, e con molte altre 

incomodita, cheii provan nel viaggiare. £d 

io per fine a V. £. bacio riverentemente le 

mani* Di Parigi i 24 di Settembre. 

Dal medejimo al medejimo. A Madrid. 

Final mente ho pur' la nuova tan to defiderata 
della fanita intiera di V. £. Dico intiera, 
perche faranno di gia del tutto fvanite quelle 
reliquie fenfibili, che rcftavano. Ora bifogna 
attendere a confervarla. Sebben non fo, che 
rimedio migliore d'una vita cosi aggiuftata 
di corpo, e d* anxmo, come e quella di V. E. 
Veggo i nuovi favori, ch'ella m'ha fatti nella 
relazione si vantaggiofa, ch'ella havolutodar 
fopra la mia perfona al Signor Marchefe di 

1. See p. 28. n. 4. y, 2. 

2. An expletive. Set v. x, 

3. See p. 10, n. 4, v. a. 

4. LA) has a relation to vita, /;[/>, und«rAood. 

5. T be fame a &ia, from issmx, ro be. 
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Mirabelloy naovo Anibafciatore di fua Maefla 
Cattolica, deflinato a quefla Corte. Troppo 
in vero, ha ecceduto V. E. e pur'* ella doveva 
penfarvi molto ben prima, perche refta ora 
impegnato *1 fuo onore col mio, flcche non 
foddisfacend* io alia fua relazione, verra nel 
niio mancamento ad entrar qualche parte an« 
cora del fuo. Ma come il fin.*, non manchera 
almeno in me una gran volonta di fervire '1 
Signor Marchefe. Del quale, e della Signora 
Marchefa fua Moglie, fono prccorfe i qua+ ve- 
ramente tutte quelle migliori relazioni, che 
fe ne s potevano deiiderare ; onde fi pu6 cre« 
dere, che qui fiano per dare un' intiera foddis- 
fazione, e confeguentemente per riceverla an- 
cora. Ed io qui bacio a V. £• con riverente 
a£ecto le mani. Di Parigi i 15. d'Ottobre.— 

Dal medefimot ail medefimo, A Madrid. 

Prima d'ogn' altra cofa, per amor di Dio, 
y. £. mi lafci doler del caldo. O che caldo 

I* See p. 28. n. 4. v. 2. 

2. CoMi Si si a, however it be» Syn. Comunq^ub 

SI SIA, IN Q^UALUNQUf MANIERA, COMX SI 
VOGLIA. 

'3, From PRECOBRIRI, to run before* 

4. Hert, Syn. Qui. q^uNCi h nt/t in ufe, 

5. See p. 2. n. 4. v. 2. 

E ^ 
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crudele ! O che caldo di fooco ! Un caiuo .^ 
foiDma, c*ha tranfportato'l cielo di Spagna in 
Francia, e Siviglia a Tars. £ veramente io 
compfttifco V. £. fe cofti ■ a proporzione ha 

fatto i caldo, che qni. £^ quefto noftro per 
tanto * pi^ infopportabile, quanto 3 avevamo 

avuta prima la flate fok> di nbme, perche i 

giorni erano riufciti quaii tatti di primaveray 

ed il Luglio propriainente un* Aprile. Ma queft* 

Agoflo e ana fiamma. Non fi dorme la not* 

te ; non ii ripofa'l giomo ; e della notte 

biibgna far giorno» come s'ufa cofll. £d ap« 

punto ieri Taltro'l Grande Scudiere ^ venne a 

trovarmi qni Alia Badia di Marmotier, dov*io 

alloggioy ch'era su'l far della notte 5^ ed il 

Daca di Gaifa iermattina, ch'era ful princi- 

pio quaii del giomo. Paffera quefta furia al 

fine : che ben fa V. £. quanto le paflioni 

qua, eziandio degli elementi medeiimiy fon 



1. Seep. IO. n. i. v. a. 

2. NotwithflatiMng, Fr» poustakt. Syn« von 

OSTANTE, NONOIMIMO, NI BNTEOIM INO, 11VLI.A- 
DIMSNO, PEI0\ PUftE» TUTTA FIATA* 

3. Jtt as much fii^ (in this fenfe). 

4. G ft AN OS SuoiEKXy bis Majeflys mafler of tb§ 

borfe.'Fr, GRANO|B XCUYEB. 

5. Su*L 0rSUL PAS OSLLA WOTTB, «»</ 8 VL PAft 

DSL GiosNo, are very elegant pbrafet to exprefii the 
coining on Cfnigbt or m§mhi% 
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fuggitive. A baftanza mi fon dolato del 

caldo. Trattiamo ora d'altre materie. lo 
mi truovo > al prefente ia Tars per occafion * 
della Corte. Quefto delisiofa paefe, vera* 
mente fi potrebbe chiamar 1' Arcadia di Fran- 
cia ; {c non che vi mancai ua Sanazxaro i 
FranceiCy che lo defcriva. Ma fe non ii chia- 
jna PArcadia* vien nominato almeno '1 giar- 
dino del Regno. £ con molta raglone in ?ero ; 
81 placidamente vi 4 corre in mezzo quefia 
bellifEma Loira 5 ; si amene fon le fae fponde, 
e si ricche le campagne qaa intorno di frutti* 
e d'ogni vifia piik diiettevole. Ma che pare 
aV. £. del iito di Tars con qnefto borgo 
ail* incontro, dov*e fitaato qaefto celebre 
Monafterio di Marmotier ? Che le pare di quel- 
le Ifolette» che fanno an Ponte dalla natara 
congianto a qaello dell* arte, per dove ii pafTa 
*1 fiame» e s'entra nella Citta ? £ che le pare 
di tanti arbori ^« che forgono fra le cafe dalla 



I. Off MI TKOTOy from TBOTAMily tofnil One's feif, 
TKOTO it ratho* more in ufe at prefent than Ta vovo» 

a. yza occAiiONXy am account of ^-^^ 

3* See the account of this author at the latter en4 
of tbii YoU 

4. See p. I. n. 3. v. a. 

J. Theriver LoIaI.— 
• Trm* It ii written aUb^ a'l a it i and a*l aoa i« 
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parte della Citta» nel 6orgo> e nelle Ifolette, 

ch'ora * anifcono, ed ora variaco con tanto 
gudo da totci i lati si vaghe fcene ? Molto 

mfglio di me farono ofTervate forfe da V. £• 
qaefle cofe medefime qaand' ella fa a Tars, 
ma ho volato anch'io rinovargliene *• la me- 
moriae e coUa raemoria'l piacere. £ bacio a 
V. £• con riverente affetto le mani. Di Tors 
i 20 d'Agoilo.— 

Dal medcfimo^ al Signer Tohia Matteif dn^ 
iiluGmo Ingle/e, A BrvJJelles^ 

Nelle amicizie, chi piii fi ^ ricorda, pi^ 
ama. Dunque cedaml V. S. in aiFezJone, 
poiche fa un fecolo ormai 4- ch'a me non giur#ge 
piu fegno alcon della fua. laddove 5 in diverfe 
maniere io n'ho dad molti a lei della mia. 
Anzi poifo dire d'efTermi trasformato colt:' 
animo nella perfona fua propria in quefli ul- 



1. /Vow, Sometimes^ (in this fenfe). Syn. adisso, 
^hich is modly nfed in common converfation. 

2. RiMOVARCLlENE, to retieiv your remembrance of 
them, Gliini is a pronoun, compounded of gli 
snd Ni, and the x inferted betwixt them is to help 
the flow of the pronunciation. See ▼. !• 

3. See p. 20. n. i. v 2. 

4. Atlafi, Syn. OMAif oia\ 01 gia\ ora mai; 

5. lyhcrtAi, Alfo wrtuen, la dote. S)D. oovx« 
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timi tempi. A quefto modo paflai con V. S. 
in Inghilcerra, fui in Londra ; corii i pericoli 
del giuramento ; ne riportai con lei poi una 
gloriofa vittoria ; e con lei al fine tornai in 
Fiandra ; e mi truovo > dra coir animo in 
fua compagnia pur fimilmente in BrufTclIes. 
Ma non voglio creder perft, ch'ella ncl fuo 
filenzio ancora^ non ^arli fra le (lefTa di me 
qualche volta. Ora io Icrivo a V. S. per oc- 
cafione del noftro Signor Daniele ; che fara 
lectera animata, e fuppllra colla viva voce 
dove mancaflb queda mia fcritta. Ma V. S. 
ch'e iin UlifTe Inglefe, quando vorra ella » 
ilefTa dare una fcorfa nuovamente qua in 
Francia ? Venga di grazia, mentr'io fon qui. 
Sebben i qualch^altro m^ha detto, ch'ella non 
vuol piu ne viaggi, ne Corti ; e che non pcnia 
ad altro, che a godere una vita quieta. Se 
ci6 fofle vero, O quanta invidia le porterei ! 
Quanto defidero anch'io di far da qui innanzi 
mio*l tempo, che si* lungamente ho fpefo 
fin'ora per altri ? Gli anni volano, il mio Sig- 

X. See p. 35. n. i. v. 2. 

2. Ella has a relation toV. S. which is of the fe- 
minine gender. See V.I. 

3. TAo\ Itis written alfo, SE bene. Syn. bencht, 

ANCOSCHEf (^U ANTUKQJ(JE« 

4t So, Syn, cosT. 
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nor Tobia, e la vita noHra con ]oio« Come 

ne' fiumi un*onda porta via Taltra, fenza pii 

far ritorno ; cosi nella vita umana un giorno 

fa fparir I'altro, e non rinafce mai piu qbello, 

che tramonto. Vorrei dunqae, fenza afpettar 

di vantaggio ^, poter anch'io fuori di quefta 

fcena di cofe pabliche vivere a me fteifo, ed 

alia tranquillita mia privata. Ma faccia Dio ; 

Ch'alla legge della fua volonta bifogna fotto- 

porre Tubbidienza de* nollri fenfi. £ per 

fine a V. S. bacio le mani. Di Parigi i 1 9. di 

Maggio. 

DaJ medefimo, al medefim^. A BruffilltSt 

Non piu guerra fra' noflri affetti» il mio 
Signor Tobia. Haano di gia combattuto a 
baflanza. E poichel fuo non vuol cedere al 
mio, refti la vittoria del pari *• £ ben pud 
creder V. S. ch*a me non difpiacerk di ricever 
da lei un'egual coutracambio d'amore* Jen 
20 ricevei la fua lettera ; ed oggi 10 icrivo a 
lei nuovamente. Quanto al libro Spagnuolo 
dell* Judifiliai accetco 1* offerta. e n*afpetter& 

t. Mor9. Alfo written pa vitMTAGGxOf and d* 
AvvAiiTAG«]o« Syn, rxu\ 01 pxv\ 
a. ViTToaxA pxi. fABiy s drawn hsitU 
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qnanto prima ■ Tefecazzione. Qai non fe ne 

traovano ; e benche cene * fofTero, refem* 

plare < di V, S. portera feco ^ lo fpirito non 

folo di chi I'ha compoflo, madi chi Thaletto* 

e fara maggiore per confegaenza'l frutto, che 

fkib nel leggerlo anch'io. Son valent* uomi- 

ni s veramente gli Spagnuoli nelle compofi- 

auoni fpirituali ; e non fo come la Lingua an- 

cora porta con fe maggior pefo coUa fua gra* 

Yiik per imprimer le cofe. D'ltalia nondi- 

meno '1 noftro Bellarmino fa godere anche la 

foa pieti nelle opere fpirituali, come ha fatta 

ientir la dottrina in quelle di controveriia. 

Ora e ufcita una fua operetta deiPArte del 

ben morire, che certo mi pare otiliflima. In- 

fegna a ben merire in fomma ^, Arte fenza 

dabbio Regina delle Arti» perche non fucce- 

dendo ben queda, che gioverebbe Taver* an« 

che piu perfettamente pofte in opera tutte le 

l.QvAMTO 9niUA,asfoenaspoJllihIe, Syn. immidx- 

ATAMXMTX, IN BKETE TEMPO, IN POCO TEMPO. 

a. CxKE, compofed of gi> bertf and ne, of it, Syn* 

VE NE. 

3. Coff, Syn. COP I A. 
4« Con ie, with it. SecYol. !• 
5^ It is written fometimes valentvomxnx, mtnof 
mtrit* 

6. In iomm A| h Ih9rt% Here it it a kind •! ran-ex- 
pletive. ..» * 
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altre ? Come chi ha fuperato mille fcogli, e 
tempefte in Mare, non pu6 dire d'aver navi- 
gato fclicemente, fe prima nun giunge in 
porto ; cosi fra le onde, e le procelle * de* 
ca(i umani alcun non fi vanti del vivere flno 
all' efito * del morire. Mando un' efemplare 
del libro a V. S. potend*Jo credere, che non 
gliene 3 fia capitata+ fin' ora alcuno. Nel 
reHo perche da lei mi fl niega d'aver parte in 
cotefla $ foave quiete, nella qual mi fignifica 
di voler vivere da qui innanzi ^ ? Quant'io la 
conofco plu defirabile 7 di quell' alcra vita si 
ilrepitofa, e si torbida de' maneggi piiblici, e 
delle Corti, tanto ne crefceogni di piu in me'l 
defiderio. O giorno felice, fe mai vi giungo ! 
Ma non piii. Che'l penfar troppo alia priva- 
ziooe, coDverte'l defiderio fpefle volte in tor- 
menjo. E per fine a V. S. bacio le mani. 
Di Parigi i 4. di Giugno.— • 

1. TempeJIs, Syn. tempeste. 

2. E'vent (in thisfenfe). Syn. Evento. 
• 3. Sec p. 36. n. 2. v. 2. 

4. Arrived, Syn, arsivata, ciunta, venuta. 

5. Thli, Speaking of a thing near the perfon we 
addrefs. See v. i. 

6. Da q^ui jfiSAKZj, for the future, Syn, da qjji 

IN AVANTJ, PER l'aVVENIRE, PER L'aPPRESSO, 

7. DefiraHe. It is alfo fpelled, desiderabile, and 

DISIOER ABILE, DISI DE R £ VOL ft> and DXSJDEEE- 

VOLE, are no: much in uje. 



4' 
'Dal mdefimOi al Signor Antonio ^uerengo. 

A Modeua. 

Confeffo '1 vcro. Mi par* un fogno Taver " 
lettere da V, S. E pur ^ fua lettera e quella, 
che ricevo ora da lei. Anzi $ par non e fua* 
ma fotto '1 fuo nome e lettera piii toflo del 
Signor Livio noftro, che mi dichiara '1 defi- 
derio del Signor Cardinal, in propofito 4 de* 
cavalli. Contuttoci6 5 voglio al difpetto ^ 
di V. S. delpoco amor fuo verfo di me, che 
-^uefla fla lettera fua ; e che in ogni modo 
abbia luogo V inganno, ed in lei, d'avermi 
fcritto, febben non voleva ; ed in me, d*aver 
ricevute fue lettere, quando men ci 7 penfava. 
Crudel Signor Querengo 1 Dopo un filenzio 
oflinatifiimo di quattro anni ; dopo efTer morta, 
,£ puo dire, in voi ogni memoria di me, fcri* 

/. Seep. i. n. i. v. a. " 
• a. See p. 28. n. 4. v. 2. 

3, i\^«y. Syn. al contrario, piu" tosto. 

4.IN FROPOSITO^'(a^0»r. Syn. TOCCANTE, CONCXR- 
WENTI. 

5. JVitbaH that, however. Con tutto cxo\ Syn« 

KON OSTOKTE CIo\ 

6. Al oisPETTO, in fpitetf, Syn. mal crato, 

AD OMTA, IN DISPETTO.. 

7. Ci, (in this fcnfe) fignifies o« /V, or ofUt Fr. y j 
oSf J* Y PXNSOis, J thought of it* 

F 



vetini una lettera, ch' e quafi piii non vodra, 
che vodra ? E non vi par giufto, cH'io mi ri- 
fenta ? Amico ttatabile ; amico in^rato ; ami- 
co fol di fe ftelTo ; amico in fomma, che noa 
^ amico. Ma non piii di vendetta. Torno . 
come prima all* amore. Ch'al fine eflend^io 
amico altrettanto ' immutabile, ed avendo. 
rafiinato me (leiTo in quefta diflanza di paefi, e. 
diverfiia di nazioni, ncn poiib non amar vol 
come prima il mio Signor Querengo, e nod 
^er pii^ che mai parziale del voflro merito 
fingolare. M*e ftata dunque cariilima quefi:^ 
occafione d*avcr ricevnte lettere da V. S. per 
I confirmarle di naovo (come fo vivamehte) 
r antico defrderio mio dt fervirla, col qaafe 
andera fempre accompagnata la memoria di 
<[aei tempi doici di Padoa ^y e di Roma, cV 
infinite volte con infinito gufio vi 3 fi rappre- 
fentan neli' animo +. Del precorrer 5 V., S. 
a Roma 'I Signor Cardinale, credo che faciU 
mente cio debba riufcirle. Del rivedermi» 
troppo incerto ne rcfla il quando^; ne ia 

I. So much the more, 

•2>, It It wrixitn BlfOfTADOVAf and 9 A'DVA* 

3. See p. I. n. 3. v. a« 

4. Sec p. 25. n» 9. V. A. 

5. Sec p, 33. n, 3, 

6. Litteraiiy the wiea. See vol. I* 
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qiiefla parte > e baon giudice V affetto di V. S« 
O qua^te cbAf direxnfnO» e cod quanto gudo^ 
fe fpanta^e rkorbi^ ^> che cooduceffe qael 
giorno ! Int»bto lo ho acqufftata in Flandra 
niolto miglior, fanita, Dio iodato» che non 
g0deva in Italia. Qaefla mntazione, o d'aria» 
o di vinif. o di cibi« o di vita, o d'ogni cofa. 
p!& tofto jniieme» n'avranno partorito forfe. 
ireSetto. Da queft* aria, in particolar' umi- 
da e fredda, yien contemperata mirabilmente 
la mia compleflion calda, e fecca. Ne. puo 
e^er ihvero maggior la foddisfazione, che ia 
tattolreflo ricevo da quefta Corte. £ pec 
£ne a V. S. bacio le mani. Di BruiTelle&i 204 
d^^gofto.— 

Ikd midefims, almedejano* AModena. 

Tattavia 3 mi par 4 di fognare. Tante 
cole in an tempo 1* agiata 5 Mufa di V. S. 
profe, e verii ; in iftampa, ed a penna ^, e 
finalmente aver fatto on volo qua in Fiandra 

t. In qviSTA VASTS, htriin^ Syn. in qjjxsto 

YA«TICOLAftI, IN QJUX8TQ. 

2.Si SPVNTASIE L AVt A,&c» a hauti/ul nuta^her*^^' 

3. Still, Syn, amcora. 

4. le fiemsj from ?a«x»x, /« feem* . 

5. Indolent, Sya. mgua, tajtaaV lsnta* 

6. In xtTAMPA^ in-print^ a Tt»SAf inmanufc'ripu 
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la Mufa flefTa a cantar ]e mie Joili^ Sotto impla* 

cido I clima ? Sogni mi pajbno. E pur* ho in 

xnano la lettera, leggo i verfi ; ed ho oelle 

orecchie il canto della Mufa medefima, che 

mi lufinga con le mie glorie. O che dolce 

lettera ! o che verii fublimi ! o che nobil fo- 

netto ! In Cambrai dov* ora mi trovo per oc- 

cafione di vifita» ho ricevuti in on tempo tatti 

quedi piaceri ; tali invero, e si grandi, cho 

non mi refla pi& alcan difguflo del pafiato ii* 

lenzioy col quale V. S, aveva incrudclito * con 

me per si lungo tempo. Godo fommamencey 

ch'ella abbia rifoluto di lafciar, che le fue 

lime iian publicate; e fehza dubbio volcran 

fabito per le lingue di tutca Italia. Venni a 

Cambrai, come ho detto. per V occaAone ac- 

ccnnata di fopra. Mi reftava folo qoeilo Ar- 

civefcovato, per finir Tintiera vifita di tutte 

quelle Provincie Cattoliche ; le quali ho fcorfe 

tutte in cinque viaggi. Ho veduti i Granti e 

le Anverfe famofe, e le altie piu principal! 

Citta di quefti Paefi. Ho veduti i luoghi, dove 

fon feguite le imprefe di Guerra piu celebri ; 

e forfe (mi fa orroreM penfarvi) ho calcate 

1. Not placid, Syn. tukbolente, oispiacz- 

VOLE. 

2. From INCRVBILIRE^ f0 grow cruel. 



45 
J*ofla d'Aleflandro mio fratello, e dl Comelio 
mio lupote, su la funefla campagna, die ftr- 
vi di teatro alia battaglia memorabile di Ncu- 
porio, fra Tonde vafte d 'arena, c ba prodotte 

rOceano in quel fno baffo per oftacolo a fe 

medeflmo. Nel paiTar chet feci per quella 

campagna, era xneco '1 Governatore pur di 

NeuportOy foldato di qnalita, e ch' appunto 

sVra trovato nella battaglia. Con gran dili- 

genzame n*and5 rapprefentando egli turto'I 

fucceiTo* Da quefta parte (dicevami*) erano 

acc^mpati i Cattolici ; da quella gli Eretici ; con 

quefla ordinanza d moffero i noflri ; con quel- 
la i nemici ; in quefto fito s'azzufFaron * gli 

efcerciti ; in quelle fegul la maggior' uccifi- 

one ; cola J fece difcollar tutte le navi Ollan- 

de/i dal lite '1 Conte Maurizio, per metter' in 

neceffita i fuo foldati, o di morire, o di vin- 

cere ; qui con fommo yalore combatte TArci- 

duca ; qui fix ferito ; qui corfe pericolo d*' 

efTer prefo ; e qui finalmente rimafe rotto i 

fao efercito, ma con gran mortalita infieme 

di quel de* nemici. Cosi parve '4- a me ancora 

X. Mi dxciva, be told me, 

2. From AzzurwAKti, to attack. See p. 20. n. S» 

V. 2. 

3. There, Syn. la\ ivi, in q^uel luOgo. 

4. Appeared to mtf from par it z> to appear m 
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d'eflermi trovato a! combauimento, neir' !• 
vtrne sv^u Tul laago ilc^ajante al.viro la< 
relazionc. Ben pui cr^deto ^£^5- chc mi Sm- 
inanc^ta I'opportuaita pi^ ti)&^ cbe !l d^do*' 
rio, di vcder per aoche;', perfosalaifinW IM 
Ollands. Ma I'ho vcdut&.^IaiCDpi at )k> pe*" 
netratl iofiemei piil occultj ar(;?ju » di qiieft*.' 
nuova Rcpublica delle ProyipCfC Uoiw, pw^ 
via d'u(ia cfijnifica noti^ia c^^i.^F^'le- pBrUr. 
hdpfpcprato d'avcroc. U^tim^itiAf^ p9i.W: 
n^ndjii a. Roma ana plen^ma^ Ac^zionc,. 
difl|iit»intrcl.ibri. ed iLibr»L*»:>^'j;Capi^K.., . 
Ho^ctTo pccaJlone di dercrincr|)articollimi«K>I 
con ogni tnaggior brevita n^f ^econda Ubro • 
tatto'l fucceflb della Caerrapaflaia. £d in 
qaella mia brevifiima narrazioae iRorica ^ 
fan f^opiilU 11 fioriHffiini] 'c&apta'i\o d'ell' 
illoi'iii'^otaaiia di f\oTO^''-ptiTinttii' atineti<^ 
fio'clov^a mii debol pentfi' ni'avti pennelTo^ . 
I'iiiiTmitalnl' ^ivitciia, e grazia idi ^nell' Autore. 
Qn'sitteValKba defideratodi potercoininiiDi- 
care a VJ^rquelta mia faCica! e qnanto 3i 
vederia raffinata ben t^rima dA\ purgatogia- 
dictodi lei; scciocche tanto menoavelTe poi a 
teotrle rigorbfb cenfure de gli aliri t Ma per, 

^. BkUfficrih,' AtiAVA,' Sjn. Mi'iTsai. 
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•ra ci5 non m^ cottceduto. Forfe mi fi per- 
metteri an'altra volta. N« ,pi& in qaefla 
lettera;; Chie mi ricliiamaa le mie fanzioni' 
Ecclefiaftiche, e*-ini ftringe*] tempo; do- 
vend* io dimani ■ partir per Dual, e per Sant* 
Omero, a vifitai" due f^minarj d* Inglefi, che 
fono in quella Citc^. Sant* Omero non i 
diftante piil di quattro ore di camino da Calesj 
che vool dire qtiaB a viHa del Canal d* Inghil- 
terra. Tofnerd ^i nuovo a Cambrai, e di 
qua poi alia fdlha rcfidenza mia diBrufTelles, 
£ per fine a T. S. bacio le mani. Di Cam- 
brai i 28. Settembre.— 

Jil meJeJtmo, A Modena* 

Non ho potau) reiifter' air iinpeto delle 
occupazioni, dopo U mio ritorno da Cambrai 
a Bruflellesy iiccbe non mi fia bifognato * dif- 
ferir per ale a ni giprni la rirpofla, ch'io debbo 
air oltima lettera di V. S. Ebbi la lettera 
iniieme co' fecondi fuoi ver^, e ftampati, ed 
a penna. Mi capitaron appunto, mentre io 
faceva qael viaggio di Duai, e di Sant' Ome* 
JO ; onde lefli^ e rileifi pid volte le lime, 
e la lettera, e molte volte ingaanai me me* 

T. TQ-morrvu), Written alfo, oomani* 

a. SiCCHC l«ON Ml IIA BXSOGMATOy /o M »tt 1§ 

ht under a vece^Uj^t* > ■ 
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deiimocol figurarmi innanzi a gli occhi la do 
ciffima cofiverfazion deir ^utore. Ma con 
la fatto la Mufa di Y. S. a diventar si fecpnd 
nell' eta fua pi^ canuta ? ConfefTo, chl prim 
parto di quelle rime mi parve copiofo, e ch* io nc 
i.}\ afpettava poi qoeflofecondo non men copiofo d 

"i; primo. Wi rallegro percio tanto pii con V, i 

' '^ \quanto piu veggo> che la fua Mnia e per d 

Ventar chiara, e celebre con quefle nuove 
jpurgate, e si pellegrine ' compofizioni. M 
lafciamo verii da parte. Dove trovera qaeil 
mia lettera V. S. in Modena, o pure in Roma 
Credo in Roma piu toflo ; e tutta allegra j 
efler pafTata a goder quel* tepido « verno J, 
qaei foliti amici. Io gliene dico il buon pro ' 
ne fenza quakhe fentimento d'inridia. Sel 
bene io fono di gia Flamingo in maniera, cl 



t i miei penfieri fon tutti qui ; e mi bafla foI< 

•ch'io poiTa venerar di lontano, 11 /aero Ciei < 
ia Rom ana sfera^ per ufare'l belliflimo veri 
di V. S. Alia quale bacio le mani. Di Bru 

i fellcs i 22. d'Ottobre.— . 

I J » lAtttthWyi pilgrims^ rare» Syn« jiAXXy gracxos 

flINGOLARIi NUOVE. 

2. Mild, Spelled alfo, tixpido. Syn. temper at 

3. Winter, It i» alfo written, imvxrmo. 

4. Dire jl buon pro\ »r dark il BtrOM VK 
fo wip joy. Common phr»(cs« 
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Dal midefimOf n Monjignor CornarOy Chitrico di 
Camerm^ chefu pot crem^ Chrdtwdi da Papa 
VfbaM Fill. A Roma. 

Cosi e, lo confeflb. A me toccava* di rif- 
ponderc a V. S. ill. *, cf V avrel fatto, non 
meno per foddisfare al guflo, che al debito. 
Ma pri ma fni im pedito da c6rto male di fegato? ; 
r occupazloni poi m' hanno tirato si oltre^-, 
ch' 10 mi veggo ora prevcnuto di nuovo da 
quefi' ttltima fua cortefifEma lettera. Se pofTon 
'iralere queile ragioni, io re(!er6 fcufato ab- 
baf!anza ; e fe non gioveranno, mi confcfTer^ 
vinto da V. S. ill. vinto, cioe, in quelle di- 
moflrazioni efterne d*amore ; chc neli' affetco 
interno, ben fa ella, che non pu6 aver vic- 
toria alcuna fopra di me. Per goder' il frefco, 
e finire di confirmarmi nella priftina fanita, io 
mi traovo appunto ora in Villa ?• Venni, 
cinqae di fono, a Noesi, cafa di campagna 
del Signor Cardinal di Recz, lontana da Pa. 
rlgi quatro leghe picciole di camino. La fla- 



1. From TOccAMX^ to be ant's fart to do any thing, 

2. A coDtradlion of iLLUSTsissiMA, iltuftrious. 

3. Liver, Fr. roiE. 

4. Sl^ OLTKE, /0/irr. Syn* SI^ INN ANSI. 

5. In villa, in tbt country, Syn, IN CAMPAGNA. 

G 



i 
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gione ora non pu6 efferc in vero pi^ dilettevote 
^per villeggiare ■ ; nc la Villa, dove mi truovQ« 
piu deliziofa, per goder la flagione. £^ fa- 
bricata quefla cafa in un fito eminente, ha 
giardini, ha bofchi, ha pianure, e colline^ 
e queila forte di fcena non puo efTer piii bella 
perche non puo cfler piu varia, offerendofi 
agli occhi, ora tutte quelle cofe infieme, ed 
ora ciafcuna a parte con tal diletto, che la 
villa medefima alle volte reRaconfufa, non fa* 
pendo in qual modo pfii dilettarfi. A tante 
vaghezze* ne manca una fola, ch'e 1' acqua. 
Se queftoluogo avefTe fontane, farebbe forfe *1 
piu deliziofo di Francia, e potrebbe quafi fu- 
perar San Cermano, cafa del Re, ch' e qui 
appreffo una lega. Ho veduto anche San Ger- 
mano con quell' occafione. II fito e in collina, 
e veramente non puo elTcr piu bello, Ha par- 
ticolarmente di Regio 3 alcune difcefe gran- 
diflime di fcale balaullrate 4, che in doppio 
ordine maeHofamente fpiccandofi 5 dal Palaz- 

1. RuflUattng* From villa, a Country Houfe* 

2. Charms, Syn. bellbzzi, delizie. 

3. Di Regio, of Royal, Syn. di reals, di 

ItfAGNIFICO, DIGANDE. 

4. buluftratedf or ornamented with little pillars called 

halufiers, 

5. Dttatcbing itjelf^ 



so cal'an g!df per lunghidimo tratto < fin quad; 
al par della Sena ; la quale ivi focto nel piano 
con lenta fuga va poi dolcemente ferpendo, e 
con mold giri '1 Aio corfo dolcemente ancora 
incontrando, Non fi poiTono imaginare in 
fbmma paefi pi^ ameni di quefti; Ne qui fo* 
AO le colline, come da noi *', erte, fcofcefe,. 
ed oride 3 in molce parti, e fe pur veflite,. 
veilite d'un verde fquallido, e femivivo 4-; Mx 
quefle verdeggianti s colline di Francia, ri- 
tenendo quel color vivo di primavera tucto *h 
tempo, cbe flanno verdi, s* alzano foave- 
mente, ed hanno tramezzate campagne im* 
menfcy ch' ondeggian colla medefima foavita ; 
onde le vide Ton tali, che molte volte 1' oc- 
chio non le pu6 feguitare, e I'lina riefce pii^ 
vaga» e piu defiderabil fempre deir altra. In 
quefto luogo del Signor Cardinal di Retz io 
mi Ton trattenato fei giorni. Avrei voluta 
fermarmici ^ an poco piu ; ma^e giunto V or^ 



1. GlU^ PEE LUKCHISSIMO THATTO, doWfl tO a 

very great length, 

2* Comb oa noi, as in our country* 

3. Erte, craggy-^ scoscxsi, fteepy deride^ 
kcrrld, 
• 44 Squall iDO,^«^; iemivivo, lifelefs, 

5. Verdant, Fr. vxrdoyant. 

%, tofiop tbtru Ci fignific* /itfr# (in this fcnfo),. 
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dinario ' di Roma, che mi rlchiama dimani a 
Parigt, per cacciarmi forfe nuovamente di 
ia ^, e farmi trasferire alia Corte a Monfeo ; 
luogo pur' anche belliilimo per la qualita del 
fuo, de' giardini, e degli edifizj. Da Mon« 
(eo, tornaca che fia la Corte a Pangi, potrebbe 
forfe andar poi 4 Re a Fontanabled ; .cafa la 
maggiore, ch' abbiano i Re di Francia in cam* 
pagna» ma feoza vifta, perche e fituata in 
UD grandiilimo bofco, tutto piano, e totto po- 
polato da un numero infiuito di cervi 3 ch' e 
la caccia piu familiare de' Re. Quefti tre 
luoghi di campagna, cice, Fontanableo, San 
Qermanu, e Monfcd fono i piu vicini a Parigi, 
e dove la Corte pi^ ii trattiejie, la qual fubito 
li converte in Citta, s,\ grande e '1 numero 
della gente, che d* ordinario feguita '1 Re ; 9 
tanta quella che per occafioni flraordinarie in 
ogni tempo, e da ogni parte ft tira dietro la 
Corte. lo ne fono flato pur jfuori quelli fei 
giorni, e particolarmente fuor di Parigi, che 
col fuo flrepito vaUo di tanto popolo> e- di (ante 



I. Pafl, Syn. 90STA, COKRXISE. 

a. Di la^', from thence, 

3. Deer, The ting. i& Written^ cxrvjo and cervo. 
CiBBxo is not in ufe. 



53 
carozze, e carrette, qualchc volta m* aggira 
gli occhi, e mi llordifcel' orecchie. Mentrc 
iogodo queflo ripofo, equeftoillenzio, eccomi 
a rifpondere alia lettera di V. S. ill., eccomi 
tutto con lei ; e ben fon cutto con lei, poiche 
le ho data parte cosi minuta dl queila villa, e 
di me roedeiimo in quello tempo, che I'ho 
abita. £ cI5 bafti per ora di me, e di cofe 
private. Quanto alle publiche nodre d' Italia, 
veggo quel che V. S. ill. ne fcrive, e quel che 
ne teme. lo nondimeno reflo nelle mie fpe- 
ranze di prima ; e confido, che dopo un A 
buon' aggiuflamento nelle cofe di terra, iiaper 
ceflare ancora ogni novita in quelle di mare. 
]] che piaccia a Dio di far fuccedere quanto 
prima ; e che la noilra Italia imparl dalle 
xniferie di quefta guerra a goder tanto piu da 
qui innanzi le felicita della pace. Noi qui 
ora viviamo in alciffima quiete; ma quiete 
perb di Francia, che non fuole aver* altro di 
certo, che V incertezza. Come '1 mare quando 
e piu tranquillo, non e pero men profondo, 
ne meno efpofto al furore delle tcmpefte ; cosi 
la Francia, quando piil promette tranquillita, 
allora convien meno fidarfi di quel che pro- 
mette. Ma in tanto goderemo la prefente 
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bonaccia <, e lafcieremo alia Diviha provf^ 

denza gll accidenti futuri. Gran perdica ab- 
biamo fatca qui ora colla morte del Signor 
Cardinal di Perrona ! Era TAgoftino di Fran- 
cia ; era uno de' maggiori ornamenti del^ 
roftro fecolo ; fapeva tutte le cofe, e chi 
r udiva in una fcienza, avrebbe flimaco, che 
non avefle fatto mai aUro Audio, che in quella 
fola. Torno alia lettera di V. S. ill, prima 
di finir quefla mia, Veggo gli augurj, ch' 
ella mi fa coll' andata di Mon^gnor d'Amelia 
in Ifpagna, e riconofco la folita fua parziale 
volonta verfo le cofe roie, che tanto fa lei 
ecceder nel defiderio, quant' io manco dalla 
xnia parte nel merito. lo prego Dio, ch*a 
quelle di V« S. illl conceda in breve ogni piii 
felice fucceiTo ; e per proprio fuo gufto, e 
perche la fua nobilifOma cafa, feminario di 
porporc *, pofla ben prefto goder quefla an- 
cora nella perfona di lei, che si pienamente 
n' e meritevole. E per fine le bacio con ogni 
pi^ vivo afFetto le tnani. Di noesi i 22. di 
Scttcmbre. '^ 



J. Calm, Syn. calma, tk an(^uillita\ 

Si SiM-iNARia DI poft.poii>. a Jtmin»rj of pur» 
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J)alme4iefimOt id Signer CafvalierMarini, APartgi. 

Perche non viddi V. S. il mio Signor Ca« 
▼aliere ■ al mio partir per Fontanabled ? che 
fenz' altro v'avreiy o condotto meco, o rapito. 
Sebben credo, che '1 voflro venire farebbe flato 
cfietco di volonta, e non di forza ; flimand^ io 
che farefte vejauto volentieri a veder Fonta- 
nabledy che tiene '1 primo luogo fra le cafe 
Reali> c'hanno i Re di Francia in campagna. 
Ma fe non ho potuto goder la voAra converfa- 
zione, ho goduto almen qaella de' voilri verfi 
nelP armonia della voilra dolce Sampogna *• 
Per iflrada queflo e flato M mio guflo ; ed ora, 
che flo fermo, qaefta e la maggior ricreazione* 
ch' io abbia. O che vena ! O che purita ! O 
che pellegrini 5 concetti ! Ma di tant' altri 
voilri componimenti, che fono di gia, o finiti, 
o in termine di iinirii, che rifoluzion piglie- 
rete ? Gran torto in vero farefte alia gloria di 
voi mcdefimo; alia liberalita d'un Re cosi 
grande ; alia Francia; ed all* Italia cofpiranti 
in on voto (le/To, o piii toflo emule^ nella 
participazione de' voilri applauii, fe ne dif. 

X. See vol. I. on the Articles* 

a. Pl/>«* Fr. FLAGIOLBT* 

3. See p. 48. n. i. 

.4. See p. 13. n. 4. v. 2« 
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feriftc piu longamentc la ftanapa. Sopra totto 
ricordatevi) i] mio Cavaliere, di graaii (come 
tante volte y' ho detto) di pargar TAdone * 
dalle lafcivie in maniera, ch'egli non abbia da 
temere la sferza dellc noflre ceofore d' Italia, 
e da morir piu infelicemcnte al fine la fecoiida 
volta con queue ferite ', che Don fece la pri* 
ma con quelle aitre, che favolofamente da 
voi faranno caotate. Confido pero, che Don 
vorrcte effcre omicida voi ilcffo dc' voftri parti. 
Fra tanto godercmo '1 faono di qaefta foavc 
Sampogna. In fronte delta quale, perche 
avete voluto voi porre qaella lunga lettera, o 
piu toflo Apologia, airAchillini, ed al Preti? 
Troppo avete abbaflTata la voftra virtd ; e 
troppo onorato'l livore J de' vofti malevoH ♦. 
Air^nvidia '1 maggior caftigo e il difprezzo ; 
e mai faetta s non fcri '1 Cielo. Chi e giunto 
alia voflra eminenza, non deve far cafo alcuDO 
di quattro, o fei ombre vane, che non con- 
corrono a comuni applauii di tucto '1 teatro* 



1. The title of his famous poem, 

2. The fabulous hiAory of Adonis and Vxkus Is 
well known. 

3. Rancour, Syn. invidia, malizxa. 

4. I/I-ivi/hers. Syn. maligni. See p. 7. n. 1, v, 2, 

5. Dan, Syn. freccia, vaudo, raxztA* 
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Chi mi troverete voi di grind* aomini an- 
ticbiy o moderni in qaalfivoglia profe(iione» 
ch'itt fua vita non abbia avnto degli emnli ? 
B fra* Poeti» lafdando i piii antichi, e par- 
lando de* jpih moderni, che noi medefimi ab- 
btam coDofcioti ; il Taffo, ed il Guarini, non 
han&o provato anch'efli i denti della mallgni* 
tkf e dell' invidia ? £ nondimeno, chi fi ri- 
corda pid dell* oppofizioni fatte a' loro poemi, 
o chi non fe ne ride ^ Vivono era, che fono 
morti; e cosi i facceduto agli altri grand* 
Domini in lettere, o in arme, ed in ogni altra 
piefeflione» e fcienza; La pofierita in fomma 
i qaalla che da la vita» e la morte agli in- 
gegni ; di Ik ne vien la vera fentenza ; e da 
qaei tribanale incorroto, ed incorruttibile 
bifogna afpettarla. £ tanto bafti in quefta 
materia. A bocca < M reilo. Sebben*io pen- 
fb di fermarmi qui in Melun tutta la fettimana 
prefente, per godere un poco pi^ quefta 
boon*aria, equefto bel fito. A Fontanableo 
fon di gia ftato una volta, e dimani vi tornerd. 
Gran Cafa in vero, e degna d' un tanto Re ! 
Benche fono pi^ cafe iniieme, aggiunte V una 

X. A BOCCA. hy tuord of mouth* 

H 
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•li air altra in vaij tempi fenza ordine alcuno- 

;[ onde di tutte viene a fonnafi una vafta mol 

indigefta» e confofa; ma quefia medefim 

confafione e piena di grandezza, e di maefta 

II fito e baflb, ed ha pi^ tofto dell' orrido 

maflime I in quefto tempo, che la campagn 

non e ancora verde. Giace Fontanabled i 

mezzo d'lxn ampia forefU, e s' alzano intorn< 

alia cafa varie colline coperte di fafli ; che fie 

come non rendono fratto aknno alia tern 

t. cosi oon jK>rgone diletto alcuno alia vifla; L 

p forefta« plena >di cervi^; e perche quefia 

la Caccia, che piu frequentaoo i Re di Frac 

cia, perci6 vien nobilitato quello fico, poc 

nobile per fe flefTo, da si vada abitazipne 

81 maeftofa. Non vi mancan pero giardii 

belli flimi, ed oltre alia prima fontana» cl 

^'i\l diede U nome alia cafa, vene fono molte altn 

<ht r abbelifcono grandemente. Ma perd 

lion date una fcorfa 2 qua voi medeffimo 

Giungerete anche a tempo di veder pi^ d*ui 

volta F<mtanable5 prima, ch' io torni a Parig 

In tan to da quefla mia lunga lettera, fcritta i 

i-:;^- 1» EfpeciaHy, Syti, massimo» massimamimt 

.'J-.': rAKTICOLARMCNTl. 

THr. a. Deer, See -p. 52. n. 3. 

3« Datk una scorsa, make an exfurfion^ 
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fonvaleicenza V. S. vedra *l piacere, cH' io 
ho prefo in partecipar della Aia converfazinn 
di lontanOy giacChe non ho potuto d' appreflb.^ 
£ per fine le prego ogni bene, e contento^ 
Di Melun i 7. d*Aprile.— — 

Dal nudefimo^ alia Santita di noftm Signorer 

Paolo K 

Comincid voftra Santita con benigninimo 
eccefifo, fin dal principio del fuo Pontificaco 
a farmi goder le fue grazie; e con nuovi 
cnmnli * ha voloto ecceder benignamente poi 
fempre in continovarmele *; Ma e si grande 
qnella, ch* io ricevo ora colla dignita del 
CardinalatOy che quanto pi^ fcuopre in cio 
voflra Sanita P infinita umanita fua verfo di 
sne, tanto nieno truovo io parole da potere in 
qaeft' occafione moHrare ^ dovnto mio riconof^ 
cimento verfo di lei. Con un filenzio dun- 
qne pieno di riverenza io vengo a confefTar 
folamente quelP obligo, che per la fua gran- 
dezza non pofTo efprimere ; e fpero nel reilo, 
che Dio mi coneedera d' eiercitar quefta dig^ 

» 
i.Litt. i?M/f« ANbfpelled cfmoli. S'yn, Mg.ccHik- 
ST. 7« (ontinut tbtm to mt, Stc v^ U pn the vice ^r%^ 
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nitay e con tanto zclo verfo la Sede Apoftolica, 
e con fervitu si devota verfo la Santita voftra^ 
ch'ella non abbia a pentirfi d'aver si benigna* 
menCe volute, e favorirne la mia perfonat ed 
ornarne tutta infieme la mia famiglia. In 
tanto appreffo a quell* onor fingolare, io noo 
riverir6 roeno I*aItro di vedermi promolTo a 
grado cosi elevato da Pontefice cosi eminente ; 
che fu giudicato degno del carico Ponteficale 
molco prima di confeguirlo ; e c* ha fatta go- 
dere allaCbiefa ogni felicita maggiore poi nelP 
amminiilrarlo. £ per fine a voilra Beaticu- 
dine bacio con ogni umilta i fantiflinii piedL 
Di Partgi i 31, di Gennaro. 

Dalmedefimo^ al Re CattoUco^* 

Ha avuto fortuna la Cafa mia d' impiegar 
molti uomini in fervizio di voflra Maefla nel 
fuo Reale cfercito in Fiandra, e n*haveduto 
ancora raorir piii d' uno in quella guerra nelle 
battaglie. £bbi poi occafione anch' io d* eier« 
citar colla mia Nunziaturain quella Provincia 
2a propria riverente mia fervitu verfo la Maefta 

I. Catholic King, i. e. the King of Spain. The French 
King has the title of I^« Ceistjamimimo, Mgft 
Cbr'tftian King, 
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voftra ; ed in queda pur' anche di Prancia ho 
procurato fi^mpre di far' il medefimo dove ho 
potato, e di rcnderne ogni pid vivo fcgnoqui 
a* fuoi Miniilri, e particolarmente alia Regina 
Chridianiilima fua Figliuola. Per continovar 
tuttavia quelle dimollrazioni, ch' io poffo del 
mio devotifUmo ofTequio verfo voHra Macfl^, 
10 vengo parimente era a darle conto dell* 
onor, ch'e piacciuto alia Santita di noHro 
Signor di collocar nella mia perfona, col pro* 
muovermi alia dignita del Cardinalato. Sup- 
plico voilra Maefta a degnarfi di grandir quell* 
ofiizio benign amen te, e di reflar perfuafa, 
ch* 10 non ambir5 meno di poter mollrare la 
mia devozione verfo di lei da qui inanzi nella 
Corte di Roma, di queU ch' io abbia fatto per 
r addietro nelle altre di Fiandra> e di Francia. 
£ ben ii puo riputare a ventura '1 fervire agli 
intereffi della Real fua Corona ; che fa fuoi 
proprj fempre quei della Chiefa ; e ch' alia 
propagazione della pieta^ fempre ha indiriz- 
zata quella de' Regni; Io prego Dio« ch'a 
voflra Maefta conceda ogni grandezza, e fell- 
cita maggiore. £ le bacio umiliilimamente 
le mani. Di Parigi i 12. di Febraro. 
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Dal medefimOf alia Maefta dell In^rattrm 

Mori r anno pafTato in fervizio di voftr». 
Maefla il Marchefe Bentivoglio mio Nipote ; 
e niuna cofa tan to gli dolfe morendo» qaaato 
di non aver potuto piu lungamente fenrirlat 
lo ch* al pari di loi ho portata fempre una 
fingolar devozione a roilra Maefia, vengo era 
in fegno d' umilifiimo oflequio a darle parte 
della mia promozione al Cardinalato, ed a 
fupplicarlainfieme a voler degnarfi d' efercitare 
in modo co' fuoi comandamenti queda mia 
dignita, ch'io polTa manifeftarmele cosi de- 
voco anch^ io nella profeflione Eccleiiadica, 
come efTo < mio Nipote fe le dichiard nella 
militare. Bencbe non i rifpetti privati» ma i 
publici fan nafcere in me principalmente 
quefto deiiderio si vivo di fervire voflra Maefta r 
Ia;quale da Dio fa inalaata air Imperio,perch^ 
ella aveiTe a far la caufa della Chiefa pid fua^ 
che la fua mcdefima ; e pei-che in favore dell* 
una, e dell' altra congiunte infieme, ella aveflc 
a confeguir poi, e col zelo quafi, piQ che coll* 
armi, quelle tante, e 51 gloriofe vittorie, c' h» 
riportaie. Supplico voUra Maefla a perfua- 

1. Esso is an expletive (in this fenfe), S«e v, 1^ 
•n the expletives* 
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flerfiy che Become qui appreflb *1 Re Chriili- 
jmUfimo io non ho mancato di fervirla in tutte 
le occorrenze, che mi fon nate, e mafliine 
1* anno addietro >, quando fa fpedito qaa 1 
Conte di Forftemberg fao Ambafciatore fini- 
ordinario; cosi non mancherd in Roma dt 
fiire 1 medefimo in tutte quelle occafioni, che 
potranno pi^ far apparire in qaella Corte la 
mia fomma riverenza verfo '1 gloriofiffimo 
nome fuo. E per fine a voftra Maofta bacio 
umiliflimamente le mani, pregando Dio die 
la colmi di tutte le maggiori, e piu defiderabili 
feliciti. Di Parigi i i o. di Febraro.— ^ 

Di Francefco Redl^ al Signor Diacinto * Cejioni, 
SpexiaU 3 a Livomo* 

Ovr6 Caro^ che quei quattro fiafchi di 
vino che ha dati a V. S. in mio nome 1' ill. 
Signor Vincenzio Antenori, fia flato buono 5, 
e <che fia piaciuto al fuo prete, che non fa« 
rebbe poca cofa ; perche i preti fono di gufio 

1* Laftyisr» Syn. passato, scorso, 
a. Alfofpelledy Giacinto, a Cbrifttau name* 
^ . Apathtcary* From s p i z i k , Jficei, 
4« Ayio'' card, I Jballbeglad, Syn. avio^ pia- 

CSRS, AYRO^ OUSTOy MI fARA^ GRATO« MI V ARA^ 
VIACSRX. 

5. BvoMOi fWiiusa reference to vimo, wm* 
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delicato, e i] granduca Ferdinan'do i foleva ^ 
dire, che fciocchi fono quel preti i qnali oba 
8* indendoi^^o del buon vino ?. Vorrei che 
folTe piaciuto'^Dcora alia fua Signora conforte, 
e che quefto vino foiTc cagione che qaando io 
torno quell' altr' anno a Livorno V. S. foiTe 
diventato 4 padre d' un bombino 5 mafchio, il 
quale nella ftncenta de' codnmi, e nel!a 
dabbenaggine ^^ e nella virt^ it rafTomigliaiTe 
al padre, ma, non gia nella bellezza» perche 
a dirla giufta 7, Signer Cefioni mio caro, voi 
non fiete il piu bel Cridiano del mondo. V* S. 
mi ha dato una cofitentezza grande nel dirmi» 
che ella fi e melTa di propofito ^ alia ofTerva- 
zion delle mofche che nafcono nella Cunzia 9 
c nella Gramigna «•. Vi badi * * di propofito 
e con accuratezza ; olTervi il numero delle 

1. Tbi Grgnd Duke of 'tufcany, 

r. . Wat accuftomed. From 8OLiRK,f0 3« aceuftomed, 

3. Non 8^ IMTENDOMO DEL BUOW VINO, tCTt MOt 

judge of good wine, 

4. Bectnt, From »itentaiix. Syn. divbnvto. 

5. Child, Syn. FAMcivLLOy banbolo. 

6. Goodneft. Syo. bonta% on esta, onor atxzza. 

7. A DIB LA GIV8TA) to tell you the truth, 

8. Si e^ ME8SA 01 PKOposjTO, jotf fat ahutt in 
§arneft» 

9. Bul-rujh, a plant. Lat. juncvs. 

10. Grafs, AJfo written GREMiGNA* 
iz. From badare> to hi attentive^ 
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giorfifttfc I che il bico * fta in figura dl baco; 
•oflervi- fe il baco fa mutazione veruna» oifervi 
la figora del medefimo baco, e la faccia difeg- 
narcs non da qualche imbiancatore s o da 
qualche arrotino ^ ma da qualche pittore di 
garbo 5, ed oiTervi bene i colori e della mofca 
e del baco ; perche io voglio che quede curi- 
ofita V. S. le llampiy e che ella pofTa una volta 
comparire in petto ed in perfona ^ nel nume- 
ro degli fpeziali piu letterari e pi^ facciuci 7. 
£ con tutto il cuore la riverifco. Firenze, 1 3 
Aprile. 

Dal medefimo, al $ig, Gio, Carlo de* Doftori, 

Pado'va. 

Ml comandate, ch' io vi dica ii mio fenti- 
men to intomo * alia voce Firucca 9, della 

1. Dayu Syn, gioint, di\ 

2. LittU worm. This word is generallj ufed for filk- 
worms. 

3. JVbite-wa/her, From imbiancare. 

4. Knife-grinder, Imbiancatore and arbotiko* 
^le ufed here to exprcfs thofe artifts who do things 
merely for the fake of gain. 

5. Di garbo (in this fenfe) C\%m^es of tajte. 

6« Comparxse in petto eo in persona> ta 
appear without Jbame, A ludicrous exju'einon. 
' 7. Learned, A familiar word. 

8. Concerning, Syn. toccantIi cORCIRNiNTZy 

ll1$PRTTO, 

9. fybig. Fr. PERUQ.UE. 

I 



4>6 

quale invece di Parrutca vi fiete fervito nella 
voflra Satira. Vi rifpondo, che quella voce 
fcritta coir I non 1' ho mai trovata apprefTo ' 
de' buoni Aatori, e non 1' ho mai ne meno 
fentita cosi profferire in Tofcana ne dal Volgo, 
ne dagli Uomini della Corte, apprefTo de* 
quali dicefi comunemente Parrucca^ e Parmca. 
£gli e ben vero, che vi fono alcuni giovanotti 
lezioii ^, i quali dicono Perruca per pi^ avvi- 
cinarii all' origine Franzefe 3: imperocche^- fa 
loro nauiea $ qualdAa cofa, che non venga 
dalla Franzia» e che non odori di Franzefe ; 
e gia comincio ad accorgermi ^^ che Perruca 
gettera in terra col tempo 1' antica, e Tofcana 
voce Parrucca, e tanto piu che e facile, e 
coftumato nelle voci il paflaggio dall' e all* a^ 
e dair a all' e^ e ve ne fono migliaja di efempli 
appreffo gli antichi. Non vi maravigliate, che 
10 vi dica, che quefta voce fia antica in Tof- 

I. ApFREssois ufed to exprefs diverfe ideas j in this 
fcnfe anfwers to the Fr. chez, 

a. ^ffeBed, From LSzioorLZziAi affeSation 

3. This word is generally fpclled at prefent Fraiv- 
CESE, asalfo Fbanzia, Francia. 

4. Becaufe, Syn. prrchi, iMPXRcioccHSy PIA« 

CIOCCHZ. 

5. Dtfgufu Alfo fpclled nausa. Lat. mavsxa. 

6. Tofercrive, Fr, m* app£RC£V0ir» 
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cana. EiU vi e antica antichvQima, ed ufata 
in fignificato non di zazzera pofticcia ', ma 
bensi di zazzera, o capeilatura naturale. 
Ed eccovene * uo' efempio di Bernardo Bel- 
lincione Poeta Fiorentino, che vifTe nella 
Corte di Lodovico Moro Duca di Milano, le 
di cui Poefie farono ftampate In quella Citta 
V aono 1493. 

Jhfi iutte opinioni 
I hei capei J, Cer cote /ale in Zucca^, 
Percbe JJfaUn mort per la Parrucca. 

Se quefto Poeta vi pareiTe troppo vicino at 
noftri tempi, fentitene altri efempli regiilratt 
nelle Prediche di Fra Giordano da Rivalto, 
che fiori ne' pulpici di Firenze, e di tutta 
Italia intorno al 1 30o> e mori in Fiacenza 
nel 1 3 1 1 . Colti*vano colpettine^ e con gli unguenti^ 
perche piu lunga poffa ere/cere la parrucca^ £ 



1. ZazZzra posticcia, an artificial bead of hair » 

2. EccovxNz. This compound word, which is 
much in ufe, can hardly be trandated litterally into 
EngliOi. Ecco fignifies here it. Fr. voici ; vz is 
the vice pronoun vi,youi and ne, of it, Fr. en* 

3. I BEi CAPEI, the fine hair* A poetical licence 

for BELLI CAPBLLI. 

4. Sale in zucca (a proverbial expreflion) judg'^ 
mtnt in m'i btadt Z v c c a > litterally a gourd* 
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apprcfTo: Strici/e^ la parrucca^ e fi ne feci 
facrificio a Dio. Nel libro della cura dcllc 
malattie volgarizzato da Sere * Zucchero Ben- 
civenniy Natajo Fiorentino^ aatore del Vol- 
garizzainento di Rafis, e del Maeftro Aldo- 
brandino in quegli anni^ che corfero dal 1300 
al 1 31 5 incirca, ii legge : A color 0^ chtpir cotaU 
malattia cade appoco appoco^ e fi dice, caduUi la 
parrucca. Ma fe voi mi volefte dire, per di- 
fendervi, che avete detto bene a dir pirucca^ 
per coirfervare 1* etimologia dal Greco ^rriniLr,^ 
come alcuni hanno creduto, e volefte che la 
lettera u fi dovelTe proiFerire col fuono dell' 
i de' Latini, ede'Tofcani, vi ricorderei, che 
gli antichi Greci alia lettera m non davano il 
fuono di it a, ma ben si di eta, come voi fa- 
pete meglio di me, per la grande intelligenza, 
che avete della greca favella J, e come poirete 
aver letto ne' migliori, e piu dotti Gramatici 
di quella ricchifuma lingua : Che e quanto 
poflb dirvi intorno alia voce Parrucca* 

Che poi quel dotto e gentil Cavaliere de- 
iideri, che voi leviaie la voce Sitno in rima 



1. From RIGID IRK, to att ol 

2. Skri is anold word for SioNOti. Syn. sirx, ' 

MESSERK* 

3. Ltnguage, Syn, LxyovA^ linovaoxO| ipioma* 



diflillaba, non perchc non fia buona, ma p?rche 
non e grata al di lui orccchio, e Toggiugne » 
effer voce da Arioilo : Jo vi rifpondcro col 
medefimo divino Ariofto. 

Degli uom'tni fan vari gli appetiti\ 

A chi place la cbierca *, a chi lafpada^ 

A chi la pairia^ a chi gli ftrani liti 3 . 

Al mio orccchio fa un gentiliflimo fuono, e 
parmi voce belliilimay e necefTariflima, e ufi- 
tatiifima ; e mi guarderei come dalla pefle di 
ufarla in verfi trifillaba, perche trifillaba al 
mio orecchio farebbe in vero un fentire molto 
fientato e forzato. 

Delia voce Galero ♦ non fi pu6 dir altro, fe 
non che £a un latinifmo, e farebbe piii com- 
por labile, fe ncn vi foflc la voce Galera. Voi 
fapete che la Satira ammette molte voci» che 
altre maniere di Poefie non ammetterebbono. 
Eccovi obbedito. Volete adeffo, che io vi 



1. Adds. Alfo written soGGiuNGK. 

2. Chibrca, chierica and chirica» fignifies 
that circular (having over the top of the head which the 
clergy have in Italy, Francf, ice. Hence the name of 
c H E a I c o, clergyman, &C. 

3. Strani i.ni, fofe'wg Jhtret, 

4. InAead of caler a or 'gal£a> agniieyt 



lodi la voflra Poefia ? Vi dird, che a roc e 
piaciuta fommamente, come fempre tutte T 
altre voUre cofe mi fono fommamente piaciute. 
Cosi le mie baje > aveiTero mai tanto di luflro, 
che potefTero non effere difpiacevoli alia deli* 
catezza del voftro intendimenco. 
Firenze 6 Luglio. ' > 

DeW abate Antommaria Salviniy al Bignor 
Antonn Montauti^ Sculiore* 

Signor Antonio, 

Fatevi onore colla medaglia del magliabe- 
chi, il quale effendo (lato il principe della 
letteratura, c dovere * farlo bello a difpetto J 
della natura, che lo fece brutto per far mag- 
giormente fpiccare ♦ la bellezza de' fuoi ta- 
lent!. Pare ho villo anche i pnncipi farli 
come fono. 11 Signor Conte Pecori ha in cafa 
un ritratto dell' imperadore Leopoldo, che 
non fi puo vedere la piu brutta cofa ; perche 



1. Jokes* Syn. BURLZy schzrzx. He means bis 
compoficions. 

2. E^ DOViRi, it h a duty^ it is hut j»^.— 

3. See p. 41. n. 6« 

4. To Jbint forth, Syn. oistxmqv^ri^ compa* 

BIRZ. 
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I* imperadore, come ognun fa, aveva II lab- 
bro che gli ciondolava '» era bratto, e brutto 
e dal bravo Ritrattifla ritratto ^. £ ficcome 
la poca apparenza dell' ixnperadore non gli 
toglie } maefta, che.riluceva nel vol to per* 
che proveniva dall' animo, cosi al xnagliabe- 
chi la brattezza non gli toglie, anzi gli accrefce 
ammirazione della bella ed unica qualitk 
della fua sfafciata 4 memoria, e del fuo vaflo 
intelletco. Perdonatemi queflo sfogo 5, e la- 
voratelo pi^ bello che potete, non perdendo 
di vifta la fomiglianza ; e qui e il difficile 
deir arte, migliorare la natura fenza diftrug 
gerla. Uliveto, 20 Giugno. — -• 

Dal medefimOy al medejimo. 

La materia dell' amicizia e un mare^ che 

non ii pad folcare ^ in un momento, Tanto 

n' hanno parlato i favj antichi e moderni» 
che uno non fa trovar la via ne a cominciare, 



1. From cioNDOLARi) to hang, Syn. pbmdiva, 

pBNZIGLIAVAi PENZOLAVA. 

2. From RiTRARRZy to pMtnt, Syn. 01 pit; TO. 

3. Non Gtx TOG LIE, does not take axvay from blm* 

4. From 8F ASCI ARE, to unbind, to loofe* Syn, il* 

UMITATA, VASTA, 

5. Effufion, Syn. sfogamzkto. 

^. 70 flow^ Fr. SiLjLONUERt Syn. ararx. 
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ne a finire. .ho indugiato < an giorno a fcri- 
vere per veder di trovar qaalche cofa. Ma 
che pofib io dirvi, fe non quello che e ilato 
detto e ridetto ? che chi levaife V amicizia dal 
mondo farebbe come togliere il fole, che c' 
illuminEy ci nutrifce, ci rallegra; che cht 
trova un amico, trova an teforo, come diife 
il piu virtuofo uomo del mondo Salomone, s* 
io non m* inganno, Ella e un bene fenza di 
cui r uomo non puo flare *, e mille bc.ni s' 
hanno da efTa. L' amico e un compagno della 
vita. Se avete fortune, che cofa e il godcrle 
fenza un amico, che fe ne rallegri di cuore, 
come fe fofFero fueproprie; che col coniiglio 
vi regga ^ perche le fappiate godere, e che 
fappiate reggcrvici* dentro, e la troppa fo.r- 
tuna non vi precipiti ? al contrario, fe avete 
difgrazie, egli ne piglia una parte, e cosl 
quel pefo ve Io fa piu leggieri 5 ; fente con 
pazienza i voflri rammarichi ^, i voflri pianti 

1. From iNDUGiARZ, to delay, Syn. TAROATOy 
DirrERJTO. 

2. Live (in this fenfe). Syn. esistere, ▼ivzrk» 

3. From REGGERE, to rule, to govern, 

4. Regger VI CI, regulate your f elf therein, 

5. Lighter, This word has three terminations in the 
iingular, leggiero, leggiere, leggieri. See 
V. I. on the terminations of adje^^ives. 

6. Ccmplaints, Syn. docliznzx, rzNi, <^viR£Lif 
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rafciaga, e vi cQnfola colla prefenza fua grata, 
e col parlare vi conforta, e v' invita a fperar 
bene ; e coll' opera e col condglio in ogni 
traverfia ' ¥i guida, vi dirigge, vi raflerena, 
vi ammaeftra ; nel fuo feno potete con iicu- 
rezza depofitare tutti i voftri fecrcti fenza ti- 
iDore d' efTer tradito, tutte le voflre paflioni ; 
c fiete certo d' eiTer o fanato, o compatito ; ia 
un bifogno avete a chi ricorrere ; nelle diffi- 
colta avete chi ve le fpiani ^ ; nei dubj» chi 
ve gli fciolga J ; negl' incontri tutti della 
vita, un lame an porto, un* aura ♦ che v' in- 
dlrizzi, v' accolga, vi favorifca, egli vi pro- 
cura altri amiciy aderenze, e favori. L' ami- 
cizia e una virt^, una coflante volonta di far 
bene air amico ; e quell' amicizia e piu ferma 
e pi^ Habile, che e fondata ful buono, ful 
vero, e Ail giufto ; fuUa bonta e fimilitudine 

I. Crofs accident, Syn. atvxrsita\ oisAvvsm* 

TURA. 

a. From spiaha&Bi to make clear, Syn. oichi- 
ARi> Interpreti. 

]. From sciOGLERE, to refolve, Syn, 8pibghi> 
risolva. 

4. >f gale of favorable voind, 

Qual chiufo in orto fuol purpureo fiore, 
Cui r AURA dolce, e *J fol cepido, e *J rio 
Correndo nutrc, aprir tra 1' erba frefca. 

Cafa. Son. <o« 
K 



74 

di maniere e di coftnmiy e cbe non ha per 
unico fine r utile e r interefle; perche man* 
cando quefto o mutandofiy manca ancor efla, 
o vien meno '. Si vede per eiperienza che 
chi e dato all' intereiTe non ha amore, ne 
amicizia ; adora folamente il fuo idolo che e 
Toro, dove ha il fuo caore. Le amicizie 
giovanili, fatte da un genio fabitaneo^, e 
che condilono nel piacere, predo faziano» e 
fvanifcono. Gli ambiziofi, gl* invidiofi, i 
maligni non fon fatti per la buona c per la 
bella virtu dell' amicizia, la quale non farebbe 
virti fe non partecipafTe dell' onorato c d^l 
buono ; e fu queila bafe fondata ella dura, ed 
e una buona compagna per tutta la vita. V* 
attendo in breve. Saturate tutti. Addio. 

Di Rafaello da V rhino 4il Conte BaUaffam 

Cafiiglione, 
Signer Conte, 

Ho fatti difegni in piu maniere 3 fopra Tin- 

' vcnzione di V. S. e fodisfo a tutti, fe tutti non mi 

fono adulatori ; ma non fodisfo al miogiudizio, 

1. Venir memo, to fail. This phrafe generally 
fignifies to faint, 

2. Inftantantout, Syn. kepbntino, improvviso. 

3. In piu^ MANiERi, iff diffcrtnt ways, Fr. EN 

•PLU8XE4JR8 FA90N. 
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perchecemo dinon fodisfare al vodro, ve li 
mando : V. S. faccia eletta ' d' alcuno, fe 
alcuno fara da lei dimato degno. Noflro 
Signore * coll' onorarmi» m' ha meiTo un 
gran pefo fulle fpalle : Quedo e la cura della 
fabrica di fan Pietro* Spero ben di iion ca- 
dervi fotto; e tanto piu cheil modello che ne 
ho fatto place a fua fantita, ed e lodato da 
mold bell' ingegni. Ma io mi levo col pen- 
fiero pi^ alto. Vorrei trovar le belle forme 
degli edifizi antichi, ne £o fe il volo fara d' 
Icaro 3. Me ne porge una gran luce Vitruvio, 
ma non tanto che bafli. Delia Galatea, mi 
terrei an gran maeftro, fe vi foffcro la meta 
dclle cofe che V. S. mi fcrive : ma nelle pa- 
role riconofco V amore che mi porta ; e le 
dico che per dipincere una bella, mi bifogneria 
▼eder piii belle, con quefia condlzlone che 
Vv S. fi trovaffe meCo a far fcelta del meglio. 
Ma effendo oggi careilia e di buoni giudici e 
di belle donne, io mi fervo di certa idea che 

X. Choice, Syn. ele;;ionk> scklta Fr. cHors. 

2. That is, Pope Julius II. to whom he was recom- 
mended by the famous architeA Bramante. 

3. Tlie fable of Icarus is well known, who flying 
v^ith his father, Daedalus, from Crete, with artificial 
wings, the fun malted his waxen pinioni and he tell 
into the fea. 
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mi viene alia mente. Se quefta ha in fe al- 
cuna eccellenza d* arte, io non fo: ben m* 
afFatico che V abbia. V. S. mi comandL 
Roma. 

JDi Giamfietro Zannotti, alia fua conferte ^, M 

Bologna, 

E neppur * queft' ordinario J ho lettcra 
tua. Che fignifica egli quefto filcnzio ? con- 
fidera che fono trenta fctte giorni che iopartj, 
e in tutto quefto tempo non ho avuta che una 
fola tua lettera, e quefta mia e la quinta o la 
fefta ch' io ti fcrivo. Io non fofpetto che alcan 
male ti fia accaduto, perche ne avrei avuto 
prontamente novella, e tu me ne avrefti fatto 
fcrivere da qualcuno de' figli. Sc dunque 
cofa finiftra 4 non ti e accaduta, per qual ca« 
gione non ifcrivi tu ? credi che la mia con- 
verfazione io me la fo la feracolle letiere, leg- 
gendo o rifpondendo. L' ultimo ordinario ne 
fcrifti quindici, e quefto, per averne molte 
rifpofte con le quali dilettarmi. E fe dagli altri 

1. PTife, Syn, sposa, moglie. 

2. From NE^ PUJtE, net even, Syn, ke^ anchb^ 

HEMMENO. 

3. See p. 52. n. i. 

4. Sinijier, unaufpUious, Syn, CATTIVCi, MAI1I9 
• JOKTUNATO, PANNOSO, 



11 

ac nc procaccio «, qaanto delle tue, c de* 
miei deggio io andarnc volenterofo » ? queft' 
ordinario e ftato per me sfortunato, che- 
oefiana lettera ho avuta, nefluna neffuna J, e mi 
e paruto di effere da tutti abandonato : il chc 
quando fuccedcfle, il potrei da ogn* altro tol- 
lerare piu che da te. Qui abbiano fine le 
doglianze4>, c fpero venerdi di rimaner cor- 
folato. Circa il manciare, di cui mi chiedi 5, 
ora me la paflb ^ a/Tai bene, e in quefto paefe 
non e piu caro di quel ch* egli fia a Bologna. 
Jl vino si 7 che e cariflimo e poco buono. 
Del fuoco io non parlo, perche qui non fe 
ne fa, non efTendovi mai freddo, falvo ^ quel 



i« From pRocAcciARE, to procure, Syn. pro- 

CCftO, PROVVEDO. 

a. Andarne vOLiNTEROso, to be dtfiroui of them, 
Syn. zssERME bramoso, or desideboso. 

3. Nessuna nessuna, not a Jingle one. Two ne» 
gatives in Italian ferve to enforce the negation. It is not 
the fame in Engliih, where two negatives make an af- 
firmative. 

4. Complaints, Syn. quesele, rammarichi, la* 

MENTAZIONX. 

5. From CHXEDERE, to ajk, Syn. doman.di^ ox- 

MANPX. 

6. Mc LA FA9iO ASSAi BZVE, I dcveryweU, See 
p. 31. n. 4. 

7. Si^, yet, ferves very often only te give energy to 
the affirmation. 

%, Except, Syn. iccettOi se mon. 
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poco tempo che vi fofiia tramontana >, chie e 
alquanto infofFribile: e' * Ton tre giorni che 
fofiia, e molto mi da noja : e qaefla mattina 
verfo Santa Maria Maggiore ? mi ha portato 
via il cappello, mi e bifognato corrcre un 
mezzo miglio per riavcrlo. Roma, la bellifli- 
ma Roma ha queHi difetti : quefla tramon* 
tana che foffia come il diavolo ; V aria poco 
buona, e quando piove bifogna bagnarfi tutto 
tutto fenza mifericordia ^, Ella poi e inco- 
modiflima per la fua grandezza, perche tal 
volta bifogna far tre miglia per andare in un 
luogo. Oggi fono andato a Santa Cecilia 5, 
e fono ritornato a cafa mezzo morto. lo ti 
fo dire che piu ho camminato in qaefti venti- 
quattro giorni che fon qui che non cammino 
in due anni in Bologna. Ma fe pofTo tornare 
a cafa mi voglio ripofare un pezzo ; e circa il 



1. Tbe nortb-tvind, Syn. tramontano, BOitXAy 

AC<^UILONE, ROVAJO. VZNTAVOLO IS HOt iO life. 

2. £* is a contra^ion of eglii in this fenfe, an ex- 
pletive. 

3. One of the largeft and famous church at Rome. 

4. There is hardly any ftreet in Bolof^na that has 
not its PIAZZA or portico, being covered walks* 
Hence it happens that its inhabitants always complain 
Vrhen they are in any place that has not the fame con* 
ireniency in rainy weather. 

5. Another famous church. 
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^far viaggi io fpero di non fame piii. Con 
Roma voglio por ' fine alia mia curioiita» e 

reflarmi con te, e co' miei dicci iigliuoli, e 

co' miei tutto il reflante della mia vita. Certo 

-qoi non fono in Vienna. Roma e alcra cofa ; 

e ci ho poi molti buoni ed onefli amici, che 

con la loro foave converfazione in qualche 

parte temprano il difpiacere d' elTer lontano 

da cafa mia. O Codanza *, fe tu vedeffi il 

canonico Crefcinbeni cuftode J d' Arcadia ! 

fe tu '1 vedeffi ! o cielo che nafo ! T altro 

giorno fui a trovarloy e gli recai la letteradel 

Marchefe Orfi ; e t' aflicuro che in veggendo + 

quel nafo rimaii un uomo di fiucco s mi fece 

pi^ fpecie^ quel nafo che entrando in Roma 

non m'avea fatto la Guglla 7 della piazza 

del Popolo. Ade/To la colonna Trajana e la 



2. POK for FOR R I, tCpUt, 

a. His wife's Chriftian-name, Conjlance, 

3. I'be guardian^ tbt btadjh:p€rd, arcadia is the 

name of a famous accademy at Rome, eftablifhed 
by the learned and famous Crefcinbeni. 

4. Seeing, Syn. vedendo. 

5. Flaifttr. rimaner di stucco, toftand like a man 

cfplaifter^ is a pbrafe much ufed in Italy, 

6. MlPECB PI u^ SPECIE, made more imftre£lon on my 

mind, FARE SPECIE is equivalent to fare im- 
T ft ESS ION E. a common phrafe. 

7. Obelijk, Syn. piramidEi obzljsco. acu6« 

^lA is not inufe. 
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cupola di San Pietro ml pajono ' bagattelle. 
Venga il Signor Angelo Micheli a Roma con 
quel fuo nafo, che io gli faro vedere un nafo 
che n pud chiatnaresun nafo. Non bifogna cre- 
dere di eiTere qualche cofa dl grande finche 
non s* e veduto un po' * il mondo. O che 
nafo ! O che nofo ! mi par d' averlo ancora 
avanli agli occhi. quello d*ArchangeIo noflro 
iigliuolo e un nafo da nulla a paragone di 
quello. Se io non vedea 3 quel nafo, io non 
potea dire d' aver veduta cofa alcuna in Roma. 
E^ peccato che un nafo cosi fatto 4- fia mortale. 
Bead noi che I'abbiamo veduto ! i pofteri ne 
fentiran dire, e non Io crederanno. Saluta 
tutd tutti, e la cafa Manfredi, e gli altri 
amici che tu fai; tutu i noftri figliuoli (che 
io non nomino ad uno ad uno, perche troppi 
me ne hai fatto) bacia ed abbraccia per me. 
Sii buona e ricordati di me. Addio. Ro- 
ma, 5 Decembre . 



1 . Appear* Alfo written p a R o n o, from p a ft e r £» 
fjetm, 

2. A contra£)ion of roco, link* Much ufed. 

3. From vEDERi, to fee, Sincopied of vediva. 

4, CoSl* FATTOf fucb, Syn. Sl^ FATTO, DI TAL 
MANIERA, TALE, DI sl FATTA MANIEEA* 
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Del Papa Clement e XIV ^ Ganganeili ', al Conte 

AlgarottL 

Signor Conte, 

Regolatevi in tal maniera, che a dlfpetto 
della voftra filofofia ci polfiamo veder in Pa- 
sadifo ; poiche fentirei un indicibil * dolore 
di perdervi di vifta per un'eternita ! voi iiete 
uno di qaegl' uomini iingolari, di cervello e 
dt cuore, che conofciuti 3, fi fanno amare an- 
cHe dopo morte. Niun* altro che voi ha piu 
forti motivi d'effer perfuafo che V anima c In- 
corporea 4 ed immortale. 

Gli anni fcorrono $, il mio caro Signor 

Conte ^, egualmente per i filofofi, che per, 

gli fciocchi ; ma in che debbano 7 e(fi termi^ 

nare e quello che deve oecupar la mente dell' 
aomo ragionovole. 

X. The letttrs of this truly great and pious man havt 
been lately tranflatcd into Englifti from the French 
tranflation, and th« £ngH(h of this notable letter may 
be found in Vol. I. lett. LVI. 

2. Vnjpeakabk* Al fo fpelled ikdicxvols. 

3. See p. 14. n. 2. v. 2. 

4. Alfo written, in cor for a lb, inc^r^teah S/iu 

rMMATKKIALK. 

5. From scoRRERE, to run, 

6. See p. 53* n. i. v. i. 
7«Froni povxxsi to be obliged i9^ 
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Dovete par confeflTare, ch^ io fappia si ad-w 
attar le mie prediche a non forprendere 
UDO de' bell' ingegni ; e fe i ragionamenti 
fpirituali fi faceilero cosi brevi e piil fpefTo ne* 
pulpiti, e con tanta cordialita, porgerefle ' 
forfe qualche volta Toreccbio a predicatori. 
Non giova per6 Tudire, fe quel ches'ode 
non fi fa Urada al cuore. Piaccia a Dio che 
vi produchi buon frutto, e che il caro Alga- 
rotti diventi altrettanto buon Chriiliano com' 
cgli e filofofo ; ed allora, doppio fara il mio 
amore ed oITequio verfo di lui. Roma* m 

Di Lodo'vico Dolce, a Jacopo Bonfadio^ 

Deir aiTezion, ch'io vi porto da quel tem- 
po in qua che i fruttl del voflro ingegno vi fe- 
cero noto al mondo, u' e teflimonio Meiler 
Paolo Manuzio, che v'ama, c di foi meco * 
ragiona fpeilb. Vorrei che vedeile il mio 
cuore, che la vcdrefie grandiffima : benche 
movendofi ella dalle voflre virtd, che fono nel 
piu eccellente grado di perfezione, la potete 
da voi ile/To giudicar tale, fenza ingannarvi 
punto. Cosi fofTe in me tanto valore che io 

1. PoRGERB L* ORtccHio, to firefeh oft*s ear, Syo. 

PaESTARE ORBCCHIO, dabs ORKCCHIOi vpibj. 

£. That is, CON Mt, zuitb mi, S(;e v. i. 
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. poteffi con r opera acqaiftarmi parte della be- 
hevolenza voflra. Ma, poilo ch' io potefli 
aflaj, &. comprano i palazzi^ le pojfTeffioQi, e 
le citta, ma non fi compra amore. Anzi pur 
anche amor ii compra, ma non con oro, che 
troppo e vil prezzo a cofa tanto divina, ma 
folamente amando. Amandoviadunque, come 
io fo, ch' e infinitamente, merito il voflro 
amore, del quale per altro io non Ton degno. 
Ma da troppo anche mi terrei <, s' io queflo 
meritaffi, ch* io non merito; perche fe vi 
amo, il mio amore e debito, e quedo debito 
e comune con molti, che fono sforzati ad 
amarvi ; e non fi merita, fe non di cofa che 
1' uomo fa per clezione. Ma debbo io afFati- 
carmi per far vedere al Bonfadio, chMo Ton 
.tenuto * d' amarlo, e che all' incontro non 
* iia da tanto } che meriti effere amato da lui, 
ch' e cofa piil chiara del fole ? Faro qui fine, 
tenendomi d' avanzare afTai 4, fe a voi non 

T* From TiNERs, to bold, da troppo anchk 
Ml TiRRil, / /bould yet efieem myjelf a great man,-~- 

2. OhHged, Syn. OBLiGATo. 

3. Non sia oa tanto, I be not Jo worthy, essirc 
DA TANTO is equivalent to ksssrk di tanto va- 
ioRB, to bi of fo great a worth, ** Fu da tanto, e tan- 
to feppe fare, cheegli pacifico il figliuolo col padre ** 

Boccaccio. 
4 Tknindomi d* avanzark AsaM> tbinkir^m^* 
felfio hi mucSJhrwarded, 



fara diftaro^ ^h' io v* ami, ch' lo vi £a affi 
^ionato, e che lo defideri di farvi piacere. 
Di Venecia a* 1 9. di Giagno — — . 

Jactfo Bonfaiiio, al Conte Fortunaio Mai 

iinengo, 

Ringrazio Voflra Signoria della fua bd) 
lettera: mi e piaciuta fommamente, perc¥ 
di vero e bella, e ben compoda, e bene fcriti 
ancora, per non defraudar lo fcrittore delj 
laude * fua: ma emrai ? piaciuta ancori 
perch e mi lauda, fe non con verita, almen 
con gentil maniera. Se Voftra Signoria \ 
tale opinione di me, non ]a voglio diflngannan 
che quefto fuo errore mi piace : fe mi burl; 
lo fopporto volentieri ; che I' eflercosi burial 
da.un pari di Voflra Signoria, e un modo < 
eiTere onorato. Jo all' incontro dice, che c] 
paria con Voilra Signoria, e non conofce i 
lei un fommo valore, e di piombo ; e cl 



I. The reverfe of caro, dear^ difpleafing. Sy 

VOJOSO, DI8PIACZVOLE, MALGSATO, MOLZST< 
COIOSO. 

' 2. Praife» Alfo fpelled LODE. LAUDAZiovx iim 
much ufed. 

3. From z^ and mi. zmmx piaciuta, bss^Ieafi 



-ixon le rella fcrvidore, i un gofFo ' . In Voftra 

«Signoria e una corteiia infinita^ una bonta 

fondata con altifllme radici, ond* efcono in- 

finiti rami fempre verdi, e fempre belli , una 

dottrina varia, degna d' uomo nobile, cioe di 

lei, e brevcmente tutte quelle pcrfette virtu, 

e di natura, e d'induflria, e tutte quelle ono- 

Tate qualita, che ft poflbno defiderare. Non 

voglio dire altro per ora, per non avviluppar- 

mi * in un laberinto, onde non fa prei ufcire. 

La venuta di Voftra Signoria qui e defiderata. 

Immaginifi che tutti gli fcolari, parlo di 

quelli che hanno giudizio, ilano un corpo Tolo, 

•dal quale efca una voce chiara, confenziente* J, 

cd incorrotta : qucfta chiama Voftra Signoria 

-'di continuo ; tutta Padova a quefta vocee 

•teatro, oveeco gli rifuona. Venga adunque 

'Voftra Signoria, e venga tofto 4. Di Genova, 

e di MefTer 'Niccalo Paftero qui poi ragione- 

remo a bocca. Di nuovo, niente; fe non 

che 1* Accademia impoverifce: m' era ve- 
•noto in capriccio d' entrarvi anch' io, per in- 



- 1. Seep. 12. n. 2i v. z» 

.2. Entangle myfelf. From avtilvpparsi. 
J3. Confentient, From comskntire, to confetit, 
^, Soon. Syn« svbito, psesto^ immediata- 
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feiirmi negli eterni monumenti della fama 
non v' entrer6 pi^, per non feccare. Bacic 
la mano a Voflra Signoria. 

Di Padova a' 27. di Nov. .. ■ i>. 

Dal medefimoj a MeJJkr Paolo Manusuo, 

Son tornaco a Roma con quefl' ultimo Pro 
caccio *. Mori il Vefcovo di Confa raio pa 
drone : era un giovane il piu robufto ch' ii 
conofcefli mai ; afFrontava gli orfi, ed am 
mazzava i porci felvaggi ^ ; era an Achille 
Circa la fine di Luglio voile venire a Napoli 
per ]a mucazione dell' aria ammalo, e in quattr 
di ii 3 mori. lo di poi m' intertenni col Con 
te di Confa fuo padre, ove ho lafciato opini 
one d' cfTere il piu dotto oomo di Maremma 
Vi do mia fede che partendo mi e iiato forz 
promettere di tornarvi a primavera : non f) 
che fara. lo di vero non pofTo fe non lodarm 
di Napoli, e di quei Cavalieri : v' ho trovat< 
grandezza mifla con infinica corteiia. Lette 



1. Carrier, One who carries letters, and accompa 
nies travellers, particalarly hetween Rome and Naplei 

2. VoKCihii^wAGGiiivUd -boar u Syn. cinghjali 

CIGNALI. Fr. 8AKGLIKKS* 

3. See p. 22. n. 3* vol. 2* 
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rati non vi fono; dico» che abbiano finezza. 
11 Conte d' Allife voftro e leiterato affai ; 
r Amfrifo e in villa, e fcrive epiftoje, che vuol 
fare ftampare, fenza ombra d' cloquenza. In 
Roma ho vifitatoil Danefio ; mi e parfo ' mi- 
racolo; tanto umanamente m* accoife, e ra- 
giono. II Corrcggio e ammalato : vi fi ra- 
comanda. MefTer Marcello parre domani per 
la Corte. Mi vi raccomando : non vuo vol- 
tar carta. Di Roma. 

Dal midejimo^ al Signor Giiyvamhatifta Grimaldi. 

Mi pefa ^ il morire, perchc non mi pare di 
meritar tanto; e pur ro' acqueto del voler 
d'Iddio ; e roi pefa ancora, perche moro in- 
grato, non potendo render fegno a tanti ono« 
rati gentiluomini, che per me hanno fudato 
cd angoftiatOy e maifimamente a Voflra Sig- 
noria del grato animo mio. Le rendo con 
r eftremo fpirito grazie infinite, e le raccoman- 
do Bonfadino mio nipote, e al Signor Dome- 
nico GrillOy ed al Signor Cipriano Pallavicino. 
Seppelliranno il corpo mio in S. Lorenzo ; e, 

T. From pARZRii to appear, Syn. paruto, sem- 

BRATO. 

2. Ml PZ8A» that is, // bangs ever my mind^ I am 
Jorrj. Syo. mi pjspjacIj Ml axMGEl^CX* 
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fd da quel mondo dr la ii potra dap qcral< 
amico fegno fenza fpavento, lo far5. Reft 
tutti felici. 

My Lord Sommers ' al Signor Conte Mdgalo 

Mercc * le voftre grazie, io mi trovo 
poflefTo d* un teforo, che non ha prezzo, d( 
poeiie del defunto i Senator Filicaia/- che 
fin che io vivo leggero ogni grorno con nac 
guflo. Io vorrei, che mi fofTe poffibile d' 
primer la gioia, che hoprovato in ricevere 
dono cosi preziofo dalla mano del Conte N 
galotti, al qaale ambirei4 d' efTer debit 
della maggiore obbligazione^ che io debba 
altro uomo vivente. Io non ho I' onore di < 
nofcervi perfonalmente, ma la fama- non 
lafcia alio fcuro dclle voftre degne qualita. 
Sig'. Newton, mio fempre ftimatiffimo ami 
m* ha dato di. cosi bei ragguaglii- del fape 



1. My Lord Sommers was.firft, Great Chancelloi 
irtgland,and afterwards Prefident of the Privy Coun 

2. Mkrce^ LE vosTRK GRAZiK, tbanks to your 
vours. An elegant phrafe. The prepolitton a, to, 
underftood after the word mcrce\ 

3. Deceafed, defunct, Syn, morto, trap 
8AT0. 

4. From A M B I R s, /o wifi ardently. See ▼. i. for 
conjugation of this irregular verb. 

5> InformatiQtn, Syn* iNroMAZLOju, AVVJSi*^ 
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Mln prodenza, ddla virti^, ddia bonCa del 
Conte Magalottiy che io non folamente V 
onoro^ e 1' ammiro, ma non poflb trattener la 
mia ambxzione dal chiedergli licenza d' amar- 
h>. Quefl* iileiTo amico e flato quegli, che m* 
ha dato animo ad avventurarmi a portarvi a dir- 
ittura quefti miei ringraziamenti» e m' ha or* 
dinato di farlo in Ingleie, lingua* che di qui 
avanti non dovra pafTare affatto per Barbara, 
dopo aver meritato di rubarvi il voflro tempo 
nello fludiarla ; ne forfe e la meno propria per 
rendervi grazie dell' onore* che avete fatto 
per mezzo di efTa alia noflra nazione. Ella e 
certo propriifHma per compiagnere in efTa la 
perdita dell* incomparabile Senator Filicaia, 
che bA 81 altamente lodati diverfl della noAra 
nazione* e piu didintamcnte ha dato a me 
. queir unico ragionevole fondamento* ch' io 
potevo avere per luiingarmi* che la mia me- 
moria iia per vivere in quell* immortale com- 
ponimento de' fuoi verii. Jo ho.cosi ben pon* 
derate le fue poefie, e v' ho letto cosi a fondo 
i veri fentimenti del Aio cuore, che io mi 
trovo in iilato di dover piagnere la fua perdita* 
come fe io 1' avefH trattato ogni giorno ; per- 
cbe noQ folamente vi raffiguro un fapcre pro- 

M 
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fondo^ un ingegno, -dove ii perde la vifta* 
una gran fublimita di penfieri, e una ibmma 
fpdezza di giudizio, ma vi difcerno chiara- 
mente la rettitudine, e V integrita della faa 
xnentCy V uomo da bene ■, il perfetto amico, 
e una vera meta del Conte Magalotti; Jo m' 
avvedo d' allungarnni troppo. lo debbo ricor* 
darmLeffer quefla la prima volta che io vi ven« 
go innanzi, e che 1* ufare un poco di mode- 
razione ptio eiTer la flrada piu propriai di pro- 
curarmi una favorevole introduzione* Onde 
lion aggiugnero altro, fe non che io fono con 
tutto il rifpetto poflibilc, 

Londra 16. Maggio — . 

Giovanni Sommers* 

// Conte Magalotfi, a my Lord Sommersm 

Noi abbiamo in Italia un modo afTai rifpet- 
tofo di redarguire * un Principe, che abbia 
fatto flentar lungamente una mercede 3 a ua 
vecchio fervitore : Noi diciamo, ch* egli ha 
pretefo d* onorare la fepoltura. Lo fteflb 
dico io della fortuna, che m' ha riferbato I' ac- 

I. L* UOMO DA BSNI) the man of bofiouT, 

2% nKDAKGviRtf to rffute, Syn. argomsntak 

CONTRA, DISAPPKOVARE. 

5. Reward, Syn, rxcomfinzAi cuiDEtoONBy 

PRIMIO. 
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quifld della padronatiza S c della parzialitj 
di Mylord Sommers in un'eta, die poco mi 
refta da poterne godere. C e di buono che la 
generofita di V. £. ha fanato quanto piii h^ 
potnto queflo pregiudizio, anticipandomi 1* 
onore d' una fua lettera, e lettera cosigentile, 
che arriva infino a chiedermi licenza di voler- 
Bii bene *•- Senza con tare adeffo quello che 
clla dice di me, credendolo tutto vero; lo 
aon folamente confefTo d' aver ancor io la mia 
dofe della vanita ma di pi^ defidero, e fpero 
per r onor mio, che V. £. ne fia perfuafa^ 
Ella e per6 ana vanita cosi difcreta, che fa 
accomodarfi a lafciarmi pafTare piii todo per 
debole, che per poco (incero ; e cosi dico fran* 
camence all' £. V. che in qualche parte non- 
demerito V onore che ella mi fa, chiamandomi 
una^meta del Senator da Filicaia, pretendendo 
io d' eiTerla, non folamente in cio che rifgu- 
asda qualcheduna delle fue prerogative ; dico 
in quella deir nomo dabbene, e del buon 
amico, che con le pcrfone della quality di 
V. £. alter n a col buon fervitore. Di tutto \ 
il reilo niente aifatto, della letteratura *meno * 

1. Patronage, Syn. patkocinio, rROTEziONX. 

2. VoLXtMl bknx, to love me, Volkr BCNslit- 
terally fignifies to luijh well, but commonly ufed ici(lcii4 

ef AMARX, fff/ffVf, 
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che d' ogni altra cofa. Th no ti*i;os ptro bud^ 
g.omg in ella <» dicono> come V. £. fa« gli 
Spagnttoli, intendendo dell' ofteria. lo fUmo 
grandemente gli uomiDi di lettere, come fiimo 
tatti gli uomini dotati d' un' infigne Tirtd ia 
qaalfivoglia genere: ma la mia^ tattacon- 
fifte in venerar qaella degli altri. Che per^ 
]a pin forte ragxone che io abbia per approvaxcv 
che V. £• m* abbia favorito in Ingleie de' fuoi 
caratteri, e> perche avendo quefta iua lettera % 
rimanere in un paefe, dove fon coscfcittto 
cosi bene* feon fia cosi facile a tatti il ritrofc 
vare, che V. £. non m'abbiacoRoiciatoiigiial* 
mente bene. Del refto fe il Senator da Filicai* 
ha refo ne fuoi compommenti qualche dovere 
alia grandezza^ e alia potenza dell* Inghilterr«» 
ammirando una condotta si coflantemente rlA 
pettata dalla fortona, egli n' e ftato anche ri« 
compenfato con quelk>, che V. £• feafe, e 
fcrive di lui, e con la gloria, che gli rifolta 
dall' aver prefo a lodar V Inghilterra, e chi e 
parte si grande di efla. £ ion ficoro, che il 
Senatore con quel fondo d' onore, e di retti- 
tndine, che V. £. ha cosi felicemente raffi* 
garato nell' animo fuo, proteflerebbe alta« 
mente, non competere ai fooi verfi alcun dritto 

1. Jdfi wpi drink, hut rejoict h iV. 
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Ml* iinmoitalita di- quella memoria, che 1' 
£. V. debbe luiicamente prometterii da fe me- 
defima* dalla gratitodine di codeiti Regni, e 
dalla gioftizia di tutto il rijnaoente d^nropa. 
lo avcvo pcnfato di fcrvir V. E. d* un efem* 
plare delle poeiieTofcane del Senatore^comin- 
ciate a ftamparii poco avanti la fua morte, e 
folaaaate terminate verfo la £ne del znefe 
Icorfo. Ma eflendo io ftato prevenuto dal 
noftro Sig'. Ihviato Newton, mio caro, e ri- 
▼erico padrone, e diro di qui avanti, gran 
benefattore, per efTermi ftato mediatore delle 
grazie ^i V. £. mi piglier6 in quello fcambi^ 
hi KbertR di rimetterle alia prima occafione il 
getto * d' ana cera» fatto qui da un giovane 
di qaakhe efpettativa *, per cavarne il cOnio t 
d* ana medaglia, dove fara almeno quella Co* 
xniglianza, che non e punto nel ritratto in 
sftampa, che hanno mcflb innanzi alle poefie 
Tofcanc ; e m* ingegnerd d' accrefcere il nu* 
mere delle Latine^ fe non potra riufcirmi d' 
averk tntte* E qui fupplicando V* £. a ri- 
cordarii, che a voler appurare 4> in qnalche 

I. Mould or cafl» 

%, Promifing b«pe, Syn .Spckakza* 

3. C»inhrftamp, Syn. toasxllo, punzonk. 

4. To judgi^f the purity^ A word not to b« found in 
La Cxusca*— 
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modo il tenaeS ma ficuro capitale della mia 
obbedicDza, bifogna far prefto, mi ricooofco 
per fine* e mi profeflb immntabilmente, 
Firenze 21. Febbraro — *— . 

Lorenzo Panciaticbi^ al Sig, Conte Lorenzo 

Magalotti. 

Prefentai la voUra letter a a madama la Da- 
che/Ta di Vitry» e fui da e/Ta accolto * con 
dimoflrazioni tanto benigne, che non mi pare 
d* ciTer capace di riceverle, ne baHaote a ren^. 
derlene grazie. Ho queil' obbligo alia voj^ 
cortefia, che m' e ilata interceditrice di oml 
alto favore ; ma fo, che^onori si fegnalati non 
mi fipotevano dedderare dall* affetto, che voT 
mi portate» ne da me fi dovevano pretenders 
ne anche per immaginazione. Non ha po^ 
tuto la voftra eloquenza, che pure e ilimatat 
efficace al maggior fegnp, con i fuoi piik viiri 
colori formare alia mia idea un ritratto della 
virt^, e del merito grande di quefla Prlnci*^ 
pefTa, che ii rafTomigli al fuo onginale ; tanto 
1' ho io trovata in tutte le fue parti maravig 
liofa» e per quefto fuperiore ad ogni grande 
efpreiiione. II fuo fpirito, la fua grazia, il 

I, Tnuv, fmall. Syn. piccolO| scai»«» 
a. tUcnvtd» Sjn, iicxvvto. 
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Hio accorgiroentOy e le fue rarKTme quality 
non fi poiTono commendare apieno : nem-eno 
da chi ha fortuna di riguardarla d' apprefTo A 
gudano a prima vida, perche V ammirazione 
col forprendere i fend non da luogo al godi- 
mento, lo vi confefTo pero, che fubito da 
quel graziofo velo della fua leggiadria vldi 
Uafparire i rifleiTi d' un' anima tutta bella, e 
dotata d' ogni virtu. Dopo molte repulfe della 
fua gran modeftia, che accoropagna fempre 
le fue azioniy parlo meco nella nodra lingua 
meglio di quello, che fcrive in eda il Prior 
Ettcellai, e con le frad piu fcelte del nodro 
idioma Tofcano mi fece fen tire le finezze piu 
fquiiite de* nodri autori, che giugnevano 
^uove anco a me ; e pure voi fapete, che per 
snia maggior vergogna due med fa io era 1* 
Arciconfolo dell* accademia della Crufca. 
Ella legge i nodri Ppeti, giudica delle loro 
opere, fa conferva, e teforo deV luoghi pii 
belli, e ne recita a mente dei pezzi, che in 
bocca fua acquidano grazia, e paiono piO ga- 
lanti. Da quedo, che io vi fcrivo, immagi- 
natevi quanto io vi debba per avermi fatto 
guadagnare queda dimatifllma padronanza, 
appagandovi del miobuon volere per confedi- 
onc della mia riconofcenza, avendomi la gran* 
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dezza del favore coftituito in grado di dover^ 

vi eflere ingrato per fbrza. Vi pofib bene 

accertare, che Mad am a la DuchefTa vi coafer- 

va r onore della fua grazia, e parla di roi coa 

tale ilima» che per vol non paote efler pid 

vantaggiofa, eiTendo V elezioae del Tqo raffi- 

nato giadizio, e del fao boon gnflo, an' illaftre 

approvazione del voftro merito. Monfienr 

juftel e il piu ufiziofo uomo, e il pi^ gentile, 

che fia in Parigi ; fa corteiie a tatti ; indovina 

per obbligarii ognano; ]a fua cafa e aperta a 

chiccheffia ; i fuoi fcelti^mi libri feryono a 

benefizio pabblico ; in fomma e il Re degli 

uomini. Chi vuol nuove fa capo ' a lui ; chi 

s' aiFatica nelle lettere riceve da lai indirizzo *f 

aiuto, c configlio ; il fe pari age en cent occupa* 
t'mns differentes<i ei il eft tout entier a cbacmne. 

Quel figlio del Prefidente d' Orleans cerca dt 

roe, ed io di lui. M. de Guinegaud e di fu- 

ora, ma quel fao aiutante di flodio ii ritrova 

in Parigi, e di giagli ho data la poda '. Ho 

ricevuto gli fpaccj 4 per T Inghilterra» ma ca 

1. Fa capo a lvi» appeals to bim, Fr. S* ADDKBtts 
A LUI, FAR CAPO AD UNO, to appeal to any ofte. 

2. Dire6iion» Syn. imviamkto, indikiszambv- 

TO. 

3. Gli ho data la posta, I bave given bim tba 

rendezvous, 

4. Lf //en of recommendation (in this fenfc). 
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fara tempo di recapitargli *, perche fo pen- 
fiero* di pafTar T inverno a Parigi, fc il 
Padrone 3, la borfgy e qualche altra circoftan- 
za fe ne contenteranno« Son tutto voflrd, mz 
davvero. Addio. 

Parigi 24. Ottobre — — • 

Dal medefimot ol medefimo, 

Conrart e an di quegli uomini, che furon 
"gia chiamati reliquie del fecol d* oro. Ga- 
la.ntuomo quanto ven' entra 4 ; di buoniilime 
irifcere ^ ; di guHo fquifito ; d'ingegno chiaro ; 
C d' un giudizio perfetto. Difcerne V ultime 
gi^erenze delie cofe^ le vede tutte al lor lume ; 
eguando ne giudica da fempre nel fegno per 
I'.appunto. Conofce il buono negli autori, e 
;|ri fcorge dentro i lor difecti ; ne v' e chi gli 
fcfiA con pitt amorevolezza per non parere in- 



V 



V 



^ .J. Prefent tbem. 

; 3* Fo pbmsi&ro, / tb'tnk, Syn. penso, xo pin* 

tflERO. 

3. E. i. the Cardinal Leopold of Medicis.— — 

4. QvANTO YEN* £NTRA» as mucb ui any one catt be* 
An irregular phrafe. 

5* Dz BvONlssiME viscKRX> c/* dff txcelUnt bearf. 
TiacsRE, litterally, tbe bowels, Syn. di bvonissimj^ 

XlKDQl.%y HI BUONlStlMO CUORK, D* UN CUORC 
BCCELLKNTEy DI BVONlSSIMO NATURALE, 

N 



98 

difcreto* ne chi fappia cenfurarli con piu It- 
berta per non eifere adulatore. Quando io 
confidero 1' apertura della fua mente» che e 
tutta lucida, e' mi pare di raiEgurarvi den- 
tro quel compaflb, e quelle fefle ', -che di- 
ceta il nollro Galileo^ che la natura aveva 
mefTo negli occhi degli uotnini per diftingaer- 
ne le proporzioni, e per pigliarnc le mifure 
giufle. Ma quel che e pi^ niaraviglia, tutco 
quedo e piuttodo in ]ui un dono della naturd» 
o fia un acume * dell' Jntelletto, che un ac- 
quifto d* un grande ftudio, o d' una indefeffa ? 
applicazione, proteflandod egli medeiimo di 
non penetrar troppo a dentro nella cognizio]!^e 
della lingua Latina. Fgli e fegretario dell* 
accademia Franccfe como voi fapete, dove ei 
fa la prima figura per la fua autorita, e per la 
fchiettczza 4- del fuo retto ^ giudizio. In 



I. Compafs, Here figuratively ufed for MisuKiy 
meafures, 

z. Penetration, From the )at. acumen. Syn. 
acuta\ which is not much ufed. 

3. Indefatigable. Lat. indrfessus* Syn. imfa^- 

TICABILE, INFATIGABILE. 

4. Ingenuity, Syn. camdobSj sincerita^i 8IM« 
plicita\ 

^. Uprights Syn. GiusTO^ biritt*. 
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fbmtna non faprei defiderare in lui, cHe manco ' 
etky e miglior falute, accid il fuo fpirito 
abitando in un corpo pi& fano, e fenza tanti 
fconcertiy che gli cagtona la gotta * (la quale 
I'haoggimais fermatoin letto jJer fempre) po- 
teiTe con piu quiete maneggiard per benefizio 
delle lettere, e per favorire i fuoi amici. £ 
concludo» che niuno pud e£ere letterato di 
garboy e uomo da bene davvero, ed avere fen*- 
timenti contrarj a qpelli, che ha quello buon 
vecchio. Eccovl il ritratto, che mi chiedete 
fatto dl colpiy e fenza alcuaa ripuiitura. Mt 
bafta, che fomigli un poco, perch^ non pre- 
tendo panto, che (ia fatto di buona maniera. 
Qaeft' altra fettimana vi mandero quello di 
Chapelein, nel quale mi fodisfaro un poco 
pi^» che in quefto. Del refto v' accufo la 
voUra de* 14. del caduto, e fentocon eflrema 
gioia» che le mie lettere non vi difpiacciano^. 
non potendo mai credere, che volfofte uomo. 



I* Lefs» Syn. mxvo. 

a. Coitt. Fr. GOuTX. Syn; podagra (if m the feet): 
CHXBAGR A (if in the hands}. 

3. jit lafi, FromoGGiand maXi Syn, ok mat, fi-. 

liAXMJI^TX, GIa\ 
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da piaggiarmi < fenza propofito, ne da me^- 
termi a leva * per canzonarmi 3. Addio. 
Parigi 5. Dicembre ' 

Dai midejtmot Al nud^fimo. 

Di Londra> di Londra» di Londra a difpetto 
di chi non lo credeva, e di chi 

Ofa*va di vtita fen fare Argante^. 
Son qui da 8. giorni in qaa» ed ho qnafi re- 
capitate totte le voflre lettere, che mi fruttano 
accoglienze amorevoli, trattamenti cortefiffimi. 
Milord Filippo m' ha prefentato al Re, ed alia 
Regina, cbe m' hanno cocfermato colle pi^ 
obbliganti dimoflrazioni le relazioni, che gia 
avevo della loro impareggiabile benfgnita» ed 
ogni giorno mi favorifce di condurroi a quelH 
paflcggi deir Hide pare, e deJla Riviera del 
Tamigi, che credo, che (ieno i piu deliziofi 
divertimenti d'Europa. Sothuel per mia diA 
grazia parti lunedi per Irlanda, ma v* afficuro^ 
che in due ore, che io ebbi V onore di godere^ 

I. Flatter me, Syn. lusingarmi* adularmi. 
%. MZTT E Si fAi A Li^ A ^enc»uragemi» LE.VAfievcr ^ 
M r T T E K £ A LEVA, to raife, 

3. liaH, or' ir.ock me» Syn. burlarmi, cor be l- 

X.ARMI, MINCHION AR Mr, CUCVLIARMI, OKRI- 
fiCRMI, SCHERNIRXI, DILEGGIARMI. BKPPARMI* 

4. See TaiTu's Ger. Canto 6. Stanza 37.— -« 
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la fua coDverfazione mi dimoftro effufions de 
coeur et dehor dcmens d* amitie ; Wood. Boyle, 
&c. fono tutti inoamorati di voi ; ma 1* ultimo 
di quefti nominati da me non e veramente il 
Re de' galantuomini ? Savio» curiofoy modello, 
gentile, un Angelo nella fua Religione. Oggi 
fooo flato alia Societa Reale, dove ho impa- 
rato a conofcere quafi tutti quefli virtuofi. 
Domani andr6 a vedere la vollra Anficrite An- 
glicana* Vidi il fuo nafo nella Cappella della 
Regina un pezzo innanzi che io vedeffi i fuoi 
occhj, che veramente fono medici principi- 
anti, perche amm'azzano tutti. La corte an- 
dra mercoledi a Vindfor, dove io mi trasfe- 
riro per vedere la funzione, che fara il Re di 
dar r Ordine della Giartiera. Milord Jarret 
mi s' c eiibito di farmi avere un buon luogo; 
«d il Refidente di Venezia m' ha ofFerta una 
flanza. £^ un danno, che voi non conoiciate 
qoefto foggettOy virtuofo, alia mano '» gene- 
rofo al maggior fegno. Io fo i ritratti di tutti 
quefli uomini principali nella Corte, e nella 
Repubblica delle Lettere, c credo di dar nel 
fegno. Molti ne piglio alia macchia *, ed altri 



I. Alla mano, rtady. Syn. pronto. 

a. All A macchia, in a cQarJe and baflj manner. 
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gli di(egno a mio bell* agio ^, c qnefti fbmig-- 
lieranno a capello ^, e faranno finiti con F' 
alito }> ma fenza ileDto. lo gli voglio au 
taccare qoando fard cofta in ana gallcria di«- 
pinta a grottefche, che io ho nel capo tra gli 
attri miei ghiribizzi 4- perquei corridori delle 
mic reveries* Per adefTo dod altro. Voglia- 
temi bene, falutate gli amici, c non mi pri- 
vate delle voilre leitere. Addio. Cento baci 
nel vifo del mio amatiflimo, e fliraatiffimo 
Prior Rn(fellaiy al qaale fcrivero afno tempo 
vicino a quelle vigne, ch* io pianto, ed a 
qaei Ughi, dov' io tengo i miei pefci. Oh 
che gen til creatura e il Sig. Voflio ! Mi fece 
afpettare tre ore d' orivolo ^, e poi venne.in 
roba di Cameray e fece le fcufe dicendo, che 
mi riceveva in quella forma per non mi tenere 
a difagio ^; non oftante gli vo^ totto '1 mio 
bene. Qaeila mattina fono ftato a definare a 
corte dal Teforiero padre di quello sfortunato, 

T. A MIO BtLL* AGIO, at my leifure, 
2. SoMiGLiERAVNO A CAFELLO, 'Will he extremdf. 
like, Capcllo, batr, 
3* Breath, Syn. fiato. 

4. Whims, Syn« cafricci* 

5. Clock, Spelled alfo oriolo. Syn. olokogio. 

6. Per non mi tens re a oisagio, not to keep me 
vfaitjpg, Syn. fee non farmi asfxttais* bis- 
agio, littenillyi uneafinefu 
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cK* e morto p. Firenze in cafa Bernardino''. 
Oh che tavola ! oh che fplendore ! oh che 
abbondanza de BoifTon, Bierre, Cidre, vini 
d' Italia, di Francia, di Spagna, delle Cana- 
rie. The, Cioccolate, Rofolj &c ! I convitati 
erano 12. tutte perfone delle prime del Regno, 
milord Arlington, Ian, Treven, Conte d* 
Ansbery &c. Vi doveva eflere il Duca di 
Gaifa, ma Hon s' e villo comparire. Oh qui 
"Si che gula ingeniofa eft : viva 1' Inghilterra. 
Ho fatto an faluto flamattina a Madama di 
"Richemond da parte voftra, ma a la vdUe, cioe 
^ ^ugg^ ^Qggi 9 ^1 voftro nome ella ha fciolto 
un rifo, che dicea : bacia, bacia anima ac- 
cefa ec— Londra 30. Maggio . 

Di Torquato TaJ/h^ al Sig^. Alberto Parma. 

Era forfe meglio per me, ch' io non foffi 
confapevole ^ degli obblighi miei, acciocche 
non potendo pagarii, non mi dolefTe almeno 
di non poterlo fare ; perche il giunger dolore 
a dolore, fuol troppo aggravar V altrui male. 
Gia mi dolfi, che la mia Gerufalemme foffe 

1. In casa BtKNARDjNO. Hcre the prepofition 
»i, is elegantly omitted. 

2. j^cqua'tnted, essers consapxvolx, to know^ 
■u kt aoquainttdi tam consa^svolk teac^uaini» 
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HajBpata : e quante voire e f^ata ridampata ; 
tante ibno ftate le paiDoni, che per cid ho fen* 
tite. Ora che la dottrina ahrui, 1* arti£cio» 
m' acquilliDO quella benevolenza* o quella 
opinione, che noa hanno potuto acquiftanni i 
xniei verfi, m' e in parte molefto, in parte 
caro ; ma non in gnifa ', che non m' increfca* 
di non poter moftrarle gratitadine, almeno per 
la grazia, ch* io ne ricevo. Gia il Sig'. Sci- 
pion Gentile traduiTe in verii Latini due libri 
della mia Gerufalemmey ha fatto poi 1' anno- 
tazioni, che ora mi Ton mandate da V. S. ed 
10 per r una» e per V alcra dovrei rimanergli 
in grande obligazione : e benche gli efFetci 
iian lodevolifTimi, debbono effer mifurati an* 
cora dalla volonta. Leggerd 1' annotazioni, 
come feci i verii Latini, leggiadriflimiy in vero, 

e politifGmi. Altro teilimonio non ho veduto 
del fapere di queflo gentiluomo ; ma quefti 
fon baflevoli : ne piu ne richiedo, per creder 
della fua dottrina, quanto egli medefimo vuol, 
che ne iia credato. La mia tragedia e finita, ma 
io non ho la copia : ed a V. S. bacio la mano. 
Di Mantovail 29 di Marzo ■> 

I. In guisa, in fucb a manner* Syn« in modo, in 

MANXXRA. 

%, From iNCREScsRXy t$ hi firry, Syii. mi bis- 
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VITE DI ALCUNE PERSONE 

ILLUSTI. 

Vita di Jlejfandro Popi. 

A LESSANDROi*fl^,Pocta Inglcfc, nato in 
*-^ Londra nel 1688. morto in campagna 
preflb a quella Capitale nel 1 744. £gli era di 
Famiglia Nobile originaria della Contea d* 
Oxford. II Popty fendo delicatiflinio di com- 
plefione, non fu mandato alle Scuole pubbli- 
che, ma fi prefe carico < d' educarlo un uomo 
di gran levata*, e coItiv5 con cura, e con pro- 
digiofa riufcita i talenti del fuo Difcepolo. 
Un* immenfa raemoria, un concepir facile, 
nn genio rapido, che fao faceva tutto cio, che 
fe gli ofFeriva, erano le doti, che in brev' ora 
in iftato lo pofero di far rifplendere le prime 
fcintille di quel fuoco quafi divino, che e 1' 



1. Si pr<(x ca%\tco, underto^, tRBNDttsi CA- 

Bico, t§ undertake. Syn. intrafrese. 

2. Un vomo di gran levata, a man of great 
merit, Syn. uomo ox gran mk&ito^ uomo di 

CRANOB AFrARS. 
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anima de' fuo parti. Sendo > di 1 2. anni fe'^ 

un poetico Componimento, in cui labellezza 

dell' efpreflione ugaaglia la nobilta dell* idee. 

Di 1 4, fece il foo Polifemo^ imitato dalle Me- 

tamorfofi d' Ovidio : di i6. pabblicd delle 

Faftorali, che non bilanciarono di xnettere a 

paraggio di quelle di Teocrito, e di Virgilio. 

QV Inglefi fin d' allora lo confideravano co^e 

uno de'migliori loro Poeti, ed il garzoncello ^ 

P^/f ando fempre piu confermando un tal gia- 

4izio. La fua Traduzione del IV. Libro 

della Tebaide di Stazio, il fuo Meffutf poema 

facroy e la fua magnifica Traduzione in verfi 

Inglefi, accompagnata di dotte annotazioni, 

dell' 7/fWr, e dell' Odifea d' Omero, prodi- 

giofaraente riufcirono ; e afficurano ancora^ 

che queft' ultimo lavorb gli guadagno oltre4 

1 00000. Scudi. L' invidia, che ai gran No- 

n)i s*apprende 5, e che e per avventura la me- 

no equivoca prova d* un merito eminente^ con- 



1. Being, Sekoo is fometimes ufed inftead of 

XSSKNDO. 

2. He made, A cpntraiSion of rxcx } from fabx* 
to make, Syn. coMFOSXt scRisss. 

3. Young man, Syn. gajizoncino and GA&fONX- 

TTO, GIOVINXTTO. 

4. Mor§ (in this fenfe). Syn. piu\ 

5* Sticks itjs'f. Syn. s^attaccA) s^ArriCLiAt 
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tro dl lai fcatenoffi '. Ma e qaal forza han- 
no i coftei dardi contro una fama cosi ben pi- 
antata ? Oltre le Opere divifate ha quefl' Au- 
tore compoflo : II Saggio fopra V uomo, e Jc^ 
pra la Critical Pocmi didafcalicl * tradotti in 
Francefe dall* Abbate du Renel in verfi, ed in 
profa da Silhouet ; il riccio di capelli rapito^^ 
Poema amorofo tradotto in Francefe dair Ab* 
bate des Fontaines ; Ode, Satire, Lettere in 
▼eriiy e in profa, ed altro. Le fue Opere, non 
comprefe V lUade^ e 1* Oiijfea^ fono (late rac- 
colte in IX. Vol ami in 12. Popt e morto, ed 
e vlfTuto nella profeffion pubblica della Catto- 
lica Religione. 

Vita di Giovanni Milton* 

Giovanni Milton nato in Londra nel 160S. 
xnorto ivi 1* anno 1 674, Poeta Inglefe. L' in- 
fanzia di quello grand' uomo fu un' aurora 
brillantiflima, che un belliflimo giorno an- 
nunziava. II padre di lui poco abbondante di 



1. UncbMd Ufilf* Tr, sx dechaina. 

2. DidatiCf f receptive, Syn. oidatici. The 
£flsiy on Criticum has been tranHated into Italian by 
Gafparo Gozzi,and the Rape of the Lock by the Abboc 
Aailrea Bonduccii both in yerfi ScioUi or ^ianlc ttrfe^ 
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beni dl fbrtu«a» non trafcttfo tattavolta> coik 
alcana per bene edacarlo. Qaei, che tefUmo- 
ni furonp dei veloci avanzamenti, ch' ei facea 
negli ftudj, prediffero ci6> ch' ei divenne in 
progreflb. Finalmente qdefto potente talento 
acquillofli gran fama con molte confiderabiti 
Opere, quali fono La mafchtra di Como^ V Alle- 
groi il Penfiero/oi c Licida. Viaggiando Milton 
per r Icalia^L vjde rapprefentare in Milano ana 
Commedia intitolata Jdamo^ owero il Peccaf 
OrigtnaU. Era cid» che idear puoffi di flrava- 
gante per la guifa, colla quale trattato era fi- 
roigliante foggetto ; ma il Poeta fcoperfe in 
quel Componimento un,a forgente di bellezze, 
ed an fublime, che lo fece penfare a comporne 
una Tragedia» cbe ha per la m^a? efeguira, e 
pofcia un poema Epico, che ha CO'mpito. Le 
fue 1-unghe letturc avevangli fipto perder la 
villa innanzi, ch' ei {\ defle^^avorare il fub 
poema. Dopo quefta grand^^Opera, produce 
San/one Agonifia^ Tragedia ; ed un Poema in- 
titolato il Paradifo rincquiftato^ Poema aflai in- 
feriore a quello del Paradifo perduto^ quantun- 
que P Autore meno ftimaiTe quefl' ultimo. II 
.Paradifo ptrduio pud coniiderarii come lo sfor* 

U NtivatthJUndiag. Syn. vvrXi iiovosta»ts« 
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20. »kima delP ingegno ufnano pel fublime', 
per le immagini grandi, e fuperbe, per i pen«- 
fieri ardid, e terribili, per la poefia forte, e 
tiitta energia ; ma a un tempo ile/To quail chi- 
merey qual iingolarita, qual' abufo del genio 
non rawifafi fovente in queilo ppema ? Sirac- 
conta come oiTervazione delP iftelTo Milton ^ che 
tl fao ingegno prodaceva piu felicemente in 
una ftagione, che in un' altra ; e che T im- 
snaginar fuo era fommamente vivace dal mefe 
di.Settembre fino all' Eqainozio di Primavera. 
II Paradifo perdato^. ed il Paradifo riacquiila- 
to» fono ftali tradotti in Francefe '. 

Fita di Giufefpe Addijfon. 

Giafeppe Addiflbn Poeta Inglefe^ e LatinOy. 
nato a Milfton nel Wiltjhiro 1 ' anno 1 67 1 . morto 
in. Olanda prefTo a Kingfton V anno 171 9. 
Dieifi egli alia bella prima ^ con riufcica alia 



T- Mi!ton*8 Paradifs loft was tranflated into Italian 
by Rolli in blank verfe; a litteral and unharmonious 
translation. Milton compofed feveral elegant and 
beautiful little poems in Italian, which havebeen lately 
tranflated into Englifh by Dr. Langhorne. 

%» Alia bellapimca^ ^ bisfrftfetting^ut. 
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Poefia latma : ed havvi > del fao una raccolta 
di verfi intitolata Mufa JngUcana, II poeina» 
ch* ei fece in onore di Guglielmo III. guadag- 
nolli una penfione di 300. lire llerline. U 
altre fue latine Poefie fono, la Pace di Rifijoicb^ 
la Refurrexione^ defcrizione d' una Pittura, ed 
alcune Ode^ la De/cresdom del Barometro^ La 
Bambolaj La guerra delle Grut^ t di* Pigmeu 
Qaeflo rinomato Autore ka pare aflai compofto 
in Inglefe : ha fatto pubblico un poema ibpfa 
la Campagna del 1 704 : il Carattere d^ Poeti 
Inglefi: un poema diretto al Signor Drydem. 
rifguardo alle fue Traduzioni ; Un* Oda per 
la Solennita di S. Cecilia : La traduzione d' 
una parte del terzo Libro deir Eneide ; La ver- 
fione di varj libri delle Metamorfofi : (/«. 
Poema fopra Myladi Mancbefler : II CatoneTrsi' 
gedia: EpifioleiH'verfi: 'L* Opera del Rafcmondo, 
Egli fi e pure V Autore d' una gran parte del 
Giarliero, dello Spettatore^ e fimili. Provaevi- 
dente del vafto genio d' Addijfon fono quefle 
molte fue Opere. II fuo gulto, la fua erudi- 
zione, ed il fuo iino, e dilicato fpirito faran* 
nolo fempre ammirare da' fuoi leggitori. 

J. Tbgrt is, VT HA. The verb aveke» to have, is 
fometixncs clegaotly ufed inllcad of f&sEjtK^ t§ tu 
See V. I. 
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Fita ii Giovanni Drydtn. 

Giovanni Dryden^ Poeta Inglefe, nato nella 
Contea di Northampton n el 1631. morto in 
Londra T anno 1 70 1 . Ha qaedi ^ compoflo 
jDoltiilime Commedie, Tragedie, Opere, e fi- 
mill. Abbiam pare d' eiTo, Favole, e molte 
Verfioni di Poeti Latini in verfo Inglefe, e 
qaella di Virgilio gli ha fatto molto 'nome. 
Molta facilita avea queilo Poeta ; fpiritofay e 
delicata fi e ]a fua Poefia, ma non fempre 
egnale. Ha egli avuto de' rivali, e de* nemici* 
che hanno tentato di naocergli, quanto alia 
fortuna» e quanto all' onore. In fatti giun- 
fero a fargli levare le penfioni, ed a farlo mo- 
rn miferabile ; ma famofo fara per fempre il 
fao nome preiTo i conofcitori del vero merito* 
II Conte di Rocheiler ha fatto contro di quedo 
Poeta una fatira tradotta in Francefe dal Signor 
Yart delP Accademia di Rouen. 

Vita di Puhlio Virgilio Marone. 

Publio Virgilio Marone detto il Principe 
de' Poeti Latini, Nacque egli in an villaggio 
vicino a Mantova V anno di Roma 684. e 

I. QuitTz, tbefi, is very often elegantly u fed inftead 
vf qjir£9T0, this. See V. I. on the pronouns. 
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mori in Brrndifi ncHa Calabria oel 735. Sen- 
^o rxmefTo Virgilio in pofTeiTo del fuo Patriiao- 
nioy che gli era flato tolto nella diftribuzione 
fatta ai Soldati Veterani d' Augafto, delle 
Terre del Mantovano, e del Cremonefe, .|)er 
ringraziarne il fuo Benefattore, compoCc la 
prima Egloga. Queilo componimento fe' 
conofcere 1' eminente fuo talentoper la Poe£a, 
e fu la forgente c^lla fua Forcuna. In capo ' 
a tre anni termino le fiie Buccoliche, opera 
preziofa perlegrazie fempliciy e natural], per 
1' eleganza, e delicatezza, e per la^gran pu- 
rita di lingua, che vi s ammirano. Poco 
tenvpo dopo intr^refe Virgilio le Georgicbe, 
Poema ilpi^ lavorato, e piii puro di tuttele 
altre fue Opere, che £ puo chiamare vero 
fifemplare della Latina Poefia. Impiego poi 
Virgilio XI. anni nel comporre V Eneide \ ma 
fencendofi vicino a morte, fcnza avervi pot-uto 
fare quelle mutazioni, che ideate aveva, co- 
mand6y che fi gettaffe nel fuoco, ordine rigo- 
roTo, che per buona forte non venine efeguito. 
^uguHo fovente divertivaii nel leggere queflo 
Poema. £^ noto il colpo , che fece neir aoi- 

•1* In capo, at tU end, Sjn, alla riiis» al 

TSRMINI^ 
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mo deir imperatorc, c d' Ottavia V clogio del 
giovane- Marccllo con tanto artifizio collocato 
nel VI Libro ; ficche Ottavia a quelle parole : 
Tu Marcellus erisf ifvenne, c volendo clla pof- 
cia far conofcere al Poeta la fua gratitudine» 
ed ammirazione gli fe* sborfare dieci feilerzj 
maggiori per ogni verfb, lo che afcendeva alia 
fommadi 32500, lire di Francia. Quantun- 
que Virgilio dopo Omcro fiorifle, cui cgli 
iaiit6 nel piano del foo Poema, ne abbia po- 
tato dar 1' ultima mano all' opera fua, e tut- 
tavia indecifo, e vcrifimilmente lo fara mai- 
feropre, quale di quefti due fia maggiore rif- 
petto air Epico Poema. II Greco Poeta ha 
maggior genio, ma il Latino piu arte ; Omero 
prendc un piu alto volo, ma Virgilio mcglio {\ 
fofliene. 

Vita di ^into Orasdo Flacto, 

Quinto Orazio Flacco, nato in Venofa 
nellaPuglia, T anno di Roma 688, morto P 
anno 747, Era egli figliuolo d* un femplice 
Liberto, il quale ebbe fomma cura della fua 
edacazione. Virgilio fc' conofcere i talenti 
d* Orazio nella Corte d' Augufto, c Mecenatc 

P 
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fvelato Protettore de'Letterati lo pofc nel nu- 

Eiero de' fuoi Amici ; poiche quefti cosi da 
efib venivano trattati. Le Operc d' Orazio 
fono Ode, Satire, Epiftole, de Arte Poetica. 
E^ fra i Latini il Poeta, che piu fiafi fegnalato 
nell' Oda : ora canta egli in tuono fiero> e fab- 
lime i Combattimenti, Marte e la Vittoria; 
talvolta cava dalla fua lira fuoni teneri, ed af- 
f^ttuofl per celebrar la fua Bella. Le fue Sa- 
tire, ed Epidole non hanno al di fuori cofa, 
che colpifca i Lettori, i verfi fono trafcurati ', 
e fcevri * d' ogni sfoggio J, e dolcezza della 
poetica armonia : e pajono eiFettiva profa. 
Ma qual* eleganza, quale urbanita, qual na- 

tio nel fuo flile, e ad un tempo fleflb qual de- 
licatezza nei penfieri, qual finezza ne* fuoi 
motteggi ! QueUo flile e nel Latino, quello, 
che lo flile Marotico del la Fortaine, e di 
RoufTeau e nel Francefe: ell)ae una femplici- 
ta, che incanta, un giro natio, che inna« 
n"*ora. L'Arte Poetica d* Orazio abbraccia le 
rcgole piu efTenziali del poetare 

1. Negligent. Syn. kegligenti. 

2. Free (in this fcnfc). Syncopy'd of sg^virj^ 
Jtbarated, 

3. PGnpoJify, Syn. rONFA> on NAM INTO, 
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Vita di Otnere, 



Omerot Poetagreco, Incerta e la nafcita di 
qucfto Padre de* Poeti ; tuttvolta fi puo, 
flando > ad unaparola d' Erodoto, (ifTarla in- 
torno agli anni del Mondo 3 1 20. Jgnorafi di 
pari * ove nafcefle ; avvegnache 3 fette Cittadi 
^migliante onore contradaronfl . La piu com- 
mune opinione fi e, ch' egli andafTe errando per 
qaefte fette Cittadi> e che colai, al quale do- 
po la morte e ilato date il nome di Divino^ 
era vivente poveriffimo. Omero e il primo 
Poeta Epico. Ha egli imprefo il genere di 
Poeiia pill lungo, piu fublime, piii elcvato, piu 
malagevole, e fi e inalzato con rapido volo 
ad un SI alto grade di perfezione, che e cer- 
tamente cofa piu prudente per coloro, che 
batter vogliono la fteffa carricra, il preten- 
dere anzi d* imitarlo , che fuperarlo. il gran 
talento di quefto Poeta fi e il rapprefentar la 
Natura in tutto il fuo fplendore, il conTer- 
varne i fuo tuoni, il fuo colorito, e la nobile 
fua femplicita, dimodoche la fua Poefja c una 

I. Stando ad una tavlol At //'(king to a icard, 

Syn. APPIGLI ANDOSI AD UNA PAROLA. 

z. Dx PARI, equally, Syn. parimente, eguai- 

MENTE. 

3* Hinte, Syrii concjossiagosache^ roic»£» 
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pittura viva, e brillante di tutto quello, che 
abbraccia V Univerfo. Omero ha compofto 
due poemi epici ; il prirao e 1' Iliade^ cd ha 
per oggetto lo Sdegm (P Achillea si ai Greci 
perniciofo, i quali afTediarono Ilio, ovvero 
Troja, 11 fecono e V Odijfea^ ovvero i 'viaggu 
e gli a'wenimenti cP TJllJfe^ dopo la prefa di 
quefla Citta. Gli viene anche attribulto an 
poema piacevole intitolaco la Batraccmiomacbiat 
che molti de* noftri Poeti, fra' quali Boiinn^ 
hanno tradotto in verii Francefi. 

Vita di Madama Dacier* 

AnnaDacicr, Figlia di Tranquillo Fabbro, 
ProfefTore di Greco in Sauinur, ed una dellc 
piu letferate perfone del fuo Secolo, fino da' 
primi anni moftio un talento acconcio * alle 
Scienze, che fuo padre fcppe coltivare con 
piacere, p foUecitudine. Dopo la mortc di 
fua padre ell a ando a Parigi, dove il fuo 
grido » V avea di gia fatta conofcere. Pre- 
parava in quel tempo V edizione di Callimaco, 
che pubblic6 nel 1674. Avendo fatta vederc 

1. FUi qualified. From accomciarx, toft, Syii. 

VRtPARATO, QuALIFICATOj D18P0ST0, A PPAR EC- 
CHI ATO. 

a. Fami. Litterallyi rrjr. Syn. rAMA^ nomi* 
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qualche cofa a Mr. Uezio, e ad altri Scienzi- 
ati della Corte, fa talmente ammirata la fua 
Opfcra, che it Duca di Montauiler la fecc 
prcgarc a dar al pubblico diverfi Autori Latini, 
all* ufo del Delfino. Se ne rcusoellaimmedU 
atamente ; ma il Duca, fendofi portato * a 
viiitarlay V obbligd ad acconfentirvi, ed in- 
traprefe 1* edizione di Floro, che comparve 
alia luce* nel 1674. II fuo nome effendofi 
fparfo in tutte le parti d' Europa, la Rcgina 
Criftina di Svezia, la (ece complimentare dal 
Conte di Conygfmark. La figlia di Tran- 
quillo mando allora a queda PrincipefTa, ac- 
compagnata da una lettera latina, 1* edizione 
diFloro: S. M. le rifpofe obbligantemente, 
e dopo qualche tempo le fcrifTe altra lettera 
per impegnarla ad abandonare la religion pro- 
teftante, ed in oltre le fece coniiderevoli of- 
ferte per ridurla alia fua Corte. Madamigella 
Fabbri fpofdMr. Dacier nel 1683, ed imme- 
diatamente manife(l6 al Duca di Montauiler 
il penfierOy che da qualche tempo avea di 

I. SiNDOSI FOITATO A YlSlTARLAy bav'wg htttl 

i9 •oijit her. An elegant phrafe. 

2. Comparve alla lucE) was publijhed. Lit. a^- 
f ear* d to the light t Syn« Fu Fi7BLXCATA| FU bata 

AI.LA LVCBt 
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rientrare nella Chiefa Romana. Ma M*. 
Dacier non eflendo ancora convinto deila ne- 
ceffita di un tal cambiamento, fi ritiro con la 
moglie a Cailres nel 1684, per efaminare i 
punti controverfi tra i Proteilanti, ed i Catto- 
lici. Dopo un maturo efame ii determinaro- 
no in favore degli ultimi^ e fecero la loro 
abjura " pubblica nel 1685. Luigi XIV. in- 
formaio del loro merito, diede in feguito * ad 
entrambi efHcaci prove della fua ilima. £b- 
bero un figlio, e due figlie. II Figlio, ch* 
era di grandi afpettazioni, mori nel 1694; 
L' una dclle figlie fi fece Religiofa nell' Ab- 
bazia di Longchamp ; L' altra, ch' era un 
perfetto modello delle migliori virtu, e pre- 
rogative, che poflbno adorn are il fuo fefTo, 
mori nell' eta di 1 8 anni. Madama Dacier 
meno in una grande infirmita gli ultin\i due 
anni della fua vita, e fini di vivere nel 17. 
Agofto del 1720. nel eta di 69 anni dopo 
eliere acquifiata 1' univerfale ilima, non folo 
per lo fapcre, e per V elevazione del fuo in- 
gegno, ma ancor piu perlo fuovalore, la fua 
codanza, la fua egualianza, e generofiia d* 
animo. Le fue principali Opere fono : 1 • un* 

]. Abjuraiion, Syn. abjvrazionIi Latiti« 
z. In s£guitO| in divers times* 
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eccellente traduzione, con varj Comenti fopra 
Terenzio, di cui la miglior edizione e quella 
d' Olanda : 2. una traduzione dell' Jliade, ed 
OdifTea d' Omero, con delle note : 3. una tra- 
duzione d' Anacreonte, di una parte di Plau^ 
to, e di Ariftofane ; aveva pure fatti varj 
riflefli fopra la Sacra Scrictura, i quali fu piii 
volte follecitate di dare al pubblico ; ma ella 
rifpofe fern pre, che una Femmina dcve leggere^ 
e meditare la fcrittura per regolare la fua condot- 
ta in or dine a cio, ch* ella in/egna, ma che de've 
^Itresi qffer*vare il ^lenzio, giujia ' // precetto di 
S» Paolo. 

Vita di Jrrigo VIIL 

ARRIGO Vlir. Re d' Inghilterra fucce^ 
dette ad Arrigo VII. Aio Padre nel 1509. ^\ 
congiunfe a Maflimiliano Imperadore contro 
Luigi XIT. Re di Francia, follecitatone* da 
Papa Giulio II. Nel 1513. Disfece i Franceii 
nella battaglia degli Sproni, e prefe Teroua- 
ne, e Tournai. Ritornandofene 3 in In- 
ghilterra ando incontro agli Scozzefi, e gli 



1. According, Syn. secondo, conformi, 

2. Being folictted to it. See p. 14. 11. 2. v. 2. 

3. Fr« EN s'sN ftETUBMEMT. See V. I. 
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disfece nella batcaglia di Floden, ove GiacoxnO 
IV loro Re fu ammazzato. Arrigo VIIl. fece 
la pace con luigi XII. e ncl 1 5 14. gH diede in 
matnmonio Maria fua forella. Scrifle pofcia 
contro Lutero : onde ii guadagno il titolo di 
Difen/or della Fedt datogli da Papa Leone. 
EiTendofi accefa guerra contro di Francefco L 
e Carlo \^ Arrigo (letre in prima dalla parte 
di Carlo V. xna pofcia f^imolato dal Cardinale 
Wolfcy ftrinfe una grande amicizia con Fran- 
ccfco'l. e nel 1528. fi adoperd per la libera- 
zionc di Clemeote VII. Fu per gl* intrighi 
dello flefTo Cardinale ch* egli ripudio Caterina 
d' Arragona, e ncl 1533. fpos6 Anna di Bo- 
leno, perloche fu fcomunicato dal Papa. On- 
de fdegnatofene aboU in Inghilterra 1' autorita 
del Papa, nego voler pagargli il tributo annuo^ 
che i fuoi antecefTori aveangli fempre pagato 
da Inas in avanti, ed obbligd gli Ecclefiaftici 
a riconofcerlo per capo della Chiefa. Tutti 
coloro, che nol vollero riconofcere per tale 
furono difcacciati, o fatti morire, come lo fu- 
rono per queAa cagione V illuilre Cardinale 
Gio. Fifcher, e il dotto Tommafo Moro ', 
che furono decapitati. Fu in quefla guifa che 

T. See p. 19. V* a. 
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incomincid in Inghilterra la riforma, la quale 
venne poi*terminata*roito il Regno di £]ira» 
betta. Arrigo Villi abol) in qaefta occafione 
r ordine di Malta oel fuo Regna, e feee diflbt- 
terrate *, ed abbruciare il cerpo di S. Torn- 
mafo di Cantorbery. Quakhe tempo dopo 
fe* tagliare la tefla ad Anna di Boleno, poiche 
an' altra gHene piacqtte per la fua bellezza, 
doe Gioranna di Seimonr. Quefla Dama 
morl di parto» onde egli fpo6a Anna di Cleves, 
die poi ripodid, ed in faa vece prefe Caterina 
•Avard figliuola del Daca di Norcfolch, alia 
quale fece tagliar la tefta fotto pretefto di non 
averla trovata vergine, ma piuttofto per aver, 
egli concepita una grandiilima pafiione per 
Caterina Petit giovane vedova di grande bel- 
lezza. EfTcndofi riaccefa la guerra con la 
Francia, e la Scozia, Arrigo VIII. prefe Bo* 
logna in pregiadizio de* Franceii nel 1545* ed 
abbrncio Lerh, ed Edinburgo in Ifcozia. £- 
xcffe in Vefcovadi, le Citca di Weftmin(ler» 
di Oxford, di Peterborough, di Bridol, di 
Chefter, e di Gloceder. Rinui il paefe di 
Galles all' Inghilterra, feee un regno dell* 
Irlanda, e mori nel 1547* di 57. anni dopo 

I. Dig •lU rf the gravi* Alfo fpelled d i sot Tit:- 



averne regnati 38. Standofene per inorir6 ef- 
clamd in prefenza de* (hoi farorici : '* Ah me 
difgraziato ! cho non V ho giammai perdo* 
Data ad alcun oomo nella mia coUerat ne ad 
alcana femina nella mia paffione.'' Di fatd 
era nn Principe vioiento, e che portava ogni 
cofa alio eilremo. Dichiaro oel luo teftanentio 
che Eduardo figliaolo di Giovanna Seimoor 
gU aveiTe a faccedere, alia quale foftitni Ma- 
ria figtiuola di CaieriMi d' Aragona, ed a 
quefta Eliiabetta ^littola di AnnaBolena. Fa 
fotto il di lai Regno, che Iz^tutu^ oMiIattia 
pericolofa, infett6<tocta V Inghilterra. 

Vita della Regina Elizahetta. 

ELISABETTA, Rcgina d' Inghilterra, ed 
una delle Sovrane piu celebri, e di maggior 
capacita, delle quali la Storiafaccia menzione, 
era figlia di Arrigo VIII. e di Anna Bolena. 
Nacque li 8. Settembre i$l^* ed imparo le 
Belle Lettere nella fua gioventii, il che gli 
fervi di confolazioh'e nella prigioney oye fa 
ella ritenuta dalla Regina Maria fua forella. 
Qaella PrincipefTa la voile far morire piii d* 
una volta, prevedendo il male, che ungiorno 
ella era per cagionare alia Religionc Cattolica ; 
ma dcpo /a fua morte £Habtiu Vt Cvxcc^dsvx^ 
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il 17. Novembre r558. promife neira fua in- 
coronazione, che fi fece il 15. Gcnnajo 1559* 
di difendere la Religione Cattolica, e di con- 

lervare i privilegi Ecclefiaftici ; ma ben todo 
£ dimenticb della promefla, abbraccid la Reli-- 
gione proteftante riformata» fi fece dichiarare 
capodcllaClMcfa,e prefe il nomediProtettrice 
«dciUa Religione. Solleyoffi ella pofcia con- 
tro i Cattolkiy e ne fece moiire in grandifli- 
ao namefo, opponendofi efli a' di lei difegni. 
Eliikbetca aecolfe da principio con bont^, e 
tratto da Regina Maria Stuarda, Regina di 
Scozia, e yedora di Francefco II. la quale 
cfTendo ftata fcacciata da* faoi fudditi^ andd a 
cercare nn afilo in fnghilterra ; ma ella le fe- 
ce dipot tronoar la tefta fotto diverfi pretefli 
li 8. Febbrajo 1587. Qiieft* azione, e forfe 
qoella, che le fa piu difonore in tutta la fua 
vita. Quefta Principefla refifletre con corag- 
gio alle armate di Filippo IL Re di Spagna, 
e rjport6 fopra ^aefio Principe molti vantaggi-. 
Ella rifpofe agli Olandei!* che efibivano dt 
xiconofcerla per Sovrana, che non farebbe ne 
bello, ne onedo, ch' ella s* impadroniiTe deT 
ben d* altrj, e promife loro poderofi foccorfi^ 
che poi non molto dope loro fpedi. Diede ella. 
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pure ajuto coUe fue trappe ad Arrigo IV. ' e 
fece alleanza con loi ; eflendofi refa tanto for* 
midabile, che ii faceva temere da tutte le Po- 
tenz^ dell' ^uropa. Ella non voile roaritarfi, 
per qaalunque iftanza le faceiTero i fuoi fud- 
diti ; venendo accertata dal fuo Medico Ich, 
ch' ella non poteva efporii a divenir madiCy 
fenza correr rifchio della faa vita. Mori il 3* 
^prile 1603. di 70 anni, dopo di averne 
regnato 34. afflitta di aver fatto morire U 
Contedi Eflcx, il pi& caro de' fuoi favoriti. 
£gli e coftante, che fe fi eccettua quanto ella 
ha fatto contro la Religion Cattolica, e la 
xQorte della infelice Regina di Scozia, mai aU 
tra donna non regno con maggior gloria della 
Regina Elifabetta^ e pochi gran Monarchi vi 
firropo, il regno de' qu^li pofla entrar in pi- 
ragone col di lei, Ave;a ella lo fpirito fino, e 
penetrantc, il cuor nobile, ed elevato, la po- 
litica, e Tarte di Kgnare in un grado eminente. 
11 fuo regno « il pii bel pezzo della S tori a 
d' Inglulterra. £' ftata la Scao.Ia» ove tanti 
Y^lorofi Minifiri, e tanti grand^ uomini di 
Stato, edi guerraii fono formati, ficche Tin- 
ghilterra non n' ebbe mai altrettanti. Sifto V« 
«bbe per lei nna flima particolare. 

9. Sec V^o/raire*! Hcnr'udc C. 1, 6({)«sH«k. 
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MIS CE L L A N E A. 

D E S C%t I Z I N I. 

DeW Aurora* 

T Raggi del fole apparendo nella fommita di * 
^ alti montiy non ciTendo ancora le lucide 
gotte > delU frefca brina * rifeccate nelle te- 
nere erbc— 

L* AtXROR A gia Incominciava a rofTeggiare - 
fiel cieloy rUVegliando univerfalmeDte i mor- 
tall alle opere loro.- ■ 

Sannazaro. Arcadia. 

L* Aurora gia di vermiglia cominciava» 
appreiTandoii il fole, a divenir rancia 3.— 

Come la rofTeggiante Aurora moflra la . 
fnattina le fae vermiglie gcancie. 

Boccaccio. 



1. Drflf^x, ihhuUu Fr. goutks. Syn. ooccri, 

tBOCClOLX. 

a. Dew, Syn. rvgiada. Lat« pruika. 

3. TeiJ$%o, grange ($lour* , Syn. gia&lA| porata^ 

•ORl% A urn IN A* 
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Di giom$. 

E gii hi vermlglia Aarora alzandofi fov^- 
ra I la terra> iignificava a mortal! la venuta 
del fdc.'— 

Qoando appeoa fparite le flelle, per lo * 
Ticino fole vedevamo V oriente tra vermiglie 
nuvoletti ro/Teggiare. 



•><•■ 



Oxne il fole appanreiia oiiencei ^ifflgbx 
uccelli fovra li verdi raii)i caoiiliotto, diAdo 
fcgno della vicina luce.— >.:v' fixiii. Ate. 

ReiKle la cbiara loce H f «bo i raggi faoij 
conforundo le tramortkreilN^.— — -* 

Avendo il fole con gli acpti raggi comin- 
ciato a diflblvere le ofcure tenebre.— 

Gia per tntto aveva il folerecato con la fua 
luce il noovo g]or4yo, e gliv uccelli» fu per gli 
verdi rami cantando piacevoli verfi» ne davano 
agli orecchi teftimonianza. — 

Era gia V oriente tutto biancoi e li fargenti 4- 



i»Uptu, Commonly fpelled son A. Syii.su. 

2. See V. I. p. 50. n. 2. 

4. Rtfing, Spelled alfo sotCENTij U^vn sokoiaei 

/# rift. 



Miggi per tutto U noftro emlfperio > avevaA 
fatto chiaro.— 

Aveva'la lona, eiTendo nel mezzo del delo, 
-perdud i'raggi fiioi» e gi^, per la naova lace 
vegnente *, ogni parte del noftro mondo era 
€hiara;— - 

^ai ftella «» gia delle .parti d' oriente 
ftt|^U» fe non qaella ibla, la ^al noi chia-> 
miano Lucifero, che ancor laceva nella bian* 
cheggiante Aarora,-«» 

Gia nella fommita de' piu alti monti ap- 
.parivano hi domenica mattina i raggi del la 
fargente lace, ed ogni ombra partitafi, mani* 
/eftamente le cofe fi conofcevano.^— 

La lace, il cai fplendore la notte fugge, 
aveva gia Tottavo cielo d^azzorino ' in color 
cileftro 4 mntato tatto, e comindavanfi i fio- 
retti peril prati a levar fafo.— 

1. Himlfibere, Alib written sMitnto, smisps- 

no, BMSSrilO. 

2. Coming, viictiiTs is morein vife. Syn. vicixii, 

yiOSSIMA. 

3. Aviure Of fstnt hlus. Spelled ilfo 'a sc u 1 11 c e so, 
AzsviiiGKo, but not much tifed. Syn. cxkvlxo, 

TURGHINO. 

4. SkybtuU Sjn* CXLXSTt, CXLllTtlKO^ 
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' ' Aiicdra irait vermigli certi riiivbtctrfiiftl^ 
occidente, efiendo gia quegli dell* briVntb 
aeHe ibrp ^fbemiti fiAiK'adfoiio^rUiceiitiAini 
diTenntiy per 11 foltii. raggXi die mdco lover 

^^awicioandofi li ftrieno.-^ 

BOOQ* 

Di Sera. 

Non fi fentivano pi& per li bofclu le cicale * 
cantarCf ma folaineiite» in vece di quelle i 

I. Bslm-crickHtt or StmurtUm, Lat^ cscADJi* 

Fr. C1GALB8. The cicala is an infe^ fomething 
like a grafshopper, not niach known in England, 
and often miftaken for it. Its chirping in the fummer 
. is much loader than thai of a coflompp crkket. There 
are many words and proverbial expreiTions derived from 
CICALA ; as, cicALABXy to prank Icudly j cicaloki^ 
a great talker. See. Toaai la volta alla cicala, 
to he unmeaning^ hquacl9ua\ gbattar il coapo 
iiLLA cicala, to incite a great ta^er to ffeak, 

II caldo e grande, ne altro s' ode> che le cicale fit 
per H alivi, Bocc* 

Come appreflb la fcra racchetata 
La ciCALXTTA fia, ch*or s* ode Sola. 

AftlOtTBO. FvR* 

It appears that the antient Greeks and Romans were 
•well acquainted with the natare of this infed.The Athe* 
nians called a great talker rtmyofo^, ciCAOipst^ 
f rom TtTT*!,- CI c A a A . 

rrfliyto'ffhp loMc^rs^y cicadis simxlxs. 

Omer. Iliad. B. III. v. 151. 

Et caBtu querulse rumapeni MbvL^ ^c«.^«. 
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BOtturni griUi' foccedendo fi facevano u- 
dirc— — 

II fole era per dichinarfi yerfo V occidente, e i 
faAidiofi grilli incominciavano a ftridere per le 
fettxxre della terra, fentendoii di vicino le te- 
oebre della notte. -— ^ 

Qaando tra le fomxnitk de' monti il fole 

ba£ando i rubicondi raggi verfo 1' occidente. 

San. Arc. 

Gii era il fole inchinato al vefpro, ed in 
gran parte il caldo diminoito.^- 

Ma veggendo * il Re, che* il fole comin- 
tiava a farfi giallo.-«- 

Zeffiro s' era levato, per lo folei che al po- 
nente s' awicinava. — 

I] fole gia incominciando ad intepidire. 

Bocc. 

I. CMtmon-fa/d'Crickets, that begin to chirp in the 
duflc of the evening. Lat. gryllus> Gr. ygvMo?, 

Fr. GKILLON. 

£ non s* udieno le cicale, ma gli ftridenti grilli 
per le rotture della fccca terra s' avevan fatto comin- 
ciare a fen tire. Boc c . 

La.furace formica, il g«illo infedo, il frigid^ 
fcorpion, V audace fcrpe. Al a m ah i . 
X. Steitig, Now written v x d e n do, from y x b x r k i t9fie» 

R 



Alia margine d' un frefcO, e limpiidiltimo 
fonte il quale ne da uccello, ne da fiera tar- 
bato SI bc-IIa la Aia chfarezza nel falvatico 
Itwgo confervava, che non altrimenti che {e.di 
puriltimo crirtallo ftato fofle, t fecreti dd 
iranllucicio fondo manifcflava. — 



■1 ■ 



Di hella Donna, 

Ne vid! una che tra le belle belJiiCina gjQi* 
dicai ; li cui capclli erano da un futtiliffimo 
veio coverti, di fotto al quale dueocchi vaghi, 
e lucldifljini fcintillavanoy non altrimenti che 
le chiare (telle fogliono nel feretio e limpidfll 
cielo fiammeggiare; c *1 vifo alquanto pifel 
lunghctto che tondo, di bella forma, cbn bi- 
anchezza non fpiacevole ma temperata, qiJiati 
ai bmno dechioando, e da un vermig^lio e 
graziofo colore accompagnato riempieva di 
vaghezza gli occhi che '1 miravano. Le 
labbra erano tali che le matuttine rofc avan- 
zavano ; fra le quali ogni volta che parlava 
o forrideva, moftrava alcuna parte de* dentin 
di tan to lli^ana e maravigliofa leggiadria, che 
a niun' altra cofa che ad orientali perle gli 
avrei faputo aflbmigliarc : quindi alia roar- 
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morea, e delicata,folA ditfceudcndo, vidi nel 

tenero petto le picciple e eiovanili iiiammelle> 

che agaifa H duej-otoridi pomi la fottilifiima 

veftc in fuori pin^evanb, per piezzo dcUe 

guali G. difcerneva una vietta bcllifiima, ed 

pltra modo piacevole a riguardare, la quale 

perocche nelle fecrete parti fi terrainava, di a 

quelle con piu efficacia penfare mi fu cagionc : 

ed ella delicatiniiDa, e di gentile e rilevata 

ftatura, andava per li belli prati con la bianca 

ihano cogliendo i teneri fieri. 

San. a-rc* 

, Tfuoi capelH cran crefjpri, lunghi, c d* oro, 
e fopra gli candidi, c dilicati omeri ' rica- 
denti ; e il vifo ritondetto, con un color vero 
di bianchi gigliy e di vcrmiglip rofe mefco- 
latiy tutto fplendido; con due occhi in teHa, 
che parevano di un falcon pcllegrino ; e con 
una boccuccia, le coi labbra pareveano dae 
rubinetti. — 

Di Due Damicelle* ' 

Nel giardino entrarano due giovinctte, di 
eta foffe di quindici anni V una> bionde come 

u Sbsttldtrh Lat*. BVMiRvs*^ Sya. si!.A£.i.m« 
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£la d' orpt frco- «apelti tutu ifipanellati S 

fopr' effi TcolU oMMt Jeggi^pr. rghirlandeua < 

proviacai ^^ e ne' W vifi piuttofto agnoli 

parevaaO) <:h6 altra cof^i^^nto gli avevai 

deltcati e belli ; ed eran veftite di ua veil 

jnentO'di lino fottiliffimo, e bianco comeaev 

in folic tarni, il quale dalla icintura in fa c 

flretdffimoy e da indi in giu largo a gaiia;t 

un padiglionCf e lango infino a pkdi. 

Boc(; 

DelP if ok dell' Ollanda, e deta Zelanda. "'' 

Giace V una, e V altra di quelle provide 
fra r afpetto Settentrionaie ^9 e Occidentak 
di Fiandra ; in Ollanda il Reno e la'Mofa, 1 
in Zelanda la Schelda ii Scarican nell' Ocean 
e con bocche si profoDde e si fpaziofe> chepe 
data la qaalita di £umi» pare che portino p 
toilo al mar nuovi mari. All* incontro 1' Oc 
ano bagnando prima le medefime due prov 
cie per Tungo tratto> convertitofi poi quaii 

1. Curled* From innanxll arz, to cvrl, and t 
from A N X L L 0, <i ring, 

2. Periwinkle, a p/ant, Fr. ?zivancme. 
ProviAca. Erba, che fa il fiore azzarro, eon cinq 

foglie a campanella. LaCruica. 

3. Angeli, More commonly An cell 

4. Northerly, Syn. BOtXALE. 

5. fFefiern, 
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inare in fiome; fti^fk In ciafcuha d^efTe con 
varj canali, e vi ii.V:]iarcoBde con varj feni *. 
Qgindi anito coo le rivkre^ e fendendo infie- 
me con loro in inolte parti la Zelanda, viene 
a difmembrarla * in molte ifole, e riduce 1' 
Ollsnda fimilmente in peninfola. Oltre a' 
nominati tre fiumi, che fono i piu principal! 
di tatta la Fiandra, ne riceve 1' Oiianda an- 
cora diverfi altri minon ; e volendo quafi com- 
petere s in efla V arte con la natura vi s' aggi- 
ungono infiniti canali a mano 4, che fon fattt 
per maggior commodica del paefe. Dentro 
v^'ha 5 pdr anche un buon numero di laghi, 
e di (^agni ^. Onde confiderata la fituazione 
'dell* ona, c dell* altra provincia, pu6 reftare 
in dnbio, 'fe piu grande fia lo fpazio ch' in 
efTe dair acqoa vien rubbato alia 7 terra, o 
pur dalla terra alia acqua. Ne ii pod dubitar 

I* B»foms or gulpbs (in this fenfe) 

2. Di/mettther itydhide it, S)n. ditidirla, ibpa- 

AARLA. 

^, To difpuu, to be a rivaL Syn. dxiputarBi ga- 

BXCGIARE. 

4. Artificially, Syn. artifictalmxntz. 
(• The verb ay£rx, to have, is often ufed elegantly 
inftead of bssxrb, to he. See v. i, 

6. Stagnated wMters, 

7. The prepofition a to is often ufed inAead of da 
from. See v. i« 
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meno ancora, ft pi^ Q3ao/:hiQpr . ovvcro pUi 
abbondino i loro paeC di quelle cojnmoduat 
cbe negli altri paefi fuol godere la vita umaofu 
Per la qualita del loro fito r[i&ncj^uo,.t di granOy 
e di vino,, e d' oglio, e di lane^.^ di legnami* 
e di canape S e di lini ^, e quafi d\ tutte le 
altre, o commodica, o delizie, che,?.' ufiaoin 
regioni p\^ temperate, e piu ajci^tte. £.i\9n 
dimeno dalP altra parte fi vcclp,, cl^^poD v'.Jia 
contrada non folo in quell' angolo del Setten- 
trione, ma nel giro di tutta Europa^ c|iVa]^<! 
bondi al pari dell' Ollanda, e della Zelat»da« 
quail di tutte le cofe necefiarie ahcora al}* 

umano foilentamento. 

Cardinal Bentivogllo, Storia.dellc 
guerre civili diFiandra. 

DelP tntrata in Parigi del Duca di Gui/a^ contra 
gli ordini del Re Arrigo 111, 

£ntr6 il Duca di Guifa in Parigi il Lunedi 
nono giorno di maggio, ch' era %\\ vicino 
il mezzo giorno sion con maggior comitiva ' 

1. Hemp, Spelled alfo canapa. Lat. caknabii*. 

2. Flax. Lat. LXNVM. Fr. lin. Hence pavhi 
LIN I, linen. 

3^ 6W/, retinue, company, Syn. a C COM? AG N A MX K- 
TO, compacnia, sc guito. 
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Che df fetttcavalH tragentiluOmini eTervitori ; 
ma come una Jjiccola paMa di neve, chc 
fcetxde dall* efto, "fi va tanto rngroHando, che 
ncl fine diviene qua/i una montagna tminentc, 
t6i\ abbandonando il popolo le cafe, e le bot- 
teghc con'plaulb, e con allegrczza per fcgui- 
t^lOy nonfu a mezzo la citta, che aveva die- 
tr6"pri di ttenta mila peifone, ed era tanta !a 
cuca ', che appena egli medcfimo poteva i'e- 
guHare la fua flrada. Andavano le giida del 
p6po!D infino al cielo, ne mai fu con tanto 
ippTaufo gridato, viva il Re, con quanto 
orafi gridava, viva Guisa. Chi lo falu ca- 
va, chi lo ringraziava, chi fe gl' inchinava, 
cKi gli baciava le falde * de' veflimenti, chi 

non potenao accoiflarfi, con le mani, e con i 
gefti di tutio il corpo, dava fegni profufi d* 

allegrczza, e furono vedoti di quelli, che 

adorandolo come fanio, lo toccavano con le 

corone * e le medefime poi, obaciavano, ocon 

^ffe {i toccavano gli occhi, e la fronte, e iino 

le donne dalle finelire fpargendo £ori, e frondi, 

onoravano e benedicevano la fua venuta. 



J. fbichmuUifuele. Syn. moltitudike, turba. 

2. 7hejkirts of a ^arwcnt. 

3. Cbaf/itSf or ft rings of beads ufcd in ihe Romish 
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£gli air iacontro con viCo popolacey e coa 
faccia ridcntey altri accarezzava con le parolej 
altri rifalutava con i geili» altri rallegrava con 
r occhio, e traverfando le caterve del popolo 
con la tefta fcoperta, non pretermetteva ' coTa 
alcuna, che fofle a propolito per finire di coa- 
ciliaril la beDevolenza, e 1' applaufo popolare. 
Davila, Guerre civil! di Francia« 

Mor/e del gran ConteftabiU *, J^nna Momoran/L 
Fini^ il di ieguente a qnello della battaglia, 
il conteftabile i giorni fuoi, avendo nell' eta 
di ottant' anni combattuto con ferocia, e con 
valore giovanile, e dimoflrato non meno 1' ar* 
dir deir animo, che il vigore del corpo* 
Mori fenza turbazione di mente, e con gran- 
didinia Coflanza^ si che efTendofi accoflato al 
letto ove giaceva un religiofo per volerlo con- 
fortare, egli rivoltatofi con vifo fereno, e quieto, 
lo prego, che non lo mokftafle, perche fa* 
rebbe ftata cofa molto brutta, lo aver faputo 
vjvere octant' anni, c non faper morire an 
quarto d* ora.— 

Dav. Guer. Civ. di Fr. 

1. Did not omit. Syn. non omettiva, non LAf- 

C I AVA. 

2. The Htgb Co'nftable, Scc Johnfon's Di^. on the 
word Conftat'le, 



BMego ifm it Centi Offavio^ CaveJier di huon 
*gujl99 ed il Centino Flcrinto fuo nipoti^ ri* 
ttmando dai CoUsgio* 

Florindo. M* Inchino ' al 5ignore Zio. 

Ottavio, Ben venuto, il * mio caro Nipote. 
Avete fatto buon viagglo ? 

Flerindo. BuonifHmo. 

Ottavio* Mi hanno detco, che iiete di po- 
ch^ parole ; e cgli vero ? 

■ • Tbrind: Pario poco per tiraor di parlar 
male^. 

Ottflvio, Queilac qnamaffimadiColIcgio; 
e falvatjco chi fa careftia 5 di parole ; c chi 
parla molto, vien prefo + per uomo di fpirito. 

1. From the reciprocal verb ikchtnarsi, n botu^ 
whichy m this fenfe, is generally ufed as a reciprocal, 
and feldom as an adlive tranfitive verb j fo ic is better 
to fay M* jNcjiiNo, t' inchini, sMnchina, c* 

INCHIMIAMO, V* INCHINATE^ s' INCHINANO, than 
XO INCHING, TU INCHINI, &C. Syn. RIVERISCO 

IL SiGNORE Zio; and more refpeftfuUy, mi umilio 
AL SxGNORE Zio. The Z of Zio being a double 
confonant renders it neceffary that the word Signore 
ihould end with a vowel. See v. z. p. 51. not. i. 

2. See V. I. p. 

3. Far CAKEsriAf to le penurious. Sec V. I. 

4. Vien preso, iitb$ugbt» A phrafe— Fr. On lk 

PR END. 
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FloHnd; Signore» mi haono iafegj|iato« 
didingaere gli uomini di fpirito da qoeUi di 
giudizio ; ed ho apprefo, che gli uomini di 
fpirito parlano molto, e parlano a cafo» e gli 
uomini di giudizio parlano poco, e parlano 
'bene. 

Otta<vio, La didinzione e veriffima; le 
xnafTime non poiTono t^^tt migliori. Ma ie 
vol volete pafTare per un uomo di giiidiano» 
farece la converfazione da voi folo, nentM 
durerete fatica a ritrovare compagni* Per 
uno che abbia da efigere venerazione; pei 
dno, che voglia far il mefliere della ferieta, 
va beniffimo' 1' often tazione del poco, e bene \ 
ma per un giovine ricco comefiete voi, che ha 
da vivcre nel gran Mondo, e necefiaria un 
poco di fcioltezza di lingua. Chi parla molto, 
col tempo impara a parlar bene. Chi poco 
parla, fempre dabita di parlai* male. 

Flerindo, Signore, mi lalcerd regolare dalla 
vof^ra prudenza. 

Ottavio, Se fofte un ignorante, vorreichc 
taccfte eternamente; ma fo, che avete flu- 
(liato, e che di voi i Maeftri £i contenta- 

vano. 

I. Y.\ BENissiMo, it is very well, A phrafe# 
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. fhfiMdf* Ha procurato di non pefderc il 
fCBipo. 
Oifmvifk .Av^te ftndiata bene la Filofofia .^ 
Fknud^ Hofattodiqoellarintierocorro. 

Oiiavi: Ma avete ftudiata la Filofofia 
degli aomini ? 

Fbrinda* Ho fittdiata qaellai che chiamaii 
Peripatetica. 

OtUmo. Filofofia da Ragazzi*. Quella 
degU Uomini ve V infegnero io. Buon dif- 
cernimento delle cofe umane. Conofcer bene 
i caratteri delle perfone. Argomentare fa gli 
accidenti, che accadono. Amare^ e procu- 
nure di efler amato.— Eh ! m' intendo deir 
amor di amidzia ; non crediace, ch' io vi 
TOglia infinaare qaello, di che vi dovrei cor* 
reggere. Benche per altro, fenza far torto 
alle maflime rigorofe, che vi faranno flate in- 
finuate, poiTo pailarvi di un' altra fpecie d* 
amore. Contino mio» gi^ faprete, ch' io vi 
bo preparata una Spofa. Che ? Diventatc 
foifo ? Oh che buon ragazzo ! Ma perche 
arroffire ? In ¥erit&» mi vien voglia di filofo* 

-iXbUdrtn* Syn, FAXfcivni, cxovanjtti, rwT» 

Tl. 
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fare ful voftro rofibre. L* altenzione de' co- 
lon del voflro vifo proviene certamente da on 
eilraordinario movimento del caore, che al 
pronanciar delle mie parole si c fcofiby e ha 
dato un moto piu vigorofo al fangue, il qnale 
e comparito in maggior copia' ful vifo. Se il 
cuore fi e fcoiTo alle mie parole, e le ha inteft 
a tal fegno, ha tutta la malizia, che vi vool 
per intenderle. Dunqae Nipote mio, nell* 
atto medefimo, che arroffite per fimalata mo- 
defUa, arguifco, che £ete ben proweduto delT 
umana malizia. 
Florindo.' Signore Zio, roi mi mortificate. 

O tta'vio. Poverino ! £^ una gran mbrtifi- 
cazione in vero balzar dal Collegio al Talamo 
nuziale. Quando vedrete la Spo(ay vi Icor-' 
derete di tutta la fcolailica Filofofia. Per 
Baccol Vedrete, che giovinotta di garbo! 
^h 1 Ridete eh ? Signore innocentino, ridete 
eh? Gran Madre natural Ella infegna le pid 
belle cofe del Mondo. 

Florindo. Se mi vedete taciturno, e con* 
fufo, e ancora perch e mia Madre mi ha im* 
barazzato la mente in una quantita di faftidi* 
pfiffime cofe. 

I, A^undancet Lat, covia. Syn, abbonoanza, 

JJOVtZXA, 
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Ottepvio. Che vi ha ella detto ? ChelaSpo- 

ia r ho ritrovata io> ch* ella non acconfente, 

ch* ella non la crede degna di Toi ? Vi ha det- 

loqnefio? 

tJmwdo. Qpefto e altro^ che importa 
pid. 

Ott4Poi§n, Vi ha ella detto, ch' io dilapido * 
3 Tofiro patrimonio } Ch' io fpendo pid di 
qnelf die permettono le noHre entrate f Ck* 
io rovino la cafa ? 

fhrmdo. Signofe. • • • 

QttMM. Ditemelo liberamente. Vi ha 
detto ella coti ? 

Fbrindai Non poflTo negarlo. 

Ottavh. Nipote, fapete fare i conti ? Avete 
fiadiato niente di abaco * ? 

Flmnd§. Ne fo quanto mi pu6 bafiare. 

Otta*uio. In due ore di tempo vi faro toccar 
eon mano, che dopo la morte di mio fratelio 



1. From DiLAPiDARZ^ lat. to d'tjfipate onit fwtune* 
Syn. sciALAcqjuAitz. 

t* Aritbmtk* Spelled alfo abb aco, Syn. akit- 

MKTICA. 

E che fappia altres"! T abbaco^ e fue figure, e *1 mul- 
tjplicare \ e come ii parte un conto con un altro. Fir, 



ho pagati fei mila Ducati di debid, ed ho nig- 
liorato tutd li noftri effetti. 

Florinih. Se cosi e, fono coalblatiffimo. 

Ottiwi§* Lo tocckerete con mano, 

Fhrimdo. Mia Madre percke diet qveio ? 

OtUnno, Perchc e Donna. 

Fkrinih. Come, percli2 d Oonat f 

0//in^ii9.— Se fofte ftato in un Cbtlegipdt 

di Donne, e non di Uomini, avrefte apprelb^ 

che k Donne per lo pift penfiuo fempre ml nuu 

k ; giadicano a feconda di quel che pen&no^ 

TOgKono eRtlifi»tnte» cIm ia uitt» qirilo^ 

che hanno peniato* Contino snio lo 'pjBvti» 
rete* 

Fkrkuh. Voi mi fate paflaif k voloatf d* 
ammogliarmi'; 

Ohavio. Oh fe totti diceflero coei, povero 
Mondo ! 

Ikrindo. Voiperd non vi fiete ammogliato« 

Ottwuio, £ non mi ammoglierd*. 

I.TVflftfrry. Syn. masitarmi. casa&mx* 

%, The author of this comedy is married^ and publicly 

declares to be happy in fuch a Aate. See l* avvxn- 

TuaiSRE ONOftATO. Pedlc. p. 7t ¥• iy« 
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FUrind§n E vokte fare qaeilo regalo a me ? 

Ottavio. h* avete a fare per confervar la 
famiglia* 

Floritub. Perche non potrefte confervar la 
voi? 

Oitavi». Orsft, andiaxpo fubiro a far una 
Tifita alia Marchefina voilra Spofa, che (la 
qui vicina di cafa. Se vi va a genio, pren^ 
detela ; fe no. a dirvela poi, non me n' im- 
porta. Circa alia cafa, io penfo a me, voi 
penfate a voi. Ognuno penfa per fe^ V* c 
chi fi difpera per non aver eredi, vi e chi dice : 
morto iOy niorto il Mondo, lo fono uno di 
qaefti. Andiamo dalla Marchefina. [parte,] 

FJorindo» Che (Iravaganza ! PaiTar dalla 
ferieta del Collegio al brio del gran Mondo ! 
Che vario modo di penfare hanno gli Uomini ! 
Mio Zio in un qnarto d' ora mi ha fatto dieci 
diverfe propoiizioniy ognuna delle quali mi 
farebbe coftata in altro tempo un anno di ap- 
plicazione; Orsu, andiamo a veder la Spofa. 
Queilo per ora e il piu bello iludio, a cui mi 
poffa applicare. [^Parte-I 

GoLDONi. Cav. di buon Gusto. 
ATTO Sec. Sc. iv. Tom. iv. 
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Novella del Boccaccio, 

Un cavaliere diffe a Madonna • Oretta difortarla 
con una novella a cavallo^ e malcompoftamenti 
dicendola^ e da lei pregatOy cbea pie laponga, 

Giovani Donne, come ne' lucidi fereni fo- 
no le ilelle ornamento del cielo, e nella pri- 
mavera i fiori de' verdi prati, e de* colli i ri- 
veftiti arbafcelli ; cosi de* laudevoli coiiami, e 
de' ragionamenti belli fono i leggiadri motti * : 
11 quali, perciocche brievi fono, tanto ftanno 
meglio alle donne, che agli uomini, quanto 
piu alle donne, che agli uomini, il molto par- 
lar fi difdice. E^ il vcro, che, qual fi fia la ca» 
gione, o la malvagita del noilro ingegno, o 
inimicizia iingulare, che a' noflri fecoli fia 
portata da' cieli, oggi poche, o noh niuna 
donna rimafa ci e, la qual ne fappia ne' tem- 
pi opportuni dire alcuno, o fe detto 1' c, in- 
tenderlo, come ii conviene : general vergogna 
di tutte not. Ma perciocche gia fopra quefla 
materia afTai da Pampinea fu detto, piu oltre 

I. Madam. Fr. Madame. From mia and donna* 
Much ufed at the time of Bocc. Now, Sicnora. 

i. Bons Bots, motto. Ogni Spezie di detto breve, 
arguto, o piacevole, o pungente, o proverbiale, o fimile. 
La Crusca. Hence, mottiicqiaht., to ujg tens mots, 
.See La Cr. 
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non intendo di dirnc : ma per farvi vcdere, 
qoanto abbiano in fe di bellezza a* tempi detti, 
an cortefe impor di (ilenzio fatto da una gen- 
tildonna ad ua cavaliere, mi piace di raccon* 
tarri. 

Siccome moltc di voi, o poflbno per veduta 
faperCy o pofTono avere udito, egli non e an- 
cora guari >» che nella noflra citta fu una gen • 
tile, e coftumata* donna, e ben parlance ?, 
il cui valore non merito, che il fuo nome f\ 
taccia : fu adunqae chiamata Madonna Orccta, 
e fu moglie di MefTer Geri Spina. La quale 
peravventura eflendo in contado -<■, come noi 
fiamo, e da un Ino'go ad un' altro andando per 
viadi diporto inileme con donne, e con cava- 
lieri, li quali a cafa fua il di avuti avea a de« 
iinare ; ed effendo forfe la via lunghettadi la, 
onde fi partivano, a cola, dove tutti a pie d' 
andare intendevano, difTe uno de' cavalieri 

1. Fr. GUEltEs. Long vvbiie, 

1. Willbred, Syn. ben criata, garbata, cx- 

VILZ. 

3. Ben parlante, good fpeaker. Ma quclla con- 
giurazione fu difcoverta per lo grande Savlo Marco 
Tulllo, lo meglio parlante uomo del mondo, c 
maiho di rettorica. Tef. Br. 

^* Country, Old word. Syn, Camp agn a, villa. 

T 
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della brigata. Madonna OretU qaaado vol 

vogliate, io vi portero gran parte della via» 

che ad andare abbiamo, a cavallo, con una 

delle belle novelle del mondo. Al quale la 

donna rifpuofe* MeiTere >, anzi ve ne priegQ 

10 moltOy e farammi cariiCmo. MefTer lo ca- 

valiere, al quale forfe non iftava meglio la 

fpada allato, che '1 novellar nella lingua, udito 

queilo, comincio una fua novella, la quale 

ncl vcro da fe era belliffima : ma egli or tr«, 
e quattro, e fci volte replicando una medefi" 

ma parola, ed ora indietro tornando, e tal* 

volta dicendo, io non dilTi bene, e fpefTo ne' 

nomi errando, un per un' altro ponendone, 

Heramente la guallava : fenzache egli peflinaa* 

niente, fecondo le qualita delle perfone^ e gli 

atti, che accadevano, proffereva*. Di che 

a Madonna Orecta, udendolo, fpefTe volte 

vcniva un fudcre, ed uno sfinimento dicuore» 

come fe inferma foiTc, e fofle flata per termi- 

nare. La qua! cofa poiche pi^ fofferir non 
pole, conofcendo, che il cavaliere era entra- 

to nel pecoreccio J, ne era per riufcirne, pia- 

1. Sir, Old word for Signore } as Madonna, for 

SlGKORA. • 

2. Nowwritten profferiva, from proffer irx, 
to pronounce. 

3. Confufiw (Metaphorically), entrar nel r%* 
•c OR E c c 10, toh entargUd in a difcourft , 
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cerolmeottf diflq. Me^ere, qucflo voilro ca- 
vallo ha troppadaro trotto: perche io vi pri- 
egOy che vi piaccia di pormi a pie. II ca- 
valiere, il quale peravventura era molto mig- 
liore intenditore, che novellatore, intefo il 
motto^ e quello in fella, ed in gabbo > prefo, 
mife xnano in altre novelle^e quclla,che comin- 
ciata avea^eroal regaita,fenza finitalafcio flare. 
Becamerone, Giorn. VI. Nov. i. 

i^ual fia tra tutte k 'virtu la maggiore. 

Sard breve ful fondamento della divina ve- 
ritif che vuole, la Carita e/Tere di tucte le 
Virt^ la maggiore. Se io, dice S. Paolo, par- 
ler6 colle lingue degli uomini, e degli An- 
geli; fe io faro miracoli, fe difpenfer6 a' po- 
veri tatto il xnio av<ere, fe io confegnero alle 
£amme il corpo mio, ma non avrd carita, nicn- 
te fono. Chi ha la caritii, egli e in Dio, e Id- 
dio e in lai* Che piu ? Iddio, e carita fono 

una ftefTa cofa; (iccome dice S. Gio* Non 
vi ha adunque dubbio veruno, o Signori, che 
queila virtu non iia la principale. Anzi delle 
ire, cheTeologaliaddimandanfi*; percloxrch^ 

1. y^ke* Syn. Gioco, bvrla. 

2. j^re called. Alfo fpelled addomandansi, bvu 
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fono itttorno a Dio, e per grazia foprannata* 
rale negli animi noftri s* infondono ; la Carita 
e quella, che J-cgnera in eterno iniieme co* 
beati nel Cielo; V altre due, cioe la Fede, e 
la Spcranza rimanendo per Gosi dire di fuori, 
jie entrando nella Citta di Dio. La Carita^ 
ficcome dice il medefimo Paolo nella prima 
Piftola a i Corintj : e /ofirefite, benigna^ 'vota 
d* iii'vidiay di fnaligniia^ di fafto, d* ambiscienep 
d" ira, di difpettOy di penfar male ; fopra V ini- 
quita nofi gioifce^ ma gode colla 'ueriia ; iutto in 
pace port a^ tuito crede^ tuttofperay tutto foftiene. 
Manchino le profezie, cej/ino le liftgue^ la /cienza 
Jidiftrugga\ La carita mai ncnfalli/:e* Dalle 
parole di Faolo, che dicono, la carita tutto 
credere, e fperar tutto : ^ raccoglie tanto la 
it^ty che la fperanza avere il fuo forte nella 
carita, anzi eHere vigore della medefima, come 
la luce, e il calore da quella procedente, fono 
vigore del Sole ; onde quando la carita, dico 
io, regna coi Beati in eterno, non e vero 
che la fede, e la fperanza tornino al niente, 
ma nella carita s' immedefimano ', e in quella* 
per cosi dire, innabbiiTate fparifcono. La 
carita di Dio fi manifcflo a noi, quando il 

I. hccr Pirate tbev>fetvei» V\Xi, becme the fame. 
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Egliuolo fuo diede per noi. La carica e ef- 

fufione dello Spirito Santo. Tucta la legge di 

Crifto e carita ; ftabilita fopra la falda ba(e 

della dilezione < di Dio, e del profSmo. I 

prccetti tatti di Dio fono carita, e dalla carita 

pendono* Chi ha queda, ha tutte le virtu ; 

e tntte le virtu fenza quefla non giovano* 

Adanque di tutte ella e la Signora. Che e 

qaello, che ho voluto piu toflo accennare, che 

efagerare : non ci abbifognando ragioni, quan- 

do la bocca della ftefTa verita parla ; e 1* au- 

toriti di Dio fola^ anche fenza apportarealtre* 

ra^oni, prepondera a tutti i noftri difcorfi. 

Salvini Difcorfi Accademici^ 
Difc.XLlV.Toxn. I, 

Orazione di Af. Gio * .• della Cafa alV Imperator 
Carlo y. itttoTHO alia reftituzione della citia di 
Piacenza, 

Siccome 3 noi veggiamo 4^ iniervenire al- 
cana volta y Sacra Maefla, che quando o Co- 
meta, o altra nnova luce e apparita' nelP 

1. AffeElton, From the lat. d i l i g e r z, u love dearly » 

Syti, AMORB, AFFEZIONE, BENEVOLEMZA. 

a. MoNsiGNOR Giovanni, my Lord Jobu, See 
th« latter end of this vol. 

3.The fame as com E,a«. Sometimes written si^'come. 

4.. From vEDZRx, tQ pe^ More commonly^ ^r- 
ifiAMo, See V. I, 
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aria^ il piii dclle genti rlvohe al Cielo, -miv 
rano cola dove quel maraviglioro lame lif* 
plende; cosiavviene ora del voftro fplendore 
e di Voi» perciocche ■ tutti gli aomini e 
ogni popolo e ciafcuna parte della terra rif- 
guarda ioverfo di Vol folo. Ne creda Vo&ra 
Maeda, che i prefenti Greci, e noi Italian!, 
ed alcune altre nazioni dopo tanti iecoli fi 
vantino ancora, e fi rallegrino della memoria 
de* valorofi antichi Priocipi loro, ed abbiano 
in bocca par Dario e Giro e Serfe e Milziade 
«e Pericle e Filippo e Pirro e Aleflandro e Mar* 
cello e Scipione e Mario e Cefare e Catone e 
Metello ; e qoefla eta non fi glorj e non fi 
^H vanto di aver Voi vivo e prefente : anzi 
ie ne efalta, e vivene * lieta e fuperba. Per la 
qnal cofa io fono certiflimo, che efTendo Voi 
locato I in si alta e si rigaardevol parte, ot* 
timamente conofcete, che al voftro altiflinio 
grado fi conviene che ciafcun voftro penfiero, 
ed ogni voflra azione fia non folamente legit- 
tima e buona, ma infieme ancora laudabile, 
e generofa ; e che cib, che procede da Voi^ 

T. tecaufi* S3m. perche^ imperciocchx. Alfo 
written percio che. 

2.. Lrtt. lives »/ it. See for ne — • 

J. Placed, Syn. coi.ocato, posto, sxtwato. 
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fianoB foliuncttte kcitoecoccedoto ed appro- 
vaco, ma magiianiino toficme e commcadato 
« ammirato : coBcioffiacofache ' ]a voRra vita 
i voftri coftami, e le voftre maniere, e tott* i 
▼oftri precciiti e prefenti fatti fiano coo ibia* 
meote attefi e mirady ma ancora raccolti e 
fcrittiy e diffufamente sarrati da molti» si che 
non gli aomini foU di qaefto fecolo, ma qacUi 
che nafceranno dopo noi, e qaelli che faran- 
BO Belle foture eta, e nella langhezza e nelU 
eternit^ del tempo avvenire, udiranno leopere 
voftre, e tutte ad ana ad una le faperanao, e 
come io fpero, le approveranno tatte, ficcome 
diritte c pore e chiare e grandi e maraTigliofe : 
e qoanto il valore e la virt^ fia * cara agli 
eomiDi ed in prezzo, tanto fia il nome di 
Voftra Maefla fommamente lodato e venerato. 
Vera cofa e, che molti fono, i quali non lo* 
dano cosi pienamente, ch' Ella ritenga Pia- 

cenza^ come efli fooo coftretti di commendare 
ogni cofa, che infino a quel di era ftata fatta 
da Voi. E quantanque aiTai chiaro indizio 

1. Seang that, Alfo written, concio^ sia cosa 
€RZ> and fometimes another word interplaced^ My 
conciofliacofa adumque che luomo fia ragionevole. Syn* 

AVVKCNACMS Or AVVENGACHE, COMCIOSSIACHX. 

a. For sara\ wili be. See V. I. 
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poffa eflere a ciafcuno,* che quefta opei 
giuilay poiche clla i voftra e da Voi dperi 
nondimeno, perocche ella nella faa apparcii 
e quail nella corteccia ' di faori, non fi c 
fa colle altre voftre azioni, mold fono co]< 
che non la riconofcono e non 1* accettano 
vodro fatto ; noa content! che cid, che ha 
Voi origine* ii poifa a buona equit^ difend 
ma difiderofi che ogni vofira operazione ft c 
venga a forza lodare. £ veramente (/I 
son fono ingannato) coloro che cosi gii 
cano^ quantunque eglino forfe in ci& d 
partano dalla ragione, nondimeno largaml 
meritano perdono da Voftra Maeftii : pe 
ocche fe eili attendono e ricercano da L 
fra le ricchezze della fua chiariflima gi 
oro finiflimo e fenza mifturai e ogni altra ; 
teria quantunque nobile e preziofa rifnl 
da Voi $ la colpa e pure di Vollra Mai 
che avete avezzi ed abituati gli animi n 
a pura e fine magnanimita ; per si lonj 
al continue fpazio. Perche fe quelle cl 
accetterebbe da altri per buono e per legittl 
-da Voi £[ rifiuta ; e non come non bncno, 
come non voflro, e non come fcarfo^ ma c 

I. Lit. bari, Lat. cortex. Fr. ecorcx. 

SCORZA^ CROSTA, BUCCIA. 
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ion Ttnttggitto non fi ricrve^ e perche Voi 

lo fiamBiatCy vi fi rende : cio non fi dee at- 
tribaire a biafimo de* prefenti vofiri fatti» ma 
I laude delle iroftre preterite azioni. E qaaa- 
tnoque V aver Voftra Maefta, non dico tolta, 
aa accettata Piacenza, fi debba forfe in fe ap- 
prorare ; nondimeno» percioccke qaefio fatco 
Teifo di Voi e con le altre vofire chiariffime 
opere comparator per ri(petto a qaelle molto 
men rilace e molto men rifplende, efie noo e 
da* fenridori di Voftra Maeft^, com' io di(Gy 
^Icotier ricevntOy n^ lietamente collocato 
ael patrimonib delle voftre divine laadi. E 
reramente egli pare da temer forte, che quefto 
atto pofla arreccare al nome di Voftra Maefta 
tc non tenebrCy almeno alcana ombra, per 
snolte ragioniy le quale io priego Voftra 
Maefta,, che le piaccia di udire da me dili- 
MntementCy non mirando qnale io fono, ma 
cio cb' io dico. E perche alcuni accecati 
nella avarizia e nella capidita loro aftermano 
che Voftra Maefta non con(entira mai di laf^ 
dar Piacenza, che che * difponga fopra cio 
la ragion civile, conciftioach^ la ragion degli 

t« CiK CHX, wb4ttver» Lat, ^uxcqjuip. 

U 
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Stati Dot conpojta : dico, cbe f aefia voce \ 
lion folamcote poco criftiaoa s ma cUa c a&- 
cora pocQ amaoa s ^aafi V eqoita, V onefia^ 
eome i vili veAimeoti c groffi fi adoperano ac* 
di da lavorare >, e non ne* folenniy cosi fia. 
da ufare nelle cofe vils e meccaniche» o Don. 
ne* Qobili affari : anzi e il contrario ; peroc- 
che la ragionc alcana voUa come magnanimat 
rifgoarda le picciole cofe private con poco at« 
tenzione: ma nelle grand! e maffimamente 
nelle pubbliche veggbia * ed attende i ficcdm« 
^uella» che N. S. Dio ordino miniftran 
facendola qoafi ufficiale fbpra la qaiete 
e fopra la falute deir nmana generaad* 
one : il che in niana altra cofa confifie ; 
che nella confervazione di fe, e di fno avere 
a ciafcnno : e pero chiunque la contrafta» e 
fp^cialmente nelle cofe di Stato, e in occo« 
pando le altrui giunfdizioni o poflbifioniy 
niana altra cofa fa, che opporii alia natarag 
e prcnder gnerra con Dio : perocche fe !a ra* 
gione, con la quale gli Stati fon governati e 
retti, attende folo it commodo e T utile, rottil 

1. Di DA x.AVaRA«i|, workini^-iUj^u Syo* ciQasI 

Bl LATOROb 

2. fFatcba. From iei^chsams OOiK (jpcUcd^ jt* 

QLIARX. Syn. TXCLIA. 



iWi^dlM ^^« 4ii»&i^ii!^«t^tma lorn i Ti- 
^^ftrt^eU i«RMVpt U dtoft » i Cok-Pal* ; o pure 
'gH Wl«lhli>b^ie^fiitoi Per hi qad cofa io fono 

^rfJflHnoV tlHfe'siAft-otMe configlio non cntro 
4MfiePf>i<r^}g^'1kmmO di Voftra Maefta, ne 
'HBHa fii-ricevdtbt anzi io fort ficoro, c\e le 
^WHfifr"^ IBSf («cKie mcdelime abborrifcono cotal 
V^c^1!^rbara e fiera : ne di do puore alcuno 
^MW n ' ^ g ie i ic^ ut i tare, fc fiarva diligentemente 
«|}g«il#d(Pkn%<tk-^^ntavicadi Voltra Maeda, 
4f'A)#tAaiHdi«, -^che^lla ha tenute ne' tempi 
^ftfflti ;«H:oAt;}G^feadhFd £l]a porendo ac^evol- 
■«»^fj^glittr itfolti Stati della loro libeita, 
MSPfl<^ilnd6}a in fda forza, I' ha loro renduta, 
M^aA^gli riveftitiy ed ha voluto piattofia 
IftftftW^fh^ndnkftKa, provare la fede altrui 
lB?lPjBctict)lo;'che operahdo iniquita, macchiiir 
JSPflift'^feTifgiiadagno. Avete adunque lafciato 
KfifiBv^fi, e i'Locchefi, e moiie altre Cict:! 
tfHlS^Kro firaniiliezza, clTendo in voUro potere 
?l^RSft6r!ricttergli aHa voftra fignoria per diverii 
iM*ffieiiVl': edoltre a cio non foffe Voi lunga 
lenpo dipofiurio di Modona e di Reggio ? R 
fe a Voi ftava il ritener quelle due Cittaed il 
rcnderle, perchc cleggefle Voi di darle al Du- 
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ca di Ferrara ? O perefae gliele rendefte ^-Certo 
non per altro, fe non che la giuftizia e V onefli 
vin(e e fuperb la cupidigia 1 1* appetito ; e fu 
nella grandezza deli' animo voftrb in pi^ 
prezzo la ragione dannofa, che 1' inganno 
utile ; e per quefta cagiooe medefima rende 
eziandio Voftra Maefla Tunifi a quel Re Mo« 
ro e barbaro '• 



1. As the limits of this work are very narrow, the 
reader is defired to fee the works of M. delle Cafa, vol. 
ITI. p. 335. Ven. Ed. p. 175^ for the whole of this 
oration, which has been too often and long admired bf 
judicicvi critics to need any commendation. 



FIN DELLA PROSA. 
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P O E S I A. 



I. SeNTENZE ScELTE POETICHE. 



c 



HI delitto non ha, raifor non fente. 



II timore, e la fpeme 

Nafcono in compagnia, muojono < Infieme. 

La turba * adulatrice 

S' affolla 3 a ciaf^chedaa quando e f(^]icc» 

Vincere i proprj a£«tti 
Avans&a ogn* altra gloria. 
Qaanto coil a perd quella vittorla ! 

Son facili gli amanti a lufingarfi. 

1. From the irregular verb Monim, to die, AU the 
following fentences are fele£ted from the wcrks of Me- 
taflafio.— I fay this only to young beginners,— for thofe 
who are the leaft acquainted with the flyles of the Italian 
Poets will foon difcover it, by the harmony and facility 
of ocpreffing the moft hidden iecrets of human nature 
of that immortal author. 

s. Multitude, Syn. moltitudini> vol go. 
Povera, e nuda vai filofollia, 
Dice la T V R B A al vil guadagno intefai P z t it • 

3. From Arroi.2.ARZ> U arwds 



Qual ^^S?S9M|fe<leOJfom nBiuh noVl 

L' unico ben. ma grantjg, ,,,.^^ ^j 

E^ ii diftinguer da' finti i veri amitu 

V e femprc la ragione in ci6, ch' avviente *. 

^ ••■ ■ T-; -»^.-. i-T , " -MH 

- Debbono 3 i fasei. r* -' '- 
Adattarfi alia forte; '^ • 

Quando muor la Ypttab^^tHidkiMn vive. ^ 

La Portana, e P Afdii^'^Kh ^fahp i - e infiemc . 

D'un avaro alia %r.iiljftaec^y,pqfO^,yX 

II farfi 4 gii4/Jfftg^^-^^ f?. 



Da diletto bellezza ovcAft^^^.^^. .^ 



2. Bappenu From- ATViiJU'r/* S)^!;- iOc^i^J^mSVi 
4. Farsi giuoco^ t9 ridicuU* Syn. BURLiiR»#j 



Non joran molto 1* ire della forte. 
Con chi teme di lei, 1* empia I ftroet | 
Ma quando iocontra una virtu ficnra 
Iq generofo petto» 
Frange gl* kapcii infaai. e caQ^ afpetto. 

No> che nefliiii conoice appien fe fteflo. 

Ta compir prima procura, 

Qgasto lice x ad oa^inortak^ 
£ poi fidati alia cura 

Deir etemo Condottier. 



E con qoal fronte 



Le colpe altrai correggero, fe Iarci# 
Tutto il freno alle mie ? 



Si compatifce 



Ne' primi moii an Tiolcnto ardove. 



•AHe vicende s 



Delia forte e foggetto ognun^ che naict* 

t. From the poetjcid verb ttcxits or iBctiiSy #• h 
lavifiUm Lac. £icxt. Oidy ufed in tktt third pBttoa 
fiagoJar of the prefent indicatiye. 

a. From coMrATiRB^ ^^/f(7« Htn^, Hfifghfi. 
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I .Oh come 

iam degl' titri a fvantapb 
Facili a gindicar ! — • 

• • • • - , 

•i*^-— -Ilpiu ficnro c fenpie 
ILgiadice piu tardo ; 

« • • • 

E 8* inganna chi crede al primo igaardo. 

' f 

La goida piu ficara^e r innocemuu 

Chi involontario peccat 
Reo non fi chiama. 

Fin cbefiamo innocenti* Qh bcLmoriie ! 

Ha le lagrime fae la gioja ancora. 

Non fi trova follia la piu fatale, 
Che poterfi fcordar d' efier mortak. 



-II nafcer grande e caib 



'E'nohvittu, 



E^ nn gran male la moite ; 

Ma il timor d* afpettarla e mal pcggior^ 

— *— »Ardiio fpiri 

Chi poo fcnza roflbre • . 

Rammentar come vifley allor che maore. 
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Oh la neceiUta gran cofe iofegna ! 

EM'oiFenfor, ch' obblia. 

Ma non V pffcSfl i riceyati oltraggi. 

Efamlna, riflettiy e poi rifolvi. 
Non.vagllon mille imperi un bel ripofo. 



Ordina f n guifa 



Gli umani event! il ciel» che tatti a tutti 
Siam neceflarjy e 'I piu Felice fpefTo 
We] .pill xxdfyro trova 
Che fperar, che temer. 

Qualche volt a e virt^ tacere il vero* 

Gran tempeda J tiranni han fempre in feno. 

L' ira del fato avaro 
Tollerando fi vince*. 



A chi n^ abofa 



II tempo e un infedel. 
Che funeftp piacere e la vendetta ! 
L' alme yili a fe ftefle jgnote fono. 

X 
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Non e mai troppo tardi^ onde fi rieda 
Per le vie di virtu. 



U volgo fuole 



Giudicardagli event!, e /empre crede 
Colpevole colui, che refla oppreiTo. 

Trovdi ancor chi per fottraiii a* numi ' 
Forma un nume del cafo, e vuol, ch'il mondo 
Da una mente imnjortal retto * non fia : 
Cecita temeraria! empia folHai 

POESIA pastorale; .E MIST A. 

Canzoftefte, 

' JLaQQOz maggio ritorna; 
E le chiome vezzofe ♦ 
Di verginette rofe 
In All mattin s'adorna. 
Correte, o paftorelli, 
A bei piacer novelli : 
^la niun fia cosi flolto, 

1. Deit'iet, Syn. dei, d:vinita\ 

a. From r egg ere, to rule, to govern, Syn. go- 

VERNATO, DIRETTO, REGOLATO. 

•^^ Behold, h. Fr. voila\ Lat. ecci. 

4. Beautiful, Syn. behj, legjadri, vaghb. 
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Che feco meni amore. 
Amor e un tradiiore, 
Che dice : lo porto miele: 
Poi pafce ii cor di fiele. 

Tom. Lucchese.. 

Ve' ' quel rio, che lento lento 
Pafla al mar tra Terbe, e i fiori, 
E che invita a i frefchi omori 
La tuagreggia^, ed il mlo armeiito ^: 

Quante volte in un momento 

Ruppe il morfb, ein feno aDori + 
Le delizie de' paftori 
Port6 rapido,. qual vcnto ! 

Ben lo fan Tirfi 5, e Damone s^ 
Che per lui non Ton cuAodi 
Che d' un agna ^ cd un montone. 



I. See. A contr. of vedi, from vedere. 

2. Flock. Lat. GREX. Fr. TROUPE A U. GREGCK ?S. 

of both genders in the fing. and always of the feminine 
in tlie plural. 

3. Herd. Lat. armentum. 

4. Doris f a fea nymph^ dauehtcr of Oaanus and 
Tbetit. 

5. Names of Shepherds. 

6. Poetical for agkella^ Iaml?» Fr. acniau.. 

Lat. AGNUSt 
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Ah! cbcilcoreBufii] 
Id penfando a trifti modi 
D' an che fcre *, t non mttttdal 

tou. MotONi. 

Terfi, i FiUi. 

t 

T. lo voglio amarti, ma • . . • 
F, Ma che ? ma che ? 
T, Non te lo voglio dir. 

/*. Perche ? perche ? 

T, Fotft ti fdegnerai *. 

F, No, non mi fdcgnor mai. 

ST. Danqae te la ? diro. 

/*. Dilla ana ^ohst, Oinrc ? 

y. Voglioi amarCi, ma To . ; . . 

i^. Che fai ? 

y. So, che giurafli altroi la fe. 

F, Giurerolla anco a te. 



1. IfourJs, Entirely poetical. Syn. FiRiscc, 

from FERIRE. 

2. Ffom SDEcKARsi, to be angry* Fr. si fachsr. 

Syn. T.I ADIRERAI. 

3. La iV, relates to cagio?:2, caufe, which, Irl'C 
NEcozro, aJTuir or bufmejs, is very frequently under- 
ftood. 
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T. Equetfb fi pvA fare ? 

#*• £^ gittftizia in amore il riamare. 

M DuBqtteinamor,red*eflergiu(lobrama> 
Giari ogni cor di riamar chi 1* ama' • 

SerranOf ed Opico* 

i. Qoantanqae,Opico inio»iii Vecchione carico 
Di fenno^, e di peniier» che 'n te fi covanoSy 
Deh piangi or meco, e prendr il xnio ram- 
ihai^ico 4, 

Nel mondo oggi gli amici non (i trovanOy 
La fede e mortav e pegnano le 'nvrdie ; 
£ i mai coHuml ognor pi^ fi rinnovano* 



1. Direi molto, ma non direi abbaflanza, in lode di 
queftb madrigale. Ci e dentro una grazia inufitata per 
cagione della figura fofpenzione, che non puo non fen- 
tirfi anche da i cervelli piu ruvidi e rozzi. L* invenzi- 
one e leggiadriflima ne potea quefto dialogo efprimerfl 
COB piu naturalezza e chiarezza. Muratori, Pxr- 

riTTA POZSXA. V. 2. p. 4I. 

2. Judgment, Syn. giudizio^ intellbtto^ czr- 

VSLLO. 

4. From coYARZy lit, to hrood, Ufed in this fenfe 
initead of RACCHiuoiRX, to Jbut up, Fr. rinpxr- 

MZR. 

4. Grief, Syn« DOLORr> cordoclio, pina, af- 

rANNOy 



i66 

Regnan le voglic prav© «, e le perfidie 
per la robba ^ mal Data, che gli (liinula 
Tal che J '1 figliuolo al padre par che infidie. 

Tal 4 ride del inio ben, che '1 rifo dmula : 
Tat 4 piange del mio mal, che poimi lacera 
Dieiro le fpalle con acuta limula 5« 

O. L' invidia, figlinol mio, fe ilefla macera^, 
£ ti dilegua come agnel per fafcino 7 , 
Che lion gli giova ombra di piao, o d'acerSi'. 
San. Arc. ecloga VI. 



1. Bad* Syn. cattive, maligne, pkRV£RSE.« 

2. A general name for any good of fortune. Fro- 
petty, 

3. Tal che, in Jucb a manner that, Alfo fpelled 

TALCHE. Syn. DI MANIERA che, 81 CHE. 

4. I. e. TAL* UNO, Jucb an one* 

5. A diminutive of lima, a file* Lat.' lima. 

Fr. LIME. 

6. From, mace rare, to dtBrcy fin this fenfe). L' 
invidia, &c. Scrivcno i favj, che ficcome il ferro e con- 
I'umato dalla ruginc, ccsi' V invidiofo e lacerato dair 
infcrmita fua propria : perciocche egli non meno di 
tormento ha per la idicita altrui, che per le fciagure 
fuc. Porcacchl. 

Invidus altcrius macrefcit rebus opimis. 

Hor. Ep. lib. 1. v. 60. 

7. Fasciko Inftead of fascinazione, witch" 
c*afi» 

8. A mapU'tree* Lat. ACER. Fr. eraele. More 
frequently written AC ERG. 
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r\I fe fteffa invaghita, e del fuo bello* 
Si fpecchiava la rofa 
In un limpido, e rapido rufcello *, 

Quando d* ogni^fua foglia ♦ 
Un aura ? impetuofa 
La bella rofa fpoglia. 

Cafcar nel rio le fpoglie 5 il rio fuggendo 

Se le porta correndo : 

E Cosi la bclta 

RapidifTimamentej oh ! Dio, fen va^. 

Fr. db Lemene. 

A L gioco della cieca amor giocando. 

Prima la forte vuol, ch' ad eflb tocchi 5 
Di gir net mezzo, e di bendarfi gli occhi. 

X. Bello Lshere ufed as afubftantive. Soe v. t. 
z. jti Srook. Fr. RuissEAu. Syn. rivolo, fiumi- 

CELLO. 

3. A gentle 'w'lnd. Much ufed by poets. Syn. vtn- 

TICXELO. Lat. AURA. 

4. Moftrerti d' avere poco buona opinione di chiun- 
quc Icgge qnefto madrigafe c fimbolo, fe mi fermafli a 
fargli olTervare la fua maravigliofa natural bellezza, la 
purita incomparabile de' verfi, e la vaghczza maflima- 
mente dell' ultimo, che col fuono efprime T azione. 
Chi per fe ^tffo non s' accorge di tanto lume, vorrei, 
che almeno s* accorgefle, che per lui non e fatto queflio 
mio libro. (i. e. della perfetta poesia ital.) 

Mur. V. a. p. 316. 
5. From Tocc ARE, to behnp to do any thing '^ as, tocca 
« me a parlare^ c^ eji a mot a parler, it is my • tttrti to 
Jftak, &c. 
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Or ecco, ciie vagando amor bendato 
Vi ccrca in ogni lato. 
Oimey guardate ognan» che non viprenda; 
Perche, tolta la benda 
AUor da gli occhi Aioi, 
Vi accechera col beadar gli occhi a voi '. 

Che vuoi mio cor ? chi defta 
In te qaefli fin' ora 

Tumulti ignoti ? or ti dilati, e angirfto ^ 
U fen non bafla a contenerti a pieno ; 
Or ti flringi, e non ti trovo in feno* 
Or geliy or ardi, or provi 
Mir^bilme.nte uniti 

Delle fiamme» e del giel gli aJetti eftremi. 
Ma che vaoi ? peni, o godi? ardifci, o temi ? 
Ah ! lo fo : mi rammento s 
<^1 giosno, quel momento 
Ch* 10 vidi incauto in on leggiadro ciglio 4 
Scintillar quella face i, ond* or m' accendo. 
Ah ! pnr troppo lo fo : cor mio t'iatendo. 

1. ,Muratori^ commending this madrigal^ fays, 
'' . naque in Italian.**— And call it^ ^'leggiadriflimo per 
la ipvenzione, e per la purita/* v. 2. p. 41 x . 

2. Narrow, Syn. strctto. Lat. ANcus'f vs* 

3. Iranemhtr, Syn. mi ricoukoo. mi sovvijd^b* 

4. Eye-hrow, Often ufed by j>oet8j.iigurativ^Iyy for the 

S,TMrcb» poeti lat. tax. ?t. tlaxbiau. Syn. 
rOBCHlO, T0RC1A> riACQCkiw. Htst, J^U«dwr*'^wx, 



T* intendo si, miocor : 

Con tapto palpicar 

So che ti vuoi lagnar 

Che amante fei. 

Ah taci il tuo dolor ! 
Ah foiFri il tuo martirl 

Taci ; e non tradir 

Gli afFecti miei* 

Ma che ! langair tacendo 
Sempre cosi dovrafli ? ah no ! gH audaci 
Seconda Amor. Sappia il mio ben ch' io Tamo, 
£ io fappia da me. Diro che rei < 
Son gli ocehi fuoi dell' ardir mio : che legge 
£^ di natura ildimandar pietate. 
Dird . • • • ma fe 1' altera 
Con me ii fdegna r e fe mi fcaccia ? oh Dei ! 
Vorrei diric ch'io V amo ; e non vorrei. 

Placido zeffirettOy 
Se trovi il caro ogetto, 
Digli che fei fofpiro ; 
Ma non gli dir di chi. 
Limpido rufcelletto, 
Se mai t' incontri in lei 

1. Criminals, Syn. colpevoli, criminali, de- 

LINQ^USNTI. 

Y 
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Dille che pianto fei ; 

Ma non le dir qual ciglio 
Crcfcer ti fe' cosi. 

Metastasio« 

La Scttfa^ 
-^O, perdonami, o Clori, io hod intendo 
Quefl'ingiufta ira tua. Che difli al fine ? 
Qual' e la colpa mia ? Diffi th^ io t* amo ; ' 
// mio ben < ti chiamaL Quefto ti fembra 
Un delitto si nero ? Ah fe 1' amarti 
Rende un cor dellnquente, 
Chi mai non ti mir6 folo e innocente* 

Trova un fol, mia Bella Clori^ 

Che ti pari], e non fofpiriy 

Che ti vegga, e non t* adori^ 

£ poi fdegnati con me. 
Ma perche, fra tanti rei, 

Sol con me perche t' addiri ? 

Ah fe amabile tu fei, 

Colpa mia, crudely non e. 

Placati, o paftorella, 
Ritorna a farti bella. Ah non fai come 
Ti sfigura quell' ira. A me nol credi ? 
Specchiati in quefta fonte. E ver ? T'inganno? 

1 . Vixt. gocd, Mio B£N£> my d far, A phrafe much 

ufcd by lovers. 
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Riconofcer ti puoi ? Quel fofco > ciglio, 

Quella rugofa * fronte, .. 

Queir aria di fierezza 

Non fceman per meta la tua bellezza ? 

Vi fon per vendicarti, 

Vi fon pure altre vie ; fc il dim to /* amo^ 

Se il chiamarti mio bene oltraggi ibnOy 

Oltraggiami tu ancora ; io ti perdono^. 

Sopporterd con pace 

Anch' io da te. . . . Ma tu forridi ? Oh rifo, 
Che m' invola a me ftefTo !' 
Specchiati, Clori mia, fpecchiati adefTo. 
Guarda> quanta bellezza 
Quel rifo accrefce al tuo fembiante ; or pen fa 
Che faria la pieta ! ConfeiTo anch' io 
Che d' un volte lidente e grande il vanto. 
Ma un bel volto pietofo e un altro incantoi 
Torna in quell- onda chiara. 

Solo una volta ancora, ^ 

Torna a mirarti, o cara. 

Ma in atto di pieta. 
Mille nel volto allora 

Nuove bellezze avrai ; 

Pi^ que' vezzofi rai ^ 

Sdegno non turbera. 

Metast-asto. 

1. Glumyy frvwnj, Syn. disdzgnOso. 

2* WringUd, Lat. RVGosvs. Fr. ridx\ Syn. grin- 

tKy RUGATTATA. 

ji Litt, rajs, MetBp.h, eyes, lAuO^ >afeVvcv^^'v.vi 



Tirfi, i Fille. 

r^ARO Tirfi, oh che bcl giorno» 
Diffe Fille, ora ytg^ « io ! 
Ne pi^ bello il gnardo mio 
Mai ne vide, ne piu adorno. 
I fioretti qua d' intorno 
Pompa fan del bel natio *, 
£ fcherzando al dolce rio 
Van gli augei dal faggio all* orno. 

Cio fentendo il paftorello 
A\zh a Fille i lumi faoi, 
£ in lor vide ardor novello ; 
Poi rifpofe : O Fille, a noi 
Rende il di si chiaro e bello 
ho fplendor de* lumi tuoi. 

Carlo Tf>BVRTiNO. 



1. / fee, Veggio, from vEDERit More coin 
tnonly, vEDo. 

2» Bel natio, native beauty. 



L' AMINTA 



Favola Bofchereccia ^ 



D I 



TORQUATO TASSO. 



Diligentemente confrontata colic 
migliori edizioni. 



I. From Bosco^ a w#m/* Sihs9,rur^h $)m, Sii.i 
txiTKs« AUb fpelled boscaricci^ 



Inteiiocutori. 

A MO R E, in abito paflorale. 

D A F N E , compagna di Sil viav 

Silvia, amata da Aminta. 

Aminta, innamorato di Silvia*. 

4 

T1RSI9 compagno di Aminta* 
Satiro, innamorato di Silvia. 
Nerina, meflaggiera. 
Erg AS TO, nunzio, 
E LP I NO, paftore, 

* 

CoRO di paftori* 
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P R O L O G O. 

A M o R E in ahito paJlQrale. 

CHI crederia <» che fotto umane forme, 
£ focto quelle pailorali fpoglie 
FofTe nafcoflo un Dlo ? non mica ^ un Dio 
Selvaggio, o della plebe degli Dei ; 
Ma tra* grandi, e celeili il pi\!l potente ; 
Che fa rpe/To cader di mano a Marte 
La fanguinofa fpada ; ed a Nettuno, 
Scotitor } della terra, il gran tridente ; 
Ed i folgori 4 eterni al fommo Giove. 
In quedo afpetto certo, e in quefti panni, 

I. Poet, for CREDEREBBE, would heVteve, 
a. Mica is an expletive which adds great energy to 
the negation. Gia^ and pure are often ufed in tliis 
"fenfe ; as, non gia\ non pure, not at all, 

3. Shaker. From scuotere. This epithet of 
Neptune was ufed by Homer, Illiad. B. VII. v. 445. 

VChen btf tvbofe trident Jbakti the earth, began. Pope. 

Hence Plutarch thought that he knew the caufe of 
earthquakes. 

4. Thunderbolts, Lat. fulmen. Fr. foudres. 
Syn. sAtTTE. FOLGORE is ufcd at prcfent either in 
the mafculine or feminine gender with equal pro- 
priety. 



Non riconofcera si di leggiero < 
Venere madre me fuo figlio A more. 

Jo da lei fon coftretto di faggire, 

£ celarmi da lei, perch' clla vaolc, 

Ch' io di me ftefTo, e delle mie faette 
Faccia a fuo fenno ^ ; e, qaal femmina, e quale 

Vana, ed ambiziofay mi rifpiDge 

Pur tra le coiti, e tra corone, c fcettri ; 

£ quivi vuol, che impieghi ogni miaprova: 

£ folo al volgo de* miniftri miei, 

Miei minori fratelli 3, ella confente 

U albergar tra le felve, ed oprar V armi 

Ne' rozzi petti. Io, che non fon fanciullo, 

(Se ben ho volto fanciullefco, ed atti) 

Voglio difpor di me, come a me piace ; 

Ch' a me fu, non a lei, concefTa in forte 

La face onnipotente, e V arco d' oro. 

Peroy fpeifo celandomi, e fuggendo, 

L' imperio n6» che in me non ha, ma i preghi, 

1. Si^ DI LicGiERo, /fl tftf/7/>'. A phrafe, Syn. Sj^ 

FACILMENTE. 

2. A suo ssNNO, according to her will, A phrafe* 
Syn. A suo modo^ a sua volonta\ 

3. Little loves. Syn. AMOR etti, pargoletti amori. 
Vi fono fcrittorl, che vogliono gli amori effer in gran 
numero. Ma altri, come Luciano^ e Seneca, ne fanno 
folamentc due : V uno figlio di Venere celeile, il quale 
infpira gli amori cafti, c virtuofi j V altro figlio di Ve- 
ntre impudica^ il quale infpira i lafcivi> e fozzi amori* 

Mbnagio. 



C* han forza, porti ' da impcrtuna madre, 
Ricoverone' bofchi, e nelle cafe 
Delle genti minute. Ella rai feguct 
Dar promettendo a chi m' infegna a lei, 
O doki baci, o cofa altra piu cara : 
Quafi io di dare in cambio non iia buono, 
A chi mi tace, o mi nafconde a lei, 
O dolci baci, o cofa altra piu cara. 
Quefto io fo certo almen, che i baci miei 
Saran fempre piu cari alle fanciullc; 
Se io, che fon l*Amor, d' amor m' intendo, 
Onde fovente ella mi cerca in vano, 
Che rivelarmi altri non vuole, e tace. 
Ma per iftarne anco piu occulto, ond' ella 
Ritrovar non mi pofTa ai contrafegni, 
Depoflo ho V all, la faretra, e 1* arco. 
Non pero difarmato io qui ne vengo, 
Che quefta, che par verga, e la mia face : 
(Cosi rho trasformata) e tutta fpira 
D' invifibili fiamme : e qaeflo dardo, 
Se ben' egli non ha la puota d' oto, 
E^ di tempre divine, e imprime amore 
Dovunque fiede *. Io voglio oggi cof! queflo 

1. Prefented, From porcej^e, to prefent, to JI fetch, 

2. // wounds. From fiedere. Entirely poet. 
Syn. PERjscE^ from fekjre. 

z 



Far cupa, c immedicabile ferita 

Kel (juro fen della piu cruda Niufa 

Che mai feguifTe il Coro di Diana. 

Ne la piaga di Silvia £a xninore, 

(Che quello e *1 nome dell' alpeflre Ninfa) 

Che folTe quella che pur feci iofleflb 

Nel molle fen d' Aminta, or fon molt' anni ; 

Quando lei tenerella, ei tenerello 

Stguiva nelle caccie, e nei dipord. 

i:, perche il cclpo mio piu in lei s' interniy 

-^rpcttero che la pie la mollifca 

^^el duro gelo che d' intorno al core 

Lc ha riftretto il rieor dell' oneftatc, 

L del virgiral fallo; ed in quel punto 

Cli' ei fia piu molle, lancerogli il darJo. 

i\, per far 51 bcU* opra a mio grand' agio ', 

li) ne vo a inefcolarmi infra la turba 

l>c' paftori fcftanti, e coronati, 

Che gia qui s* c inviata; ove adiporto 

SI lla ne' J: folcnni ; effcr fingcndo 

Uno di loro fchiera *, e in quello luogo. 

In queilo luogo appunto io faro il colpo, 

Che veder non potrallo occhio mortale. 

1. A MIO grand' Acio, at my great leifure, Syn# 

A MIO bell' agio, con MIO GRAN COMODO. AciO 

*omcs from the Jat. otium, lays Men agio. 

2. Company. Syn, brigata^ (.OMPACNiAt 
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Quelle felve oggi ragionar dV Amore 

S' udranno in nuova guifa : e ben parrafH ', 

Che la mia Delta fia qui prefente 

In fe medefma, e non ne' fuoi miniflri. 

Spirero nobil fenfi a* rozzi petti * ; 

Raddolciro delle lor lingue il fuono ; 

Perche, ovunque i* mi fia, io fono Amore, 

Ne* padori non men, che negli eroi ; 

£ la difagguaglianza de' foggetti^ 

Come a me piace, agguaglio 3: e quefla c pure 

Suprema gloria » e gran miracol mio» 

Render iimili alle pi^ dotte cetre ^ 

Le rufliche fampogne ^ ; e, fe mia madre, 

1. JttvtU appear, Parra^ is the third perfon fing. 
of the future ind. of par£R£, to appear. Si anfwers 
to the Fr. on. See V. I. 

2. Our author faid in his Gerufalem ; — 
Nella fcuola d* Amor che non s' apprende ? 

O pietoflflime donne, che non infegna amore a' fuoi 
foggetti ? Bocc. 

Al cor gentii ripara fempre amore, 

Siccome augello in felva a la verdura. Pe t r . 

3. Amicitia pares aut acciplt aut faclt. 
Fr'tendjhtp either finds friends of an equal condition, or 

renders them equal, Publius Siro. 

4. Citterns, Lat. cithara. Alfo fpelled czterk* 

5» Flagellets, pipes. Lat. fistul-«. Fr. chalu- 
MEAus. Sambuca inflcad of Sampogna was ufed 
by Ariofto in his Fur. 

Ode la fera il fuon della Sambmck* 



i8o 

Che fi fdegna vedermi errar fra* bofchi' 
Cf5 non conofce, e cieca clla, e non io, 
Cui cicco a torto il cicco volgo appella '. 



1. Amor per r ' ordinario (i finge Cieco da' poctj, 
non gia perche iia cieco, ma perche rende ciechi gli 
altrj. Men. 

QiicI clie r uom vede amor li fa invifibile 

i: V invifibil fa vedere ^nore. Ar. Fur. 

Amor, ch' or cieco, or Argo, ora ne veli 
Di benda gli occhi, ora ce gli apri e girr.—^ 

Ger. De£ 2. 15. 



[ '8. ] 



ATTO PRIMO. 



SCENA PRIMA. 



Dafne* Silvia. 

VORRAI dunquc pur, Silvia, 
Dai piaceri di Venere lontana 
Menarne tu quefta tua giovanezza ? 
Ne '1 dolce nome di madre udirai ? 
Ne intorno ti vedrai vezzofamente 
Scherzar « i figli pargoletti * ? ah, cangia, 
Cangia (prego) coniiglio, 
Pazzcrella 3 che fei. 



1. Play, Sport, Scherzare, e proprio lo fcorrazzare, 
faltare, gridare, e percuoterfi leggiemicnte, che per 
giuoco fanno i fanciulli, e gli animali giovani. La 
Cnifca. 

2. Infant. Adjedlive. Lat. parvulus. Fr. P£- 

TI8. 

3. Little fooL A diminutive of pazza. • This paf- 
fagc has been imitated by many poets, 

Lafcia, lafcia le felve folk garzon^ 

Lafcia le fere, ed ama. Guar. P. F* i. 21 



Sii. Altri fegua " i dilctti cIclT amore : 
(Se purv' e nelT amor alcun diletto) 
Mequcda vita giova ; e M mio trallullo* 
E^ la cura dell' arco, e degli flrali j 
Seguir le fere fugaci, e le forti 
Atterrar combattendo; e, fe non mancano 
Saette alia faretra, o fere al bofco^ 
Non tern' io. che a me manchino diporti. 
D^if. Infipidi diporti veramente, 

Ed infjpida vita : e, s' a te piace, 
E^ fol perche non hai provata 1' akra. 
Cos! lagente prima, che gia vifTe 
Nel mondo ancora femplici, ed infante, 
Stimd dolce bevanda, e dolce cibo 
L'acqua> e le ghiande ; ed or I'acqua, e le 

ghiande 
Sono cibo, e bevanda d' animali, 
Poiche s' e poflo in ufo il grano, e 1* uva. 
Forfe, fetu gudaili anco unavolta 

La milleiima parte delle gioje 
Che gufta un cor amato riamando, 

Direfli, ripcntita, fofpirando : 

1. Altri segua, /c/ o/j^-^yoZ/cw.— — Segua is in 
the imptrative mood, the f-gn of which, in Englifh, is 

Jet, in Ital. the only tL-rnnination. See v. i. p. qz, 

in the notes. 

2. Di'vcrfion, Fr. Amufement, Syn. DIVERSION r.5 
PIACERE, INTERTENIMENTO, ^ASSATEMTO, 
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Perduto e tutto il tempo 
Che in amar non fi fpende. 
O mia fuggita etate» 
Quante vedove nottiy 
Quanti di folitarj 
Ho confumati indarno, 
Che {i poteano impiegar in queft' nCo, 
Il-qual piii replicato, e piu foavel 
Cangia, cangia configlio» 
Pazzerella che fei : 

Che '1 pentirfi da fezzo ' nulla giova, 
^/7. Quando io.diro, pentita, fofpirandoy 
Quefte parole chc tu fingi, ed orni 
Come ate piace, torneranno i fiumi 
Alle lor fonti * ; e i lupi fuggiranno 
Dagli agni, e '1 veltro J le timide lepri ; 
Amera V orfo il mare, e *1 delfin 1* alpi*. 
Da/. Conofco la ritrofa s fanciullezza : 
Qual tu fei; tal io fui : cosi portava 

T. Da sezzo, too late, Syn. alla pirfinf, 
T Alt DI. This whole verfe is taken from Benbo. 

a. Priifta torneranno i fiumi alle fonti, ed Efpero 
rechera. il chiaro giorno. Bocc. Fiam. 

3. Grtybound. Syn. can da giugnere, lev- 

KIERE. 

4. Alpu Alp I is ufed in Ital, for any high moun- 
tain. 

5. Froiaard* Fr, reve'che. 



i84 

La vita, c M voiio ; efioSn^iondo fl crine, 
E cosi vcrir.ig Huzza avea la bocca ; 
K coti miita col caiJcJoi* )x rofa 
Nelle gaancie picnotte, ' e^ (TcHcatc. - 
Kra il mio Ibmmo guHo', /or mc n'avveggio, 
Gufto dt fciocca (fol tender le reti, 
Ed invefcar * le panie, ? ed aguzzare 
II dardo ad una cote +, e fpiar I' drmc, 
E M covil delle fere : e, fe tafora 
Vedea guatarmi J da cupido amante^ 
Chinava gli occhi, ruftica, e felvaggia, 
Picna di Ydegno, e di vergogna ; em' era 
IVIal grata la mia grazia, e difpiacente 
Qu'antb di me piaceva ahrui ^ :' pur come 
Fo^fTe ihla mia colpa, e onta, e mio fcorno 
L' eiTef guardata, amata^ e defiata, 

1. Sic oculos, fix ille manus, fie ora ferebat, 

VmciL. 

2. Infnare, Alfo written invesghiare, invis- 

CHIAKK. Syn, IMPANIARE, 

3. Pania fing. is generally ufed to fignify vischio, 
trjueorlime. Here, for Paniu'zze, twigs Jmeared with 
lime to catch birds. 

Vidi gran copia di panie con vlfco. Ar. Fuk. 

4. grhnffl(,ne. Lst. cos. Fr. pier re a"" aiguisir. 

5. Leo!: at tJie. Guatare is poet, for guaeda*«« 
C. T.(\ lia ij'i equal a le bcllezzc orgoglio, 

Che di placer altrui par che lefpiaccia. Petk. 



yU» che non puote 11 tonp^i e che non 

pnotc^ '•' 
ServcndOy meritando, fapplicando >, 
Fare oo fedelej ed ixnportono axnance? 
Vai viota : (io tel coDfefTo) e faron I'armi 
Del vincitorcy omilta, fofferenza, 
Piantiy fofpin, e dimandar mercede. 
Mpftrpmini 1* ombra d' una breve notte 
Allora quel cbe '1 lungo corfoy e '1 lame 
Di mille giorni non n>* avea moftrato : 
Riprefi allor me fteiTa, c la mia cieca 
SeQDplicitate; e diffi fofpirando : 
Eccotiy Cintia *, il corno» eccoti T arco ; 
Cb' io rinunzio i tuoi ftrali, e latuavita. 
Cosi fpero veder, ch^ anco il tuo Aminta 
Par an giorno domeflichi la tua 
Rozza falvatichezza, ed ammolUfca 
Qoeilo tuo cor di ferro» e di macigno. 
Forfe ch'ei non e bello? o ch'ei non t*ama? 



!• Obiequio plurima vincit amor. Tibullus. 

Non h 81^ duro cor, che lagrimando, 

Prcgtndoy amando talor non fi fmovdy 

Ne 9C freddo voler, che non fi fcaide. Pt tk • 

1. An «>ithet of Diana, the Goddefs of Chafing. 
. Ill lieaven me was called Bbeebe^ on earth D'mna^ and m 



Aa 
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O ch' altri lui non ama. ? o ch' ei fi canabia 
Ter 1' amor d' altri, ofver per V odio tuo? 
Forfe ch* in gentilezza egli ti cede ? 
Se tu fei figlia di Cidippe, a cai 
Fu padre il Dio di qnefto nobil fiame ; 

Ed egli e figlio di Silvano, a^cui 
Pane fu padre, il gran Dio dc' paftori '. 
Non e men di te bella (fe ti goardi 
Dentro lo fpecchio mai d' alcana fonte) 
La Candida Amarilli ; e pur ei (prezza 
Le fue doici lufmghe, e fegue i tuoi 
Difpettofi faftidj. Or fingi, (e voglia 
Pur Dio, che quefto fingerc fia vano) 
Ch' egli, teco fdegnato, al fin procuri 
Ch* a lui piaccia colei cui tanto ei piace. 
Qual animo fia il tuo ? o con quali occhi 
]1 vedrai faito altrui r fatto felice 
Neir alrrui braccia, e te fchcrnir ridendo ? 
Sil. Faccia; Aminta di fe, e de' fuoi amori. 
Quel ch' a lui piace ; a me nulla ne cale * : 

1. Qucflo va bene, lodando qui^ Dafne la nafcita' d* 
Aminta ftnza punto biafimai- quella di Silvia; anzi 
lodanclola al pari di quella. Non cosi fece Teocrito, 
iripntrei nell' Idilio xxvii. introduce Dafni vantandofi 
e'lTtr ufcito da parenti oncrati, e rinfacciando . alia (ua 
nmata, clie non era di onarata cafaj il che in un am'an- 
t© appafTionato c affatto flravagante, ed incivile. 

2. From cALERE, to care. An imperibnal verb. 

5//J, CURARSl, 



E, pur che nonr irj mio," fiadi chi viiole : 

MaefTernon puomio, s* iolui non vog4io. 

Ne s' anco egli mio fofTe, io fare! fua. 
Daf. Onde nafce il tuoodio ? 
SiL Dal fuo a more. 
Daf. Piacevol padre di figlio crudeJe *. 

Ma, quando mai da i manfueci agnelH 

Nacquerle tigri ! oda i bei cigrvi' i corvif* 

O me inganniy o tedefTa, 
SiL Odio il fuo amore, 

Cb^ bdia la mra oneflate, ed amar lui 

Mentr* ei volfe di me quel ch' io voleva. 
Daf.'tu volevi il tu'o peggio : egli a te brama 

Quel ch* a fe brama. 
^/7. Dafne, o taci o parla 

I)^ altro, fe tuoi rifpbfta. 

Daf. Or guata modi J : 

Guata, che difpettofa giovinetta; 

Or, rifpondimi almen : $* altri t' ama/Te, 

Gradirefti il fuo amore in quefta guifa ? 

SiL In quella guifa gradirei ciafcuno 

1. O di buon genitor figlia crudele. 

Marini^ Adoni. 
a, Aconito, e cicuta 

Nafcer da falirtlfera radice 
' • Non fi vide giammai. Guar. Paftor F. 

3. I. e. OR GUARDA CHE MODI. GUATA ffOni 
• UATAJIE or GUARDA'RE.ro/ooJb PoCt. 
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^ InfidiAtor di nta virginitate ; -. 
Che tu dimandi amantCy e4 to>. lUBuct^ 
DiT^. Stifni danque nemico ' '. : '* 

11 monton dell' agnell^?^,. ,. ,v 

Delia giovenca ii toro ?.*.,, 
Stimi donque nemico . ., .<. t 
11 tortore alia fida toitQrdla f 
Stimi dunque ftagione 
Di nimicizia* e dVin^. .. ^ 

La dolce primavera ? • . . D 

Ch* or allegra, c ridenije • ^_^ ..n■^ •? 
Riconfiglia " ad amare ^ , , s J 

II mondo. e eli animali, , ^^^4- r 
E gti^ubminiy e le donne : c nonjl' t^Qcygi, 
dome tutte )e cofe . _,. . qr 

Or fono innamoi'ate . n 

D' un' amor pien di gioja, c di Arlnte r 
Mira la qacl colbmbb 
Con che dolce fufurro lu&ogando 
Bacia fa foa compagna. * 
Odi qaell' ufcignuolo 
Che va i\ ramo in ramo 

I. Re-advifes, 

Ridono i prati, e '1 cid ii rtflerena^ 
Gioye s' allegra di mirar fua figlia, 
V acqua, e T.aria, e la terra e d* amor plenty 
Ogni animal d' amar fi riconfl^a. 



Cantando, loMotf'iotimo t t, fe nel fin. 
La bifcia lafcta il fno rttctto, t xorrt 
Capida > al fao alsMdre : 
Van le tigri in zmorc: 
Ama 3 Iron fofpetbb : e tti ibl, fcra 
Kd t!ie tntte le fere, 
Albergo gli dhieighi oeUao petto. 
' Ma, che dico leoni, e flgri, e ferp! 
Che par kan featimento f 'amano ancora 
Gliajberi. Veder paoi/con ^Hianro aSetto, 
£ con quand herati a'bbraFCciamenti 
La Vite V avviticchia * al iuo marito : 
L^ abete ama rkbete: ii|>ino il pino: 
L' brno per 1* orn6» e per la Talce 2 fake, 
£ V on per V altro Fsiggio arde, c fo^a. 
Qoella ijaercia, die pare 
Si ruvlda» e felvaggja, 
Sente anch' ella il poterc 
Deir ambrofo foco : e, {e tu aveffi 
Spirto» e fenfo d* amore, intendereftl 
I ruoi muti fofpirL Or tudameno 
E£er vuoi delle piante, 
t^er non eiTer amante f 

1. Am§roufly»' CvpiDA for cui>i%AM«Kn. Borne 
adjectives are frequently ufed as adverbs. See v. i. 
a* Lit* iwifls ttfe/f, imbraces, Vite^ vine ; abete, jSt" 
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. Cangia, cangia coniigUo, . 
Paszerella che fei, . 

^/7. Or fu, qaando i fo/piri 
Udiro delle piante^ , ^ 

Jo fon contenta allor d* eifef, amante: . 

Daf.Txi prendi a gabbo > i mici iidi configli, . 
£ burli mie ragioni. O in aiqore 
Sorda non xneny che fciocca ; ma yapure^ . 
Che verra tempo che ti pentirai 
Non averli feguiti, £ gia non dico 
Allor che fuggirai le fonti, qv' ora 
SpeiTo ti fpecchiy e forfe ti vagHeggi ; 
Allor che faggirai le- fontij^ fblo 
Per tema di vederti crefpa^ e bratta^ 
' Quefto avverratti ben : nia non t'annonzio 
' Gia qucflo folo, che, bench' ejgran male, 
£^ per 6 mal comune. Or non rammenti 
Ci5 che T altr' ieri £lpino raccohtava, 
II faggio £lpino alia bella Licori, 
Licori, ch* in £Ipin puoce con gli occhi 
Quel ch' ei potere in lei dovria col canto, 
Se 'I dovere in amor fi ritrovafle ? 
£ '1 raccontava udendo Batto, e Terfi, 
Gran maeflri d' amore, « '1 raccontava. 
Nell' antro dell' Aurora, ove fn T oicio 

I. pRZNDJtRi A GABBo> to ba»dtr% Syn» .bvk« 

BAR8I. 
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E^ fcrltto, Lungif ah lungidtey profani, 
Diceva egli, e diceva, che gliel difle 
Quel grande cbc canto V armi, e gli amori, 
Ch' a lui lafci^ la fiftola morendo, 
Che la ph. nello 'nferno e un nero fpeco. 
La dove efala nn fumo pien di puzza 
Dalle trille fornaci d' Acheronte; 
£ che quivi punite eternamente 
In tormenti di tenebre, e di pianto 
Son ie femmine ingrate, e fconofcenti'. 
Quivi afpetta, ch* albergo s' apparccchi 
Alia tua feritate : 
E dritto e ben, ch' il fumo 
Tragga mai fempre il pianto da qaegli 

occhi 
Onde trarlo giammai 
Non pote la pictate. 
Segui, fegui tuo ftile, 
Cftinata,che fei. 
^/7. Ma, che fe allor Licori ? e com' lifpofe 
A quelle cofe ? 

Lidia fon io, 



Del re di Lidia in grande altezza nata. 
j(^i dal giudizio altinTimo di Dio 
^fumo eternamente condennata, 
Per effer ftata al fido amante mio, 
Mentre io vifli, fpiacevole ed ingrata, 
•D' altre infinite e queila grotta piena. 
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Daf.Tix dc* fatti proprj 

Nalla ti cari» e vooi Taper gll altriu T 
Con gli occhi gli rlfpofe. 

^/7. Come rifpoDder fol paote con gli occhi ? 

D/j/". R ifpofcr qaeili con dolcc {omio^ 

Voiti ad ElpinOy // cortj e mijiam titoi ; 
Tu hramar piu non dei : coftei nonpu$te 
Piu darti. £ tanto f&lo bafterebbe 
Perintera mercede al cafto amaatey 
Se iHrnaiTe veraci, come belliy 
QaegU occhiy c lor preftafle intera itAit. 

Sil. £ perche lor non crede ? 

Daf. Or tu non fai 

Ci6 che Tirfi ne fcrif!e ? all' or cV ardendo 
Forfennatb < egli erro per le foreiie 
Si, ch* infieme movea pietate, e rifo 
t^elle vezzofe Ninfe, e ne* poftori ? 
Ne gia cofe fcrivea degne di rifo, 
Se ben cofe facea degne di rifo. 
La fcriffe in mille piante, e con le piante 
Crebbero i verfi ; e cosi leffi in ona : 
Speccchi del cor^ faUad infidi ittmtf 
Ben ricon$fco in ^/oi gP inganni vtfjiri ; 
Ma, cbepro ? fe fchivajrU Jmw mi togUi P 



I. I. e. Fnoa oil SB}rK«9 mi ^. ku ffjiu j^ucb 
vfed by pocti. 
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r/. lo qui trapafTo il tempo rag]onando» 
Nc mi fovvicne ch' oggi e '1 di prefcritto, 
Ch' andar fi deve alia caccia ordinata 
Neir Eliceto. Or, fe ti pare, afpetca 
Ch* io pria depfonga nel folito fonte 
II Axdore, e la polve ond' ier mi fparH, 
Seguendo in caccia una damma velocet 
Ch' al fin giunfi, ed ancifi'. 

►ii/:Afpetterotti, 

£ forfe ancV lomi bagner6 nel fonte. 
Ma fino alle mie cafe ir prima voglioy 
Che 1' ora non e tarda, come pare. 
Tu nelle tue m* a(petta, ch* a te venga, 
£ penfa in tanto pur quel che piu importa 
' Delta caccia, e del fonte; e fe non fai, 
Credi di non faper, e credi a' favj. 

SCENA SECONDA. 

Amlntdi Tirji. 

TJO viilo al pianto mio 

Rifponder per pietate i faflif e 1* onde ; 
E fofpirar le ^nde 

T. From ANCisxRiy a poet. Verb for vccxoiKt, 
-. Bb 
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Ho vifto -al pianto mlo : 

Ma non ho vifio mai, 

Ne fpero di vedere 

Compallion nella crudele, e bella, 

Che non fo s' io mi chiami o donna, o fera ; 

Ma niega d* efler donna, 

Foiche niega pietate 

A chi non la negaro 

Le cofe inanimate. 

Tir, Pafce 1' agna V erbette, il lapo 1* agne. 

Ma il crndo Amor di lagrime fi pafce, 

Ne fe ne noftra mai fatollo ». 

Jm, A hi, laffo, 

Ch' Amor fatollo e del mio pianto omai, 

£ folo ha fete del mio fangue, e toilo 

Voglio, ch'egli, e queft'empia il fangae mio 

Be van con gli occhi, 

Tir, Ahi, Aminta, ahi, Aminta, 

Che parli ? o che vaneggi ? or ti conforta, 

Ch' un' altra troverai, fe ti difprezza 

Queila crudele*. 

1. Satisfied. Syn. sodisfatto, sazio. 
a. From Virgil's Egl. jt. 

Invenies alium, fi te hlc faflidit Aiexi, 

Who took it from Theocritus' Id, a. 

So che un si fido amante 

Non trovera piu nice, 

Che un altra incannatrice 

F facile a troyar. Mktastasxo* 



^ 
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/». Oime, comepofs''ro 

Ahri trovar, fe me trocar non po/To T 
Sc perduto ho me ftefib, quale acquillo- 
Far6 mai che mi piaccia f 

'ir. O mifercllo, 

Non difperar, ch* acquiflerai conel. 
La lungaetate infegna all' uom di porre 
Freno a i leoni, ed alle tigri Ircane. 

m. Ma 11 mifero non puote alia Aia morte 
Indugio foftener di lungo tempo, 

ir, Sara corto 1' indugio : in breve fpazio 
S' adira* e in breve fpazio anco fi placa 
Femmina, cofa mobil per natura» 
Piu che frafchetta al vento» epiuchQcima 
Di pieghevole fpica. Ma, ti prego/ 
Fa ch' io fappia piu addentro delia tua 
Dura condizione, e dell' amore : 
Che fe ben confefTato m' hai piu volte 
D' amare, mi tacefli pero dove 
FofTe poflo r amore, Ed e ben degna 
La fedele amicizia, ed ii comune 
Studio delle Mufe, ch' a me fcuopra 
Cio ch' agli altri fi cela. 

m* Io fon contentOy 

Tirfi, a te dir cid che le felve, e i monti, 



'^^ 



I 
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£ i fiumi fanno, e gli uomini non fanno** 

Ch' io fono omai si proflimo alia mortCy 

Ch* e benragion. ch* io lafci, chi ridica 

La cagioa del inonre» e che 1' incida 

Nella fcorza d' un faggio, preflb il luogo 

Dove fara fepolto il corpo efangae * : 

Si, che talor» pafTandovi quell' empia. 

Si goda di calcar 1' oiTa infelici 

Col pie fuperbo, e tra fc dica : E" queft^ 

Pur mio trionfo ; c goda di vcdere 

Che nota fia la fua vittoria a tutti 

Li pallor paefani» e pcllegrini, 

Che quivi il cafo gaidi : e forfe (ahi, fpero 

Troppo alte cofe) un giorno efTer potrcbbc 

Ch' ella, commofTa da tarda pietate, 

Piangefie morto chi gia vivo uccife ; 

Dicendo : O pur qui fojfe^ efcjfemio. 

Or idi. 
Tir, Segui pur, ch' io ben t' afcolto, 

E forfe a miglior fin, che tu non penfi. 

Am. E/fendo io fanciulletto, si che a pena 

Glunger poteacon la man pargoletta 



1. Si^ cir io mi credo omai, chemonti e piagge, 
E fiumi, e felve fappian di che tempre 

Sia la mia vita, ch' e celata altrui. Pith. 

2. I. e. SsNZA sANGUE, lu'ifboMt bltod^ disd, 
much ufed by poets. Syn« morto. 
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A corre < i frutti da i piegati rami 
Degli arbofcelliy intrinfeco divenni 
Delia pid vaga, e cara verginella 
Che mai fpiegafle al veirto chioma d' oro. 
La figliuola conofci di Cidippe^ 
£ di Montan, ricchiflimo d' armenti, 
Silvia, onor delle felve, ardor dell* alme ? 
Di quefta parlo, ahi la/To : viifi a queila 
Cosi unito alcun tempo, che fra due 
Tortorelle pi^ iida compagnia 
Non fara mai, ne fue. 
Congiunti eran gli alberghi. 
Ma pill congiunti i cori : 
Conforme era 1' etate. 
Ma '1 penfier piu conforme : 
Seco tendeva infidie con le reti 
Ai pefci, ed agli augelli, e feguitava 
I cervi feco, e le veloci damme ; 
£ *1 diletto, e la predaera comune. 
Ma, mentreio fearapina d*animali, 
Fui, nen fo come, a me fte/To rapito. 
A poco a poco nacque nel mio petto, 
Non fo da qual radice. 



J • Gather^ More commonly c o o l i e k i . 

Quand* io a pena cominciava a tangere da terra i 
primi rami, Sann, £gl, VL See Ylr^ll Euc^ VU« 
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Com^erba fuol che per fc RicSa gotminl % 

Un' incognito aftetto, 

Che mi fea defiare 

D* efftT fempre prefente 

Alia mia beU^ Silvia; 

£ bevea da' fuoi lunvi 

Un' cHranea dolcezza,. 

Che iafciava nel fine 

Un non fo che d' amaro * : 

Sofpirava fovente, e non fapeva 

La cagion de' fofpiri. 

Cosi fui prima amante^ ch' intended 

Che cofa fofTe amore. 

Ben me n' accorfi al fin : ed, in qual modo^ 

Ora m' afcolta, e nota. 

Tir. E^ da notare. 

J/n. Air ombra d' ^n bel faggio Silvia, e Filli 
Sedean' un giorno, ed io con loro iniieme ; 
Quando un' ape ingegnofa, che cogliendo 
Se'n giva il mel per que' prati fioriti, 
Alle guancie di Fillide volando, 
Alle guancie vermiglie, come rofa, 

1. Crefcit occulto velut arbor aevo 

Fama rnarcelli. . . . Hor. od. T2. 

2. Petrarca, who knew fo well th* nature of" 
love, called him ;— 

Maniueto fanciulIo> e fieco ve^Uo. 
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,Lc morfc, e le rimorfe avidamente ; 

Ch' alia iimilitudine ingannata, 

Forfe UD fior le credette. Allora Filli 

Comincio lamentarii, impaziente 

Dell' acuta puncura : 

Mala inia bella Silvia difTe^Taciy 

Taci, non ti lagnar, Filli, perch' io 
Con parole d' incanti leverotti 

II doler della picciola ferita. 

A me infegno giaquefto fecreto 

La faggia Arefia, e n' ebbe per mercede 

Quel mio corno d' avorio ornato d' oro. 

Cos! dicendo, avvicino le labbra 

Della fua bella, e dolciflima bocca 

Alia guancia rimorfa, e con foave 

Sufurro mormoro non fo che verfi. 

O mirabili efFetti ! fenti todo 

CefTar la doglia ; o fofTe la virtute 

Di que' inagici detti» o com' io credo. 

La virtu della bocca, 

Che fana ci6 che tocca. 

loy che fino a quel punto altro non volfi 

Che M foave fplendor degli occhi belli, 

£ le dolci parole, aiTai piu dolci 

Che '1 mormorar d' un lento fiumicello, 

Che rompa il corfo fra minuti fafR« 

O che '1 garrir dell' aura infra le frondi ; 
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Allor fcntii nel cor novo deiire 
D' apprefTar alia fua quefla mia bocca : 
£, fatto, non (o come, a(luto» e fcaltro 
Piu deir ufato, (guarda, quanto Amore 
Aguzza rintelletto) mifowenne 
D' un' inganno gentile, col quaP lo 
Recar poteffi a fine il mio talento : 
Che, fi ngendo ch* un' ape ave^e morfo 
II mio labbro di fotto, incomiociai 
A lamentarmi di cotal maniera, 
Che quella medicinache la lingua 
Non richiedeva, il volto richiedeva. 
La femplicetta Silvia, 
Pietofa del mio male, 
S' ofFri di dar aita 
Alia finta ferita, ahi lafTo, e fece 
Piu cupa, e piu mortale 
La mia piaga verace. 
Quando le labbra fue 
Giunfe alle labbra mie, 
Ne r api d' alcun fiore 
Coglion 81 dolce il mel, ch' allora lo colfi 
Da quelle frefche rofe ; 
Se ben gli ardenti baci, 
Che fpingeva il defire a inumiderfi, 
. Kaflrenn5 la temenza. 
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fi la vergogna ; o l^elli * 

Pi& leDti» e meno audaci : 

Ma, mentre al cor fcendeva 
Qttella dolcesza mifta 

D' an iecreto veleno^ 

Tal diletto n* area, 

Che, iingendo ch' ancor non mi pafTafTe 

II dolor di quel morfo* 

Fei si, ch'ella pi^ volte 

Vi replied V incanto. 

Da indi in qaa and6 in guifa crefcendo* 

II dcfire^ e 1* affanno impaziente, 

Che, non potendo pi^capirnel petto^ 

Ptt forza die fcoppiaffe ; ed ana volta 

Che in cerchio federam Ninfe, e paftori^ 

£ facevamo alcani noftri giuochi, 

Che ciafcan nell* orecchio del vicino 

Mormorando diceva un foo fecreto, 

Silvia, le diffi, io per te ardo, e certo 

Morrfty fe non m' aid. A quel parlare 

Chino ella il bel volto» e faor le venne 

Un* improvvifo infolito roflbre*. 



1. maJi or rendered tbm, Fk* lu ' 

2. £d eUa i Aio be^ otchi 
Dolcemente chlnando, 

Di modefte roflbr tutta fi tinfe. Guar. P. F« 

Ca 



«c 
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Che diede fegno di Tergogiiay e d* ira : 
N2 ebbi altra rifpofta, die an filenzto, 
Un filenzio tarbato, e pien di dare 
Minaccie. Indi fi tolfe, e piu npn voUe 
Ne vedermi, ne odinni* £ gia tre volte 
Ha il nudo mietitor tronche le fpiche ', 
£d altreccante il verno ha fcoffi i bofchi 
Delle lof verdi chiome : ** ed ogni cofii 
Ten rata ho per placarla, fnor che morte. 
Mi refla fbl, che per placarla ip mora ; 
**'£ morrb volentier, par ch'.io fiacerto, 
^* Ch' clla o fe ne compiac^iaf o fe ne 

'* doglia J 
«« N2 {q di tai dae cofe» qaal pi^ brami. 
** Ben fora la pieta premio maggiore 
** Alia ihia fede> emaggior riconipenfa 
** AMsL mia morte-: mabramac nondeggio 
** Cofa che turbi il bel lame ferine 
«' AgVi occhi cariy e affanni quel be] petto. 

9"/>#E^ poffibil per6, che, s' el}a un giorao 
UdijfTe tai parole^ non t*.amafle ? 

Jm. Non (o, ne '1 credo ; ma fugge i miei detti^ 
Come r afpe V incanto. 

1. Sogliono 1 poeti Buccolici annoverar gU anni dalle 
ricolte. Virg?lio : 

Pcrft aliquot^-mearegna yidens, mirabor, ariiUs. 

Menagie* 
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7/J-* Orti confida,.. 

Ch' a me da il cor di far, ch^ellat' afirolti. 

Am. O nulla imgetrcrai, o^ fe tu inipetri 

Ch' io parlii io nulla impetrerd parlando. 

ST/r. Rerche difperi si ? 

Am, Giufla cagione 

Ho del mio difperafy che il fagglo Mopfo 
Ml prediile la mia cruda Yentara ; 
Mopfoy ch* intende il parlardegli augelli, 
£ la virtu dell' erbe, e delle fonti. 

Tir. Di qual Mopfo tu dici ? di quel Mopfo 
C* ha nella lingua melate parolet 
£ nelle labbra un* amichevol ghigoo* 
£ la fraude nel feno, ed il rafojo . ^ 
Tien fottdll manto r Or su, fta di buoncore^ 
Che i fciaarad |>ronoftichi infelici 
Ch'. ei veode a' maP accorti.c99 qi^el grave 
Suo fuperciliOy non han mai efFctto ; 
£ p.er ^prova ib io ci5 che ti dicp;;. 
Anzi da qnello fol^ ch* ei t' h^ predetto^ 
Mi ^iova di fperar felice fine. 
All* amor too. 

Am. Se fai cofa per prova* 

Che conforti mia fpeme, non tacerla.. 

Tir, Dirolla volentieri. Allor che prima 
Mia forte mi condoiTe in queile felve». 
Goltui^connobbi} e Io flimava io tale» 
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Qual ta lo ftimi : in tan to an di mi venne 
E bifogno, e talento d'irne dove 
Siede la gran Cittade in ripa al finme» 
£d a coftai ne. fed, motto ; ed egli 
Cosi mi diiTe : Andrai nella gran Ternit 
Ove gli aflatiy e fcaltri cittadini, 
£ i cortigian malvagi moke volte 
Prendofi a gabbo> e fanno bratti fchenxi 
Di noi rndid xncaati : perp, figlio, 
Va fa V avvifo, e non t' apprefiar troppo 
Ove fian drappi colorati, e d' oro, 
£ pennacclii» e divife^ e foggie ' nove : 
Ma fopra tutto gaarda» che mal fato, 
O giovenil vaghe2za non ti meni 
Almaga^zino delle ciancie * ; ab fug^i, 
Fuggi quel' incantato alloggiamento. 
Che luogo i qnefto ? io chiefi : ed ei fog- 

giunfe : 
Quivi abitan le maghe» che incantando 
Fan traveder, e traudir ciafcano. 
Cio che diamante fembra» ed oro fi no, 
£^ vetro, e rame : e quell' arche d*argento, 
Che flimerefti piene di teforo, 
Sporte fon piene di vefliche bage 9. 

I. Fajbtwtu Poet. Syn. moox« 

a. Triffllngtbingi, Syn. BAGATTILLS^ FRAtBIKI^* 

J. Emj>tj^ Syn. yACUE> voTit 
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Quivi le mura fon fatte con arte, 

Che parlanoy e rifpondono a i parlanti ; 

Ni gla rifpondon la parola mozza. 

Com' Ecco fnole nelle noftre felve. 

Ma la replican totta intera intent ; 

Con giunta anco di qael ch* altri non dlfle. 

I trefpidi, le tavole, e le panche, 

Le fcranne» le lettiere, le cortiae, 

£ gli arnefi di camera, e di fala, 

Han tntti lingaa, e voce ; e gridan fempre« 

Qnivi le ciancie in forma di bambino 

Vanno trefcando >; e, fe un muto v* en- 

traffe, 
Un muto ciancerebbe a fao difpetto. 
Ma quefto e *l minor mal che ti potefle 
Incontrar : to potrefti indi reftarne 
Converfo in fake, in fera, in acqaa, o in 

foco ; 
Acqna di pianto, e foco di fofpiri *• 
Cosi difs' egli : ed io n* andai con queflo 
Fallace antiveder nella Cittade ; 
E, come volfe il Ci^l benignp, a cafo 
Paflai per II dov* e '1 felice albergo. 

I. Dsnting^ From tusscaiii, more common^ 

'BALI.ARB. 

%• Piog^ di plantii e vento di fofpiri. Mab wu 
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Quindi ufcian fuorvoci canpre, e dolci, 
£ di cigni, e di Ninfe, e di Sirene ; 
Di Sirene cclefti ; c n* dfdah faoni 
Soav]|je chiari ; e tantid altro diletto, 
Ch^ attonitagodendb, ed ammirando 
]Mi ferm^i buona pezsa K^ Era fu V nicio, 
Quafi.pef gdardia delle cdfe belle, 
Uom^d' afpetto magnanimb, e robulto ; 
Di coiy per quanto inUfi^ 1^ dubbia ftafll, 
S' e|^i ixa tniglior D i; C£ » 6 Caviliero ; 
Ch^6biifrbnte benigaa infieme, e grave^ 
Cbn t^^krcortefia, m* invltb dentro, 
£i grimily ^'h prcgio, me niegtletto, e baflb.- 
O c^ftfitH I cfae ridi dTd^ ^ P vidi •. 
Celeili'D^i Ninfe leggiadfe^ e belle ; 
(Nailform!> ed Orfei) ed altre ancora 
Senza vel, feoza.nabey^ e quale, e quaifta 
Agl* immortali appar vergine Aarora, 
Sparged d*-argento, e d' or rugiade, e r^ggi ; 
£ fecondando illuminar d' intoroo 
Vidi Febo, e le Mufe ; e fra le Mufe 
Elpin feder accolto, ed in quel punto. 
Sen til me far di me fteflb maggjore ; 
Pien di nova virtu ; pieno di nova 



I. BuoNA PBzzA, tf great while, A CQm« phraff* 

Syn. GRAN TJEMfO^ SUOK TtZZO* 
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Deitade ; c cantai guerre, ed eroi, 
Sdegnaodo pafloral ruvido carmeu 
Ey fe ben pm (comealtrui piacque) feci 
Ritorno a quelle felve, jo purritenni 
Parte di quelio fpirito ; ne gia fuona. 
La mia faippognu umil, come foJeva ; 
* 'Ma di voce pi^ altera, e piu fonora, 
Emula delJe tr0mbe, empiele fclve. 
^U^imzi^i Mopfo pofcia'; e con maligno 
<^u.ardx>*mirando aiFarcinommi * ; ond' io 
l^oco f diveni;ii., e poi gran tempo tacqui : 
Quando.i pallor credean ch' io fofl; iUto 
Viftq dai.Iiipp,;, e '1 lupo era coftiu, 
Queilo t' ho d^tco, accio che fappj^s^uanta 
11 parlar dl .c;oilui di fedee degtito 9:-^^ 
E dei'benc fpcrar, fol perch' e^viiok ' 
Che nulla fpcri. . r hn • 

-*^#f. Piacemi d* ndixe - :.t ' - 

Quanto mi narri. A te dun^pf tiipetto 

La cura di mia vita. ' ,<» ' 

^/r. lo^n' avr6 cura.. . , j., 

Tu fra mezz' ora q^ui trovar ti lafla. 

1. jifttr, Syn. poi, doppo. 

2. From ArFA9CiNAR£, to ktwitcb, 

3. H»arfe, Syn. rauco. 

Al RAUCO fuon de la tartarea tromba. 

Oer. UK 
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/^ Bella eta dell' oro, 

Non gia perche di latte 
Se 'n corfe il fiame, e M\\6 mele U bolcO s 
Non perche i frutti loro 
Dier dall' aratro intatte 
Le terre, e gli angni ■ errar fenz' ira^ o 

tofco ; 
Non perche nuvol fofco 
Non fpiego allor fuo veIo» 
Ma in primavera eterna» 
Ch' ora s' accende, e verna *, 
Riie di luce, e di fereno il Cielo ; 
Ne portd peregrino 
O guerra, o merce agli altrui lidi il pIno 3: 

Ma fol perchd quel vano 
Nome fenza foggetto, 
Queir Idolo d' errori. Idol d' inganno» 



J, Serpentsm Poet, Lat. ancvxs. Syn. 8ERrxNTr> 
a. From vxiinaiix> /• caufe to bi winter, Lat. ht- 

BXKNARX. 

Di ftate un ghiaccio, un fuoco quando verna. Px Ta« 
3. Litt. The p'tnt'tret. Fig. ft>ip, 

Nondum coiruleas pinus contempferat undas. Tib* 



Quel c&e dal vofgo infano • 

Onor pofcia fu detto, 

(Che di noflra natura '1 feo ' tiranno) 

Non mifchiava il fuo affanno 

Fra le liete dolcezze 

Dell' amorofo gregge ; 

Ne fu fua dura legge 

Nota a quell* alme in libertate avvezze : 

Ma legge aurea, e felice, 

Che Natura fcolpi, S* ei piace^ ei lice. 

Allor tra fiori, e linfe *, 
Traean dolci carole J 
Gli Amorecti fenz* archi, efenza faci; 
Sedean paftori, e Ninfe, 
Mifchiando alle parole 
Vezzi, e fufurri, ed a i fafurri i baci 
Strettamente tenaci : 
La virginella ignude 
Scopria fue frefche rofe, 
Ch' or tien ncl velo afcofe, 
£ le poma del feno acerbe, e crude v 
£ fpefTo in fonte, o in lago 



1. Made. Poet, for Fece. From fare. 

2. Heaters. A lat. and poet. word. Syn. ac<^ue. 

3. Round dances, Lat. chorea^ tripudium. Fr. 

BALLETS, 

Dd 
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Scherzarlj vide con 1* amata it vago K 

Tu prima, Onor, velaili 
La fonte del diletti, 
Negando 1' onde all* amorofa fete : 
Tu a* begli occhi infegnalli 
Di flame in fe riftretti, 
£ tener lor bellezze alcrui fecrete : 
Tu raccogliefti in rcte * 
Le chiome all' aura fparte : 
Tu i doici atti lafcivi 
Felli ritrofi, e fchivi : 
A i detti il fren ponefti, a i pafE 1* arte : 
Opra e tua Tola, o Onore, 
Che furto fia quel, che fa don d* Amore. 

E fon tuoi fatti egregi 

Le pene, e i pianti noftri. 

Ma tu, d' Amore, e di Natura donno J, 

Tii domator de' regi, 
Che fai era quefti chioflri, 

Che la grairdezza tua capir non ponno ? 

1. Lover, Syn. amante, DRtbo. 

2. y^ luomani cap, refembling t: n^/. Syn. cuffiav 
or scufkia. 

3. Lord. Lat. poMiNus. Syn. SignorIj pa- 
BR ONE. — Petrarca fpeaking of love, fays j 

Per inganni, e per forza e fatto donno 
SoviA J miei fpirti. 
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Vattene, e turba il fonno 

AgV illuflriy e potenti : 

Noi qui, negletta, c bafla « 

Turba, fenza te lafTa 

Viver neir afo dell* antiche genti. 

Amiam ; che non ha tregiia 
'Con gli anni umana vita, e fi dilcgua ^. 
Amiam; che 'i Sol (i maore, e pol rinafce : 
A noi fua breve luce 
JS' afconde, e *1 fonno eterna notte adduce. 



if. Poet, for LASCiA^ /eave, quit. 

a. Vivamus, mea Lefbia, atquc amcmus. 

Catullus. 
Godiam fcrella mia, 
"Oodiam che '1 tempo vola, &c. Guar. Parte. T 
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ATTO SECONDO. 

SCENA PRIMA. 

Safiro folo, 

"piCClOLA e I' ape, e fa col picciol morfo 
•*" Pur gravi, e pur molefte le ferite : 
Ma, qua! cofa e piu picciola d* Amore» 
Se in ogni breve fpazio entra> e s' afconde. 
In ogni breve fpazio ? or fotto air ombra 
Delle palpebre, or tra' minuti rivi 
D* un biondo crine, or dentro le pozzette * 
Che forma un dolce rtfo in bella guancia; 
£ pur fa tanto grandi, e.si mortal], 
£ cosi immedicabili la piaghe. 
Oime, che tutte piaga, e tutte fangue 
Son le vifcere mie * ; e mille fpiedi 
Ha negli occhi di Silvia il crudo Amorc. 
Crudel Amor, Silvia crudele, ed empia 
Piu che le felve. O come a te confaffi 



I. Dimpks, Fr. Fossr.TTE.s. 
•a. Our author in his Gcr. fald, — 

J5' £&tto II corpo fuo folo una piaga,- 
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Tal nome ! e quanto vide* clii tel poft ! 
.Celan le felve angui, leoni, cd orfi 
Dentro il lor verde ; e tu dentro al bel petto 
Kafcondi odio, difdegno, ed impietate ; 
Fere peggior ch' angui, leoni, ed orfi : 
Che {i placano quei, queili placarii 
Non pofTono per prego, neperdono. 
Oime, quando ti porto i fior novelli, 
"Tu li ricufi ritrofcita ; forfe 
Perche fior via piii belli hai nel bel vol to; 
Oime, quando io ti porgo i vaghi pomi, 
Tu li rifuti difdegnofa; forfe 
Perche pomi piu vaghi hai nel belfeno. 
Laflb, quand* io t' cfirifco il dolce mele, 
Tu Io difprezzi difpettofa ; forfe 
Perche tnel via piu dclce hai nelle labbra. 
Ma, fe mia poverta non puo donarti 
Cofa ch* in te non fia piii bella, e dolce; 
Me medefmo ti dono. Or, perche iniqua 
Scherni, ed abborriil dono? non fon io 
T)a iifpn-zzat, fe benmefteflb vidi 
Nel liquido del roar, quando V altr'ieri 

1. The name of Silvia derives from Selva, a weed,; 
^s alfo Sflv/.ogio, rrur/.~- Thus AMAR fignifics 
titter, HtnccMirtillo fays in i air. i:. 

Cruda Amarilli, die col nome ancora d' amar^ 
ahi ialTo ! amaramsnte infegni. 
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Taceano i i^eirti, edeigiacea fenz' onda. 
Quefta mia faccia di color fanguigno, 
Quefte mie fpalle larghc, e quefte braccia 
Torofe, e nerborute, e queflo petto 
Setofo, c quefte mie velate cofcie 
Son di virilita, di robuftezza 
Indicio : e, fe nol crcdi, fanne prova, 
Che vuoi tu far di queAi tcnerelli 
Che di molie lanugine fiorite ^ 
Han no a pcna le guanciei e che con arte 
DiTpongono i capelli in ordinanza ? 
Femmine ncl fcnvbiante, e nelte forzc 
Sono cofloro. Or di, ch'alcun ti fegua 
Per k felve, e pc i monti ;, e 'ncontra gli orfi, 
Edinconira i cinghiai per te combatta. 
Non fono io brutto, no, ne tu mifprezzi 
Perche si fatto io fia, ir>a folamente 
Perche povcro fono ; ahi, che le ville 
Seguon r efenipio delle gran cittadi ; 
E veran?.cnte il fecol d'roro.c quefto, 
Poiche fol vince P oro S e rc;gna 1* oro, 
O chiunque tu foili che infegnadi 
.Primo a vender P amor, fia maledetto 



'1. Taken from Ovid's Art of Love: 

Aurea funt vfere nunc fa^cula, Plurimus auii» 
^Veiiit hones : auro ccnciliatur amor. 



215 

£ tuo ccncr feporto, e V ofla fredde j 
£ Qon fi trovi mai paflore, o Ninfa, 
Ghe lor dica paiTando, Abbiate pace ; 
Ma le bagni la pioggia, e mova vento, 
£ con pie immondo la greggia il calpefli^, 
£ '1 peregrin. Tu prima fvergognafti 
La nobilta d*amor: tu le fuc lietc 
Dolcezze inamariAL Amor venale, 
Amer fervo dcH' oro e W maggior moftro, 
Ed il piu abbominabile, e il piu fozzo, 
Che produca la terra, o '1 mar fra. V onde» 
Ma, perche in van mi lagno ? Ufa-ciafcuno 
Quell' armi che gli ha date la Natura 
Per fua falute. l\ Cervo adopra il corfo, 
Jl Leone gli artigli, ed il bavofo 
Cinghiale il dente : e fon potenza, ed anni 
Delia Donna, bellezza, c leggiadria ' : 
lo, perche non per mia falute adopro 
La violenza, fe mi fe* Natura 
Atto a far violenza^ ed a rapire ?. 
S£[>rzerdy rapiro quel che coflei 
Mi niega, ingrata, in merto dell* amore : 
Che, per quanco un caprar teHe^ mi hadctto> 
Ch' oiTervato ha fuo flile, elia ha per ufo 

I. See Anacreon, Od. ii.. 

2» Little while ago, Syn. or oka, foco fa* 
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D* andar fovente a rinfrefcarfi^ a un fonte : 
E moftrato m' ha il l(xj$>, • Un io Wegno 
Tra i cefpugli appiattarmi, e;tra.gltarbuflv 
Ed afpettar fin che vi venga : .e, come 
Vqggia r occafion, correrle addoflb. 
Qual contrafto col corfo, o con le braccia, 
Potra fare una tencra fanciulla 
Contra me, si veloce, e si pofTentc ? 
Pianga, e fofpiri pure, u fi ogni sforzo 
Di pieta, di bellezza : che, s' io poiTo 
Quefta mano ravvoglierle nel crine, 
Indi non partira, ch' ioprianon tinga 
L* armi mie per vendetta nel fuo fangue. 

SCENA SECOND A. 

Da/he, ^irji, 

nriRSI, com' io t' ho detto, io m' era ac- 

cbrta 
Ch* Aminta amava Silvia :.e Dio fa, quantl 
Buoni officj n* ho fatti ; e fon per farlj 
Tanto piu volentier, quant' or vi aggiungi 
Le tue preghiere : ma torrei piu tofto 
A domar un giuvencoj un'orfo, un tigre, 
Che a domar una femplice fanciulla, 
'I'anciulla tanto fciocca, c\aattto bella» 
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Che non s* avveggia ancor, come (laii calde 
L' armi di faa bellezza^ e come acute ; 
Ma, ridendo, e piangendo, uccida ahrui, 
£ 1' uccida, e non fappia di ferire, 

7/>« Ma, qual e cosi femplice fanciulla, 
Che, ufcita dalle fafcie, non apprenda 
L' arte del parer bella, e del piacere ? 
Dell' uccider piacendo, e del fapere 
Qual arme fera, e qual dia morte, e quale 
Sani, e ritorni in vita f 

Da/. Chi e '1 maftro 
Di cotanf arte ? 

Tir, Tu fingj, e mi tenti : 

Quel che infegna a gli augelli il canto, e *1 

volo, 
A* pefci il nuoto, ed a' montoni ilcozzo, 
Al toro ufar il corno, ed al pavone* 
Spiegar la pompa dell' occhiute piume. 

Da/, Come ha nome '1 gran maftro ? 

Tir, Dafne ha nome. 

Da/Lingusi bagiarda. 

Tir, E perchc ? tu non fei 

Atta a tener mille fanciulle a fcola ? 
Benche, per dir il ver, non han bifogno 
Di maeftro : maeftra e la Natura ; 

Ma la madre, e la balia anco v' han parte. 

Ee 
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Daf^ In fomma, ta fei goJTo infieme, e tri^o. 
Ora, per dirti il ver» non mi rifolvo^ 
. , Se Silvia e femplicettai come pare. - 

Alle parole^ agli atti. ler.vidi un fegno, 
Che me ne mette in dubbio. lo la.trovai 
La preiTo la Cittade in quel gran prati 
Ove fra ilagni giace un' ifoletta. 
Sovra efTa nn lago limpidp> e tranquillo, 
* Tutta pendente in atto^ che parea. 
Vaghcggiar fe medefma, e *niieme infieme< 
Chieder configlio air acqaa, in qual ma« 

niera 
Difpor dovcfle in fu la fronte i crini 
E fovrai crini il velo, e fovra M velo 
I fior che tenea in grembo ; e fpeflb ' fpeiTo 
Or prendevaun liguflro, or una rofa, 
£i' accoflava al bel candido collo, 
A\\t guancie vermiglie ; e de' colori 
Fea paragone ; e poi, si come lieta 
Delia vittoria, lampeggiava un rife, 
Che parea che diccflc : lo pur vi vinco. 
Me porto vol per ornamento mio. 
Ma porto voi fol per vergogna voUra ; 

> 

1. *' Scno alcunc voci, come T clTen'a il Bembo, che 
<1ue vojte fi dicono per maggor efpreflione del ioro 

ientimento/* 
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Perche fi veggia, quanto nu cedete* 

Ma, inentre ella s' ornava, e vagheggiava, 

Rivolie gli occhi a cafo, e ii f a accorta 

Ch* io di lei m* era accorta, e vergognando 

Kizzoffi toflo, e i fior lafcib cadere. 

In tanto io pi^ ridea del fuo roiTore ; 

Ella piu s' arroffia del rifo mio; 

Ma, perche accolta una parte de* crini, 

£ r altra aveva fparfa, una, o due volte. 

Con gli occhi al fonte conffglier ricorfe, 

£ ii raird ^uafi di furto, pare 

Temendo ch' io nel fuo guatar guatafli ; 

£d incolta fi vide, e ii compiacque, 

Perche bella ii vide ancorche intolca. 

Io me n' avvidi, e tacqui. 

fir* Tu mi narri 

Quel ch' io credeva a punto* Or non m' 

appoii 'r 
Da/. Ben t' apponefli : ma pur odo dire, 
Che non erano pria le paflorelle, 
Ne le Ninfe si accorte ; ne io tale 
Fui in mia fanciullezza« 11 mondo in<- 

vecchia, 
£ invecchiando intriftifce. 

2. From or ro It 8 J, togmft tbt tintrary of what isfaid 
fy^ofing. 
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II ben pafTato'y e la prefenfe noja ! 
Ma, che vuoi tu ch' io faccia ^ 

7/r. A te non manca 

Ne Taper, ne configlio. Bada fol, che 
Ti difponga a voler. ' 

JDaf. Or su, dirotti : 

Debbiamo in breve andare Silvia^ ed 20 
Al fpnte che s' appella di Diana; 
La dove alle dolci acque fa dolce ombra 
Qael platano, ch* invita al frefco Teggio 
Le Ninfe cacciatrici. Ivi fo certo» 
Che tufFera le belle membra ignude. 

Tir. Ma, che per6 ? 

Da/. Ma, che perd ? da poco 

Intenditor *. S' hai fenno, tanto baHu 

Tin Intendo: ma non fo s'egli avra tanto 

D' ardir. 
Da/, S* ei non I' avra, lliafi, ed afpetti 

Ch' altri lui cerchi. 

* 

Tir, Egli e ben tal, che '1 merta. 
Da/ Ma, non vogliamo noi parlar alquanto 
Di te medefmo ? orsu, Tirii, non vuoi 



7. Che ricordarH il ben^ doppia la noja. Arioilo. 
See Guar. P. F. O dolcezze amariffime d' amore, &c. 

a. Da poco intenditor.— —It alludes to the 
proverb a buon intxnpxtoil fochk rAROLX> d 
wrd to tbe wiji 
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Tu innamorarti ? fei giovane ancora, 

Nepafli di quattr'anni il quinto luflro; 

Se ben fovviemmi, quando eri fanciullo. 

Vuoi viver neghittofo, e fenza gioja ? 

Chefol amando, uom fa, che fia diletCo '• 
fTr. I diletti di Venere non lafcia 

L* uom che fchiva 1' amor ; ma coglie, e 
gufla 

Le dolcezze d* amor fenza V amaro. 
i)i^' Iniipido e quel dolce, che condito 

Non e di qua! che amaro, e toflo fazia. 
fir, E" meglio faziarii, ch' efier feropre 

FamelicOy nel cibo, e dope '1 cibo. 
Daf, Ma, non, fe '1 cibo fi pofTede, e piace, 

E guftato a guftar fempre n' invoglia. 
Tin Ma, chi pofTede si quel che gli piace, 

Che r abbia fempre preflb alia fua fame ? 
Da/, Ma, chi ritrova il ben, s' egli nol cerca ? 
Tir. Perigliofo e cercar quel che trovato 

Tral^ulla si, ma piu tormenta a/Tai 

Non ricrovato. Allor vedrafli amantc 

Tirfi mai piii, ch' Amor nel feggio fuo 

Non avra piu ne pianti, nc fofpiri. 

A badanza ho gia pianto, € fofpirato : 



J. Chp chi non e d* amor fer\'o, e foggetto 

Non fa che fia dilctto. Oitc k«.0) ik.\.d.^« 
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Faccia altri la fua parte. 
Daf, Ma non hai 

Gia goduto a baflanza. 
Tir, Nc deflo 

Goder, fe c&si caro cgli fi compra. 
Daf. Sara forza 1' amar, fe non fia voglia '• 
Tir. Ma non fi pad sforzar chi da lontano*. 
Daf, Ma, chi lung' e d* Amor ? 
Tir, Chi teme, e fugge 3. 
/)«/'. E che giova fiiggir da lai, c^ ha ]' all ? 4 
Tir, Amor nafcente ha corte 1' all ; a pena / 

Puo su tcnerle, e non le ipiega a volo. 
Dcf, Pur non s'accorge T uom,qaand'egli nafce: 

£ quando uom fe n' accorge, e grande, e 
voIaJ. 
TVr. Non, s' altra voltauafcer non T ha viflo. 
Daf, Vedrcm, Tirfi, s* avrai la fuga agliocchi. 

Come tu dici. lo ti protefto, poi 

1 . Forza e T amar, ventura il 
Poflcdcre. Sperone Speroni. 

2. La Icntananza ogni gran piaga falda. Guar. P. F. 

3. Che non fi vince amor fe non fuggendo. Bembo. 

Unun ericauxilium mutatis, Cinthia, terris. 
Quantum oculis, animo tarn procul ibit amor. 

Propcrtius. 

4. L' alto Slgnor, dinanzi a cui non vale 
Nafcondcr, ne fuggir, ne far difefa. Pet». 

5. And in his Gerufalem ; 

O mcraviglia ! amor ch' appena e nato 
C i il gr aude voU, e ^\ \uc>ivU ^TTO»Xft , 
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Che fai del corridore, e del cerviero », 
Che, qnando ti vedro chieder aita, 
Non moverei, per adjutarti, un paflTo, 
Un dito, un detto, una palpebra Tola. 

97r. Crudel, daratti il cor vedermi morto ? 

Se vuoi pur, ch' ami, ama tu me : facciamo 
L' amor d' accordo. 

Daf, Tu mi fcherni, e forfe 

Non merti amante cosi fatta : ahi, quanti 
N* inganna il vifo colorito, e hTcio ! * 

TiV. Non burlo io, no ; ma tu con tal pretefto 
Non accetli il mio amor, pur come el* ufo 
Di tutte quanre : ma, fe non mi vuoi, 
Viver6 fenza amor, 

D^i^Contento vivi 

Piu che mai fcfTi, o Tirfi, in ozlo vivi ; 
Che neir ozio V amor fempre germogliaJ. 



1. Chlar* alma,, pronta vifta, occhio cerviero. 

P£T«. 

2. Tal ci par bello, e buono, che depofto 
II lifcio, brutto, e rio forfe parria. 

Ar. Fur. 

3. From Germogliare, to bud, Petrarca in the 
triumph of love, faid ; 

£i nacque d' ozlo, e di lafcivia umana, 
Nutrito di penficr dolci, e foavi, 
Fatto Signor, e Dio da gente vana. 

F'f 
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Tir, O Dafnc, a mequefl* ozio &a fatto Dio'» : 
Colui che Dio qui puo (limarfi ; a cui 
Si pafcon gli ampi armenti, e 1' ample 

greggie 
Dair uno all' altro mare, e per li lieti 
Coiti di fecondiiUme campagne, 
E per gli alpeftri doffi d*Apennino. 
Egli mi difie, allor che fuo mi fece^ 
Tirfi, altri fcacci i lupi, e i ladri, e guafdi 
I miei murati oviJi ; altri comparta 
Le pene, e i premj a' miei miniftri ; ed 

altri 
Pafca, e curi le greggi ; altri confervi 
Le lane, e '1 latte ; ed altri le difpenfi : 
Tu canta, or che fe' 'n ozio. Ond' e ben 

giuflo, 
Che non gli fcherzi di terreno amore. 
Ma canti gli avi del mio vivo, e vero 
Non foy s' io lui mi chiami Apollo, o 

Giove ; 

I. Taken from Virgil Egl. i. 
— Deus nobis h*c otia fecit : 
Namque erit ille mihi fempre Deus. 

Tirfi reprefents the perfon of the author, and the 
hi eh compliment which he here pays is intended for 
Alfonzo II. Duke of Ferrara, who was his Micoenas, 
and in whofe court he lived. It is to the fame Prince 
tliat he dedicates his Gerufalemme. 

Tu ma^nanimo Alfonzo, il c^ual rito^li, &c 
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(Che neir opre, e oel volto ambi fomiglla) 
(311 avi piii degni di Saturno, o Celo '; 
Agrcile * mufa a regal merto : e pure 
Chiara, o roca che fuoni, ei non la fprezza« 
Non canto lui, per6 che lui non poiTo 
Degnamente onorar f$ non tacendo s, 
£ riverendo : ma non Han giammai 
Gli altari Aioi fenza i miei fiori, e fenza 
Soave fumo d' odorati incenfi ; 
£d allor quefla femplice, e devota 
Religion mi il torra dal cbre, 
Che d' aria pafceranfi in aria i cervi ; 
£ che mutando i fiumi e letto, e corfo, 
II Perfo 4 bea la Sona, il Gallo il T!gre. 



1. Gli avi piu degni di Satumo, o Celo, anceflon 
more iliufir'tous than either Saturn or Caelus* Degni, in this 
ienfe, (ignifies illustki, iccellenti. 

2. Rufifc, A lat. and poet. word. Syn. rustic a, 

«ILVESTRE. 

Sylveflrem tenui mufam meditaris avena. 

Virgil, Eg. I. 

3. There is an epitaph of the famous Laura, fuppofed 
to have been written by Francis I. of France, in which 
we find a fimilar expreflTion ; 

O gentille ame, eilan tant edimee, 
Qui tc pourra louer qu' en fe taifant ? 

4. Il Perso for il Persiano, the Perjian; and 11. 
CALLofor iL Francese, the French. Bea for beva, 
from BXYXAE^ ($ drinks See Vlr^ll, £0« \« 
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Daf, O, tu vai alto : orsu, difccRdi un poco 

Al propofito noftro. 
7*/r. II pun to e queflo, 

Che tu in andando al fonte con colei, 

Cerchi d' intenerirla : ed io fra tanto 

Procurero ch* Aminta la ne vcnga. 

Ne la mia forfe men difficil cora 

Sara di quefla tua. Or vanne. 
Daf, \o vado ; 

Ma il propofito noflro altro intendeva. 
77r. Se ben ravvifo di lontan la faccia, 

Aminta e quel che di la fpunta. £^ deffo. 

SCENA TERZA. 

Aminta, Tirji, 

T/'ORRO^ veder cio che Tirfi avra fatto: 

E, s* av»ra fatto nulla. 
Prima ch' io vada in nulla, 
Uccider vo me {lefTo, innanzi agli occhi 
Delia crudel fanciulla. 
A lei, cui tanto piace 
La piaga del mio core ; 
Colpo de' fuoi begli occhi '; 

J Da^Jj occhi voftri ufcio '1 colpo mortalc, 
Contro cui non mi va\ twn^, tit Vi^. ^-lt^* 
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Altrettanto piacer dovra per certo 

La piaga del mio petto, 

Colpo della mia mano. 
Tir, Nove, Aminta, t' annunzio di conforto : 

Lafcia omai queflo tanto lamentarti. 
Am. Oime, che di ? che porte ? 

O la vita, o la morte ? 
Tir, Porto falute, c vita ; s* ardirai 

Di farti loro incontra ; ma fa d' uopo 

D' efler un' uom', Aminta, un' ubm' ardito. 
j^m, Qual ardir mi bifogna, e 'ncontra a cui ? 
Tir. Se la tua Donna fofie in mezz' un bofco, 

Che, cinto intorno d* altiflime rupi, 

DeiTc abergo alle tigre, ed a' leoni ; 

V andrefti tu ? 

Jm, V andrei ficuro, e baldo », 

Piu che di fefla villanella al ballo. 
Tir. E, s' ella foffe tra ladroni, ed armi, 

V andrefti tu ? 

jim, V* andrei piii lieto, e pronto, 

Che r aiTetato cervo alia fontana. 

Tir, Bifogna a maggior prova ardir piugrande. 

Jm» Andro per mezzo i rapidi torrenii, 
Quando la neve fi difcioglie, e gonfi 
Li manda al mare : andro per mezzo '1 foco, 

. Is Bold, Syn, ardito, cott.A.GGYQ^o, 
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E neir Inferno, qaando ella vi fiz ; 

S* efTer puo Inferno ov* e cofa si bclla . 

Orsu, fcuoprimi il tutco, 
rir. Odi. 
Jm, Di tofto. 
7/>, Silvia t' attende a uh fonte, ignuda, c fola; 

Ardirai tu d' andarvi ? 
jim. Oh, che mi did ? 

Silvia m' attende, ignuda, e fola ? 
Tir. Sola, 

Se non quanto v* eDafne, ch' e per noi- 
Jm. Ignuda ella m' afpetta ? 
Tir. Ignuda : ma ; 

Jm. Oime, che Maf tu taci ; tu m' uccidi. 
Tir, Ma non fa gia, che tu v' abbi d* andafe. 
j^m. DuraconclufioD, che tutte attofca 

Le dolcczze paffate. Or, con qual* arte, 

Crudel, tu mi tormenti ? 

Poco dunque ti pare . 

Che infelice io fia, 

Che a crefcer vieni la miferia mia ? 



I. Ed era bella sT, che facca il loco 

Salvatico parere un paradifo. Ar. fur. 

And Venus, bewailing the death of Adonis, fays j 

Dunque andra lo fplendor di quel bel vifo 
A portar ne gU abilfi il paradifo ? 



Tir, S'a mio fennofarai, faraifelice. 

jfm, E che configli ? 

Tir. Che tu prenda quello 

Che la fortuna arnica t' apprefenta. 

jfm, Tolga Dio, che mai faccia 
Cofa che le difpiaccia : 
Cofa 10 non feci mai che le fpiacefle 
Fuor che V aaiarla : e qnefto a me fu forza, 
Forza di fua bellezza, e non mia colpa. 
Non fara dun que vcr, ch' in quanto io poflb 
Non cerchi compiacerla. 

fJr. Ormai rifpondi : 

Se fo/Te in tuo poter di non amarla, 
Lafcierefli d' amarla, per piacerle ? 

jtm- Nequefto mi confente Amor ch'io dica, 
Ne ch' iramagini pur d' aver giammaj 
A lafciar il fuo amor, bench' io potefli '. 

TVr. Dunque tu 1' amerefti al fuo difpetto, 
Quando poteili far di non amarla. 

Jm. Ai fuo difpctto no ; ma V amerei. 

Tir, Dunque fuor di fua voglia. 

Jm. Si per certo. 

Tir. Perche dunque non ofi oltra fua voglia 

I. Mirtillo fays in Pad. F. on the fame fubjedl j 

Ne volendo il potrei, 
Nc potendo il vorrei. 
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Prenderne quel, che, fe ben grava in prima, 
Al fin al fin le fara caro, e dolce 
Che r abbl prefo ? 

Jm, Ahi, Tirfi, Amorrifponda 

Per me ; che, quanto a mezz' il cor mi 

parla, 
Non fo ridir. Tu troppo fcaltro fei 
Gia per lungo ufo a ragionar d' amore : 
A me legala lingua 
Quel che mi lega il core. 

77r. Duque andar non vogliamo ? 

Am. An dare io voglio 

Ma non dove tu ilimi. 

97r. E dove ? 

Atn. A morie ; 

S' altro in mio pro non hai fatto, che 

quanto 
Ora mi narri. 

^ir. E poco parti quefto ? 

Credi tu dunque, fciocco, chemai Dafne 
ConfigliafTe V andar, fe non vcdefTe 
In parte il cor di Silvia ? e forfe ch* ella 
J I fa, nc pero vuol ch' altri rifappia 
Cy ella cio fappia. Or, fe '1 confenfo ef- 

prelTo 
Cerchi di lei, non vcdi, che tu cerchi 
Quel che piule difpiace? or,dovee dunque 
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Quefto tuo dcfiderio di piacerle ? 

£, s' ella vuol Che M tuo diletto fia 

Tuo fur to, o tua rapina, e non fuo dono^ 

Me fua mercede : a te, foUe, che im porta 

Piu r un iliodoy che V altro f* 
jfm. £ chi m' accerta» 

Che il fuo defir fia tale ? 

97r. O mentecatto *• 

£cco, tu chiedi pur quella certezza 
Ch' a lei difpiace, e difpiacer le deve 
Dirittamente, e tu cercar non dei. 
Ma, chi t' accerta ancor, che non iia tale f 
Or, s' ella foffe tale ? e non v'andafli ? 
Eguale e il dubbio, e '1 rifchio, Ahi, pur 

e meglio 
Come ardito, morir, che, come vile. 
Tu taci : tu fei vinto. Ora confefTa 
Quefla perdita tua, che fia cagione 
Di vittoria maggiore. Andianne *» 

j^m, Afpetta. 

Tin Che, Afpetta ? non fai ben, che '1 tempo 

fugge ? 
Am, Deh, penfiam pria, fe ci6 dee farfi, e come. 

Tir, Per ftrada pcnfcrem ci6 che vi refta 2 

Ma nulla fa chi troppe cofe penfa. 

1. From the lat, menti captvs, m /^qI, Syn. 

SCXOCCO, PAXZO, STOLTO. 

2. I. e. ANDIAMO NE, Iff US gO» 



2U 



c o R a 



A MORE, in qaale fcoIa» 

Da qual maftro s' appreode 
La tua si lunga, e dabbia arte d' a- 

mare? 
Chi n' infegna a fpiegare 
Cio che la xnente intende, 
Mentre con V all tue fovra il ciel vola ? 
Non gia la dotta Atene, 
Ne 'I Liceo nel dimoftra ; 
Non Febo in Elicona, 
Che SI d'Amor ragiona. 
Come colui ch' impara ; 
Freddo ne paria, e poco ; 
Non ha voce di foco. 
Come a te fi conviene ; 
Non alza i fuoi penfieri 
A par de' tuoi miHeri. 
Amor, degno maeftro 
^ol tu fei di te fteflb, 
E fol tu fei da te medefmo efprefllb ? 
Tu di Jegger infegni 
Aipiu ruftici inge^T\\ 
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•Qaelle mirabil cofc ^ 

Che con lettre amorofe 
Scrivi di propria man negli occhi altrtti *: 
Tu in bei facondi detti 
Sciogli la lingua de' fedeli tuoi ; 
£ fpeflb (q flrana, e nova 
Eloquenza d' Amore !) 
SpeiTo in un dir confufo* 
£ 'n parole interrotte 
Meglio fi efprime il core, 
£ piu par che fl mova, 
Che non fi fa con voci adorne^ e dotte : 
£ '1 filenzio ancor fuole 
Aver prieghi, c parole *. 

Amor, leggan pur gll altri 
Le Socratiche carte i. 



J- E U cor ne gli occhi, c ne la fronte ho fcritto. 

Petr* 
In quels amantem 8c languor Sc filentium 
Arguit, Sc latere petitus imo fpiritus. 

HoR. £p« 

a. Ed un atto che parla con filenzio. Petr. 

Ch* a faggi, oime ! de i' amarafa fcola 
II fofpiro e parola. M a r i n i« 

3. Clo e, i libri di Platone. L* ifteffo Torquato nel 
<lialogo del giuoco : to fan piu^ vago di rivolger U carte So^ 
crsttcbe, che di maneggiar quefie altre. Menagio« 

Kem tibi Socraticsepoterunt oilendere charts. 

HoR. Ar« Pm 



236 

Ch' io in dae begU occhi apprehderd qaeft* 

arte » : 
£ perderan le rime 
Delk penne piu faggie 
Appo le mie felvaggie^ 
Che rozza mano in rozza fcorza imprime* 

I. Ch' a i Taggj, oime ! de V amorefa fcola 

U foipiro e parola. Maxxki* 



C n? 1 



ATTO TERZO. 



SCENA PRIMA. 



O 



Tirfi* Coro, 

Crude LT ATE eftrema: o ingrato 
core ! 

O Donna ingrata ! o tre fiate e qoattro 
Ingratiflimo feffo ! e tu, Natura, 
Negligente rnaedra, perche folo 
Alle donne nel volto, e in quel di fuori 
Ponefti qaanto in loro e di gentile, 
Di manfueto, cdi cortcfc; e tutte 
L' altre parti obbliadi ? ahi, miferello ; 
Forfe ha fe ftefTo uccifo : ei non appare : 
lo r ho cerco e ricerco omat tre ore 
Nel loco ov'io 11 lafciai, e nei contorni; 
Ne trovo lui, ne orme de'fuol paffi. 
A hi, che s' e certo accifo. Jo vo novella 
Chiedeme a que' pador' che cola veggio; 
Amici, avete vifto Aminta, o intefo 
Novella di lui forfe? 
Co* Tu mi pari 

Cosi curbato : e qual cagion t* affanna ? 
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Ond* c qiKilo fudor» e qaefto anfare ? 
Avvi nulla di mal ? fa che '1 fappiamo. 

Tir. Tcmo del mal d'Aminta; avetel vifto ? 

Co. Noi vifto xion T abbiam, da poi che teco, 
BuQBa pezz' ha, parti > ma» che ne temi ? 

97r. Ch' egli non s' abbia uccifo di fua mano. 

Co. Uccifco di fua mano ? or, perche qaeflo ? 
Che ne flimi cagione ? 

Tir, Odio, ed Amore. 

Co. Duo potenti inimici, iniieme aggroati, 
Che far non pcmno ? ma, parla piu chiaro. 

Tin U amar troppo una Ninfa, e 1* effer troppo 
Odiato da lei. 

Co^ Deh, narra il tutto : 

Queflo e luogo di paiTo, e forle intanto 
Alcun verra che nova di lui rechi : 
Forfe arrivar potrebbe anch' egli iftefib. 

Tir. Dirollo volenticr; che non e giuilo 
Che tanta ingratitudine, e si flrana 
Senza V infamia debita ii refli. 
Prefentito avea Aminta (ed io fui, lalTo! 
Colui che riferillo, e che *1 condufTi : 
Or me ne pen to) che Silvia dovea 
Con Dafne ire a lavarfi ad una fonte i 
La dunque s' invio dubbio, ed incerto^ 
MofTo non dal fuo cor, ma fol dal mio 
Jbtimolar importuno : e fpeiTo in forfe 
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Pu di tornar indietro, cd lo 1 fofpinfi 
Pur mal fuo grado innanzi. Or, quando 

omai 
C* era il fonte yicino, ecco, fentiamo 
Un femtninil lamcnto : equafia un tempo 
Dafnfi veggiam, che battea palma a palma ; 
La qual come ci vide, alzo la voce : 
Ah correte, grido : Silvia e sforzata. 
L' innaraorato Aminta, che cio intefe. 
Si fpicco com' un pardo, ed io feguillo : 
Ecco miriamo a un' arbore legata 
La giovinetta ignudacome nacque, 
Ed a legarla fune era il fuo crine ! 
II Aio cfine medefmo in mille nodi 
Alia pianta era avvolto : e M fuo bel cin to, 
Che del fen virginal fu pria cuftode, 
Di quello ilupro era miniftro, ed ambc 
Le mani al duro tronco le ftringea ; 
E la pianta medefma avea preftati 
Legami contra lei ; ch' una ritorta 
D' un pieghevole ramo avea a ciafcuna 
Delle teneregambe. A fronte, a frontc 
Un Satiro villan noi le vedemmo, 
Che di legarla pur allor finia. ' 

Ella,.quanto potea, faceva fchcrmo ': 

J. Deftficct Syn» difssa, uipakq. 
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Ma che potato avrebbe a lungo andare ? 
Aminta con un dardo, che tenea 
Nella man deftra, al Satiro avventbffi. 
Come un leone ; ed io Tra tan to pieno 
M' avea di fafTi il grembo; onde fuggifii. 
Come la fuga dell' altro concefse 
Spazio a lui di mirare, egli rivoJfc 
I cupidi occhi in quelle membra belle, 
Che come fuole tremolare il latte 
Ne' giunchi, si parean morbide, e blanche * : 
E tutto '1 vidi sfavillar nel vifo. 
Pofcia accoilofTi pianamente a lei 
Tutto modeilo, e difse : O bella Silvia, 
Perdona a quelle man, fe troppo ardire 
£^ r appreiTarii alle tue doici membra, 
Perche necefiita dura le sforza ; 
Neceflita di fcioglier quefli nodi : 
Ne quella grazia, che fortuna vuole 
Conceder loro, tuo mal grado iia. 

Co, Parole d* ammollir un cor di faflb. 
IVIa, che rifpofe allor? 

Tir, Nulla rifpofe ; 

'i,.RnJhes, The fing. is fpelled giukco. Thlsplant 
is much ufed in Italy by country peopie in carrying^ «•///(, 
r.tio cbeefe, &c. to the markets. 

Parea 1' ignudo fen latte tremante— fay'd TafToni in 
hJsSecchin Rapita, defcribin^ t.tve Aurora. 
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Ma difdegnofay e vergognofa, a terra 
Chinava il vifo '> e '1 delicato feno, 
Quaato potea, torcendofi celava. 
£gli» fattoii innanziy il biondo crine 
Comincio a fvilappare, e diiTe in tanto ; 
Gia di nodi si bei oon era degno 
Cosi ruvido tronco : or 9 che vantaggio 
Hanno I fervi d* Amor r fe lor commune 
£^ con le piante il preziofo laccio ? 
Pianta crudel, potefti quel bel crine 
Offender tu, ch' a te feo tanto onore ? 
Quinci con le fue man le man le fciolfe 
In modo tal» che parea che temeiTe 
Pur di toccarle, e defiafle infieme : 
Si chind poi, per iilegarle i piedi. 
Ma, come Silvia in liberta le mani 
Si vide, diiTe in atto difpettofo i 
Paflor, non mi toccar : fon di Diana : 
Per me flefTa fapro fciogliermi i piedi ; 

Co, Or tanto orgoglio alberga in cor di Niofa ? 
Abi, d* opra graziofa ingrato merto. 

57r. Ei & traffe in difpartc rivercntc, 

Non alzando pur gli occhi per mirarla ^ 



I. Petr. faid, Chinava a terra il bel guardo gentile. 
& Dante 3 allor con gli occhi vergognofi e baffi. 

H h 



Negando a fe medefmo il fao piacere^ 

Per torre a lei fatica di negarlo. 

lo che m' era nafcofo, e vedea il tutto^ 

£d udia il tutto> allor fai per gridare : 

Pur mi ritenni. Or odi ftrana cofa. 

Dopo molta fatica ella fi fciolfe ; 

£, fciolta a pena, fen2a dire Addio, 

A fuggir comincio, com' una cerva ; 

£ pur nulla cagione avea di tema; 

Che r era noto il rifpetto d'Aminta. 
Co, Perche dunque fuggifli ? 
Tir. Alia fua fuga 

Volfe P obbligo aver, non all' altrui 

Modefto amore. 
Co, Ed in qucft' anco e ingrata. 

Ma che fe' 1 miferello allor ? che difle ? 
^T/r. Nol fo ; ch'io, pien di mal talento », corfi. 

Pel* arrivarla, e ritenerla ; e 'n vano ; 
Ch' io la fmarrii ; e poi tornando dove 

Lafciai Aminta al fonte, nol trovai : 
Ma prefago e il mio cor di qualche male* 
So ch' egli era difpofto di morire. 
Prima checio avvenifle. 
Co* E^ ufo, ed arte 



I. Pten di mal talzsto, full cf angff. Syri, 
Pien d' ira, pjkn di rawcore, pien di soegno. 



D! ciafcun ch' ama, minacciai^ morte ; 
Ma rade volte poi fegae 1' efFetto. 

Trr. Dio faccia, ch' ei non iia tra quedi rari. 

Co. Non fara, n6. 

fT/r. lo voglio irmene all' antro 

Del iaggio E-lpino^ ivi, s* e vivo, forfe 
Sara ridotto, ove fovente fuole 
Raddolcirgli amarifSmi xnartiri 
Al dolce fuon della fampogna chiara, 
Ch'ad udir trae dagli aiti montii fafli ; 
' E correr fa di puro latte i fiumi ; 
£ flillar mele dalle dure fcocze '• 

SCENA SECOND A. 

jiminta. Dafne. Nerina* 

J)ISPIETATA pietate 

Fu la tua veramente, o Dafne, allora 
Che ritenefli il dardo ; 
Ter6 che '1 mio morire 
Fill amaro fara, quanto piu tardo; 
£d or, perch e m" avvolgi 



.9. Ed udj fofpirando dir parole^ 

Che fariangir i monti^ e ftare i-firnxu. 
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Per si diverfe drade, « per si vftrj 

Raglonamenti in vano i di che temi ? 

Ch' 10 noD m' iiccida ? temi del mio bene. 

Da/. Non difperar, Aminta, 
Che, s' io Ibi ben conoico» 
Sola vergogna fu, non crudeltate, 
Quella che mofle Silvia a fuggir via. 

j^m. Oime, che mia falate 
Sarebbe il difperare* 
Poiche fol la fperanza 
£' flata mia rovina ; ed anco, ahi laflb* 
Tenta di germogliardentr' al mio petto, 
Sol perch' io viva : e quale maggior male 
Delia vita d' un mifero, com' ib ? 

7)^. Vivi mifero, vivi 

Nella miferia tua : e queflo flato 
Sopporta fol per divenir felice 
Quando che fia. Fia premio della fpeme 
(Se vivendo, e fperando ti roantieni) 
Quel che vedefti nella bella ignuda. 

Jm. Non pareva ad Amor, e a mia Fortuna^ 
Ch' a pien mifero foili, s' ancoapieno 
Non m' era dimoftrato 
Quel che m' era negato. 

A'^r, Dunque a me pur convien' efler (iniftra 
Cornice d' amariflima novella. 
O per mai fempre mifero Montano^ 
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Qua? animo fia 'i tno, quando odirai 

DelP unica tua Silvia il duro cafo ? 

Padre vecchio, orbo padre : ahi^ non piik 
padre. 
Daf, Odo una meHa voce. 
Am, lo odo '1 nome 

Di Silvia, che gli orecchi, e *1 cor mi fere : 

Ma, chi e che la noma \ 
Daf. Ella e Nerina, 

Ninfa gentil, che tanto a Cintia i cara> 

C ha si begli occhi, e cosi belle mani, 

£ modi si avvenenti* e graziofi. 
Ner* £ pur voglio che '1 Cappi, e che procnri 

Di ritrovar le reliquie infelici, 

Se nulla ve ne refla. Ahi» Silvia, ahi| dura 

Infelice tua forte. 
Am. Oime, che £a che coftei dice ? 
Nir. O Dafne. 
Daf. Che parli fra te ftefla, e perche noxni 

Tu Silvia, e poi fofpiri ? 
Ner. A hi, ch* a ragione ^ 

Sofpiro r afpro cafo« 
Am* A hi, di qual cafo 

Pu6 ragionar coftei ? io fento, io (ento 

Che mi s' agghiaccia il core, e mi £ chiude 

Lo fpirto. E' viva ? 
Daf. Narra, quaP afpro cafo e quel che dici. 
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Ner. O Ko, perciie fon* 10 

La meffaggiera ? e pur convien -namclo. 
Vcnne SiUia al inio albergo, ignada ; c, 

qaale 
FoiTe r occafion» Taper la del: 
Poi rivedita mi prego, die feco 
Ir voleffi alia caccia. che ordtnata 
Era nel bofco c* ha nome dall' elci. 
Jo la compiacqui : aDdammo : e ritre- 

vammo 
Molte Ninfe ridotte ; e iiidi a poco 
£cco, di non fo d' onde un lapo sbaca, 
Grande fuor di mifara, e dalle labbra 
Gocciolava una bava fanguinofa : 
Silvia un quadrello adatta fu la corda 
D* un' arco, ch' io le diedi, e tira, c *1 coglie 
A fommo *1 capo: ei fi rinfelva, ed eila» 
Vibrando un dardo, dentro '1 bofconl fegue. 

Am* O dolente principio ! oim-e, qual fine 
Gia mi s* annunzia^ 

^er, Io con un' altro dardo 

Seguo la traccia, ma lontana afTai ; 
Che piu tardi mi modi. Come furo 
Dentro alia felva, piu non la rividi ; 
Ma pur per V orme lor tanto m' avvolfi, 
«Che giunfi nel piu folto, e piu defcrto.: 
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Quivi irdardo di Silvia in terra fcorfi, 
Ne molto indi lontano un bianco ve]o> 
Ch' io ftefla le ravvolfi al crine : e, mentre 
Miguardo intorno, vidi fctte lupi 
Che leccavan di terra alquanto f^ngne 
Sparfo intorno a cert* ofFa alFatro node ; 
E fu raia forte, ck' io non fui vedata 
Da loro : tanto intenti erano a] paflo : 

Tal, che, pienadi tema, e dipietate, 

Indietro ritornai : e queflo e quanto 

Poflb dirvi di Silvia : ed ecco '1 velo. 
^m. Poco parti aver detto ? O velo ! o fangue ! 

O Silvia, tu fe' morta. 
Da/. O mifereljo ! 

Tramortito c d' affanno, e forfe morto. 
Ner, Egli rifpira pure : queflo iia 

Un. breve fvenimento : ecco, riviene, 
jim. Dolor, che si mi crucj, 

Che non m' uccidi omai ? tu fei pur lenta. 

Forfe lafci V officio alia mia mano. 

Io Ton, io fon contento 

Ch' ella prenda tal cura, 

Poi che tu la ricuii, o che non puoK 

Oiroe, fe nulla manca 

Alia certezza omai, 

£ nulla manca al colmo 

Delia miferia mia. 
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Che bado ? cbe pia afpetto ? o Dafae, o 

Dafncy 
A qaedo amaro fin tu mi falvafli ? 
A quefio fine amaro ? 
Bello^ e dolce morlr fu certo allora 
Che uccidere io mi volfi. 

Tu mel negadi, e '1 Ciel, a cui parea 

Ck' io precorreifi col morir la noja 

Ch' appreflata m' avea. 

Or, che fatt* ha 1' eflremo 

Delia fua cradeltate, 

Ben foffrira ch' io moja ; 

E tu foffrir Io dei. 
Daf, Afpetta alia tna morte» 

Sin che '1 ver meglio inteada. 
Am, 01me» che vnoi ch' attenda ? 

Oime, che troppo ho attefo> c troppo in- 

tefo. 
Ner. Deh, fofs'ioftatamuta. 

Jim, Ninfa, dammi> ti prego. 

Quel velo, ch' c di lei 

Solo, e mifero avanzo. 

Si ch* egli m* accompagne 

Per queilo breve fpazio 

£ di via» e di vita» che mi refta ; 

£ con la fua prefeoza 

i^ccrefca quel martire» 



Ch* e ben picciol martire 

S' ho bifogno d' ajuto al mio morirc. 
l^er. Debbo darlo, o negarlo ? 

La cagion pcrch^ T chiedi. 

Fa ch* io debba negark). 
Am. Crude], si picciol dono 

Mi nieghi al punto eftremo ? 

£ *n ^uefloanco xnaligno 

Mi ii moftra il mio fato, Io cedo, io cedo : 

A te fi refti, e voi reflate ancora, 

Ch* io vo per non tornare. 
Daf. Aminta, afpetta, afcolta : 

Oime, con quanta furia egli fi parte ! 
Ner, Egli va si veloce, 

Che fia vano il feguirlo ; ond' e pur meglio 

Ch' io Tegua il mio viaggio : e forfe e meg- 
lio 



>.', 



Ch' io taccia> e nulla conti *k'' ^* 
Al mifero Montano. 



«... 1 



C O R O. 

VrON bifogna la morte ; 

Ch' a ftringer nobil core 
Prima bada la fede, e poi T amore^ 

1 1 



.»• "m^ •• 



N2 qnella che fi ceres'^ 

£^ si difficil fama, 

Segacndo chi ben* ama ; 

Ch* amore e merce '» e con amar fi mercar 

£ cercando V amor, fi trova fpefib 

Gloria immortal apprefib. 

I. Traffic. Syn. mki^catanzxa* Hett«fj mik- 
CAftx^ •rMXRCANTAitKy t9 traffic. 
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ATTO QUARTO. 



SCENA PRIMA. 



Dafne. Silvia* Cora* 



N 



E porti il vento con h ria novella 
Che s' era di te fparta> ogni tuo male» 
£ prefente, e futuro. Ta fei viva, 
£ fana^ Dio lodato : ed io per morta 
Par ora ti tenea : in tal maniera 
M* avea Nerina il tuo cafo dipinto. 
Ahi» foiTe (lata mnta^ ed altri fordo '• 

^/7. Certo '1 rifchiofu grande. ed ella avea 
Giufla cagion di fofpetcarmi morta. 

jya/. Ma non giulla cagion avea di dirlo. 

Or narra tu» qual fofTe '1 rifchio, e come 
Tulofuggifti. 

,SiI, loy feguitando un lupo* 

Mi rinfelvai nel piu profondo bbfco* 
Tanto, ch' io ne j>erdei la traccia. -Or 
menxce 

.1. Utiham aut hie furdus^ aut Ti/ec mutafa^ta.fit. 
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'Cerco di ritornare onde nil tolfi« "" 
Jl Wdi, e rieonobb^ » an ihsif die fitto- 
• Gli avera di mia man prefs' tin*'Orectiiio. 
II vidi con molt* ahri intorno a on corpe 
D' on' aoimaU ch^ avear di A^efCD otcUb : 
Ma non diftinfi ben la forma. II lupo 
FeritOy credo, mi conobbe, e 'ncontro 
tAi venne con la bocca fangcrinoik. 
lo 1' afpettava ardita, e con la defira. 
Vibrava un dardo. Tu fai ben, s' io fono 
Maeftra di ferirc, c fe niai foglio 
Far colpo in fallo. *Or, qaando ilvidx tanto 
V'jcin, che giuHo fpazio mi parea 
AlJa pcrcofla, lariciai un dardo, e 'n vano : 
Che, colpa di fortuna, opur mia colpa. 
In vece fua colfi una pianta : allora 
Piu ingordo incontro ei mi vetiia. Ed io, 
Che '1 vidi si vicin, che ftimai vano 
L' ufo dell' arco, non avendo altr' armi. 
Alia fuga ricorli. Io fuggo, ed egli 
Non refta di feguirmi. Or, odi cafo : 
Un vel, ch'-aveva invoUo intorno alcrine. 
Si fpiego in parte, e giva ventilando, 
Sji, ch' ad un ramo avviluppoflTi.- lofento 
Che noti fo che mi tien, e mi ritarda, 
lo, per la temadel morir, laddoppio 
Xa forza a! x:otfo, e d' akta parte il rarao 
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Von ce3ey e non mi lafcia; a} fin mi 

fvolgo 

Del velOf e alqoanto de' mieicrini ancora 

Laiibio f?elti col veio; e cotant' ali 

M^ impennb la paara ai pie' fagaciS 

Ch' ei non mi /giunfe, e falva ufcii del 
bofco. 

Foil tornando al mio albergo, io i:* incon- 
trai 

Tutta turbata, e mi flupil> vedendo 

Smpirti al mio apparir. . , , 
Da/, Oime> tu vivi ; 

Altri non gia. 
5/7, Che dici ? ti rincrefce 

Forfe, ch* io viva fia ? m' odii tu tantof 
Daf, Mi place di tua vita, ma mi duole 

Dell' altrui morte. 
SiL E di qual morte intendi ? 
Da/, Delia morte d'Aminta, 
SiL Ahi, come e morto ? 
Da/ II come non fo dir, ne fo dir* anco, 

S' e ver 1* elFetto : ma per certoil credo. 
5/7. Ch' e cid che tu mi dici ? ed a chi recM 

La cagion di fua morte ? 
Da/ Alia t4ia morte, 

I- P«dibustimoraddi<litalas, Vikg. 
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Sih -lo'Boii t^intcntlo. - ^^^ ^' ' 

Drf. La dura novella * ' • 

' Delia tua morte, ch* cgltliilfi' e credette, 
Avntporto al mefchinoil'laitiOy o '1 ferrfl^ 
Od altra cofa tal, che V zirri nccifo. 

Sil,' Vano il fofpetto in te della ftta morte 
Sarins come fu van della mia morte ; 
•Ch' ognuno.a (iio poter-falva la vita. - 

Di^.O Silvia, Silvia, tu non fai, ne credi, 
Quaato '1 foco d'Amor pofTa in on pettei* 
Che pi^tto fia di cartie, e non di pietra> 
Com' e coteilo tuo: che, fe creduto 
L' avefli, avrefii amato chi t' amava 
Piu cbe le care pupille degli occhi ; 
Pill che lo fpirto deHa vita fua. 
If credo io ben, aiizi V ho vifto, e foHo: 
If vidi, quando tu fuggifti, (o fera 
Piu che tigre orudel !) ed in quel punte 
Ch' abbracciar lo -dovevi, il vid! un dardo 
Rivolgere in fe fteffo, e quello al petto 
Prehaerfl difperaio, nc pentirfi 
Pofcia nel fatto ; che Ic vefti, ed anco 
La pelle tfapaffofli, e-nel fuo fangue 
Ld tinfc ; c *1 ferro firria giuhto addencro^ 
E pafTato quel cor che tti paBafti 
Piii duramente, fe non ch* io gli tehni 
i7 A/accio, -t V impcdu, cK^'iUto nom'fclTc. 



Al^if tafiky e forfe quella bitve pii^ 
Solo una prova fa del fuo farore» 
£ della difperata fua coftanza, 
£ moflrd quella ilrada al ferro aadace 
Che correr poi dovea liberamente.. 

SiL Ohy che mi narri ? 

Daf, 11 vidi pofcia allora 

Ch' intefe V amariflima novells 

Della tua morte, tramortir d' affanaa^ 

£ poi pajtirii furiofo in fretta. 

Per uccider fe fteiTo, e s' avra uccife 

Veracemente. 

^/7. E cio per fermo tieni ? 

£>a/, lo non v' ho dubbio. 

^^7. Oime, tu nol feguifli, 

Perimpedirlo? oiine,cerchiamo, andiamo, 
Che, poi ch' egli moria per la mia morte*. 
De' per la vita mia reflar in vita. 

Daf, lo lo feguii, ma correa si veloce, 

Che mi fpari toilo dinanzi, e 'ndarno 
Poi mi girai perle fue orme. Or dove 
yuoi tu cercar> ie no» n' hai traccia al- 
cuna? 

^/7/ Egli morra, ie nol troviamo, ahi, lafia : 
£ fara V omicida ei di fe (leflb. 

Daf. Crudel, forfe t' increfcc ch' a te tolga 
La gloria di quell' atto ? elTer tu diinque 



L* oflMCtdft vorrefti ? eooirtifttft 
Che H ^ua cmda moite tiBsr debb' opnr 
D* altri eke di tna mano ? or» d coDfola* 
Cbe, comanque egti muoja, per te miiore, 
£ ta iei chc V occidi» 
SiL Oixne, che tu m' accori, e quel cOrdc^lio 
Ch' 10 fento del fao caib, inacerbifce 
Con r acerba memoria 
Ddla mia crsdeltate, 
Ch' io chiamava oneftate ; e ben fa tale ; 

Ma fa troppa ievera, e rigorofa : 
Or xne n' accorgo, e pento. 

Da/. Oh, quel ch' io odo ! ^ 

Ta fei pietofa tu, tu fenti al core 
Spirto alcun di pietate? o che vegg' i* ? 
' Td piaogi tu, faperba ? oh, maraviglia ! 
Che pianto e quefto tuo ? plan to d' amore ? 

Sil, Fianto d* amor non gia, ma di pietate* 

Daf. La pieta mefTaggiera e dell' amore, 
Come'l lam po del tuono*. 

Co. Anzi fovente, 

Quando egli vuol ne' petti verginelH 
Occulto entrare, onde fu prima efclufo 
Da fevera Onefta, T abito prende, 
Frende V afpetto della fua miniilra> 

Y. Aiui per lapleta crefce U defio. Fa-Tx. 



£ fua nunfeia Pidt'afe, e con tai lanre 

Le fempHci itlgann^ndo, ^ dentroaccolto. 

P^. Quefto e pianto d^atnor; che troppo ab- 
bonda. 
Tu taci ? ami tu, Silvia ? ami, ma inrano. 
O potenza d' Amor ! giufto cafligo 
Mandi fovra eoflet. Mifero Aminta! 
Tu in guifa d' ape, che ferendo muore', 
£ nelle piaghe altrui lafcia la vitai 
Con la tuamorie hai pur trafitto al fine 
Quel duro cor che non potcfti mai 
Pungervivendo.' Or, fe tu fpirto errajite, 
(Si comedo credo) e delle membra ignudo * 
qui intorno fei, mira il fuo pianto, e godi: 
Amante in vita, amato in morte : e s* era 
Tuo deflin che tu fof!i in morte amato ; 
E fe quefla crudel volea 1* amorc 
Venderti fol con prexzo cosi caro, 
Defti quel prezzo tu ch'clla rlchiefe, 
E 1* alitor fuo col tuo morir comprafli 

Co, Caro prezzo a chi '1 diede» a chi *1 riccvff 
Prezzo inutile, e infame; 

9/7. Opotefs'io 

1, — Vitafque in vuinere ponunt. Virg. Georg. IV. 

2. Spirito ignudo od uom di came ed oiTa. 

Petr. 

'• K k 



Con l^amor mio comprar la vha faa; 
Ami pur con la mia la vita faa, 
S* egli e pur morto. 
Da/, O tardi faggia» c tardi 

Fietofa, quando cid nulla rileva I 

SCENA SECONDA. 

Nunzuf. Cero, Silvia* Dafiu* 

TO ho si pieno il petto di pietate» 

£ 81 pieno d* orror» che nib rimiro^ 
Ne odo alcuna cofa, ond' io mi voIga» 
La qual non mi fpaventi^ enon m'affanni. 

Co, Oii ch' apporta coilui^ 

Ch' e SI turbato in villa, ed in fayella ? 

•Hun, Porto I' afpra novella 
Delia morte d' Aminta. 

S:L Oinve, che dice ? ' 

A»/r. II piu nobil paftordi quelle felve, 
Che fu cosi gentil, cosi leggiadra, 
Cosi caro alle Ninfe, edalle Mufe; - 
£d e morto fanciullo, ahi, di che morte 

Co, Contane, prego, il tutto, accio che leco 
Pianger poiriam la fua fciagnra, e noilra. 

S/V. Oime^ ch' io non ardifco 
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Appreflaimi ad udire 

Quel ch* e puv fbrza udiFe ; empio mio core, 

Mio daro alpeflre core* 

Di ohe, di che paventi f 

Vattene incontrapare 

A quel coltei pangeati 

Che coilui porta nella lingua, e ^ivi 

Moftra la tua fierezza* 

Paftore, io vengo a parte 

Di quel dolor che tu prometti altrui ; 

Ch' a me ben fi conviene 

Piii che forfe non penii ^ ed io *1 ricevo 

Come ddVuta cafa. Or tu di lui 

Non mi fii danque fcarfo '. 
Amt. Ninfa, io ti credo bene ; 

Ch' io fentii quel mefchino * in fa la morte 

Finir la vita fua 

Col chiamar il tao nome'« 
Daf. Ora comincia omai 

Que da dolente iiloria« 
Nun. Io era a mezzo '1 colle, ove avea te(e 

Certe mie reti> quando aiTai vicino 

1. Sparing, Lat. xxPARCUS. Syn, avaro. 

2. MiferabU, Syn. misiro, sfortunato, infe- 

LICE. 

3. Virgil Gcorg. 4. 

Eurydicen vox ipfa, tc frigida lingua 

Ah miferan^ Eurydicen ! anima fugiente vocabat* 
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Vidi paflar Aminta, ia Tolto, e in atd 
Troppo mauto da qael ch* ei ibleva* 
Troppo tarbato, e fcaro. lo corfi, ecorfi 
TantOy che 1 gianfi, e lo fermai : ed egli 
Mi difle : £rgafto;io to che to au facda 
LTn gran placer : qaeft* e, che en ne venga 
Meco per teftimonio d' an mio fatto : 
Ma pria vC^glio da te che to mi leghi 
Di Aretto giurameoto la tua fede, 
Di flartene in difparte, e non pormano 
Per impcdirmt-in qael che fon per fare* 
lo (chi penfato avria cafo si ftrano, 
Ne 51 pazzo faror ?) com' egli volfe. 
Feci fcongiari orribili, chiamaodo 
£ Pane, c Pale, e Priapo, e Pomona, 
£d Ecate notturna. Indi fi moHe, 
E irii condufle Ov' e fcofcefo il colle, 
K glu per baizi, e per dirupi incofti 
Strada non gia, che -non v* c ftrada alcuna. 
Ma cala un precipizio in una valle. 
Qui ci ferniammo. lo, rimirando a baiTo^ 
Tutto fentii raccapricciarmi, e'ndietro 
Tofto mi trafTi : ed cgli un coral poco 
Parvc ridcfTe, e ferenofli in vifo ; 
Onde quell' atto piu rafficurommi. 
Indi parlommi si : Fa, che tu conti 
Allc Ninfei e ai paflor,. cio che vedrai; 
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Poi difTe, in gi^ guardando ; 

Se prefli a mio volere 

Co8i aver io poteffi 

La gola» e i denti degli avidi lupi^ 

Com' ho queili dirupi* 

Sol vorrei far la morte 

Che fece la mia vita : 

Vorrei che quelle mic membra mefchinb 

Si fofTer lacerate, 

Gime, come gia foro 

Quelle fue delicate. 

Poi che non pofTo, e '1 Cielo 

Dinega al mio defire 

Gli animali voraci» 

Che ben verriano a tempo ; io prender 

voglio 
Altra ilrada al morire ; 
Prendero quella via 
Che fe non la dovuta, 
i^lmen fia la pi^ breve. 
Silvia, io ti feguo, io vengo 
A farti compagnia, 
Se non la fdegnerai : 
£ morirei contento, 
S* io foffi certo almeno 
Che *1 mio venirti dietro 
Turbarnon tidove/Te; 
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E che fofle £nita. 
L' ira tua con la vitar 
Silvia* io ti feguo : lo vengo. Cosi d€tto» 
Frecipitoffi d* alto 

Col capo in giufo, ed io reftai di ghncdo. 
Da/» Mifero Aminta : 

^/7. Oime. 

Co. Percbe non V impediili ^ 

Forfe ti fa ritegno a ritenerlo 

II fatto giuramenta ? 

Nun, Quefto no ; che fprezaando i giiiraineBti» 
(Vani forfe in tal cafo) 
Qaand' io m' accorfi del 610 pazzo>^ ed 

empio 
ProponimentOy con la man vi corii> 
£, come volfe la fua dura forte » 
Lo preil in quefla fafcia dl zendado» 
Che lo cingeva ; la qual non potendo 
L* impeto, e '1 pefo foflener del corpo, 
Che s' era tutto abbandonato> in mano 
Spezzata mi rimafeia 

Co. £ che divenne 

Deir infelice corpo ? 

Nun, Io nol fo dire» 

Ch' era si pien d' orrore» e di pietate^ 
Che non mi diede il cor dirimirarvi. 
Per non vederlo in pezzi. 
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Co. O (trano cafo ! 

^/7. Oime» ben fon di faflb, 

Poiche quefta novella non m' ttcride. 

Ahiy fe la falfa morte 

Di chi tanto r odiava^ 

A lui tolfe la vita ; 

Ben farebbe ragione 

Che la verace morte 

Dichi tanto m' amava^ 

TogliefTe a me la vita : 

£ vo cbe la mi tolga, t 

Se non potra col duol, almen col ferro ', 
t O pur con qaefla fafcia, 

Che non fenza cagione 

Non fegui le ruine 

Del fuo dolce (ignore ^ 

Ma redo fol per fare in me vendetta 

Dell* empio mio rigore, 

£ del fuo amaro fine. 

Cinto infelice, cinto 

Di iignor piu infelice, 

Non ti fpiaccia reftare 

In si odiofo albergo, 

Che tu vi reili fol per indrumento 

1. Ne di Lucrezia mi meravigliai, 
Se non come a morir le bifognoile 
Fen o^ e non le baAalTe 11 dolor Colo « Vt.-^^. 



Di vendetta, e di pena. 

Dovea certo, io dovea 

EiTer compagna al mondo 

Dell' infelice Aminta. 

Pofcia ch' allor non volfi, 

Sar6 per opra tua 

Sua compagna all* Inferno* 
Co, Confolati, mefcbina, 

Che quedo e di fortana, e non taa colpa* 
Sil, Paftor, di che piangete ? 

Se piangete il mio afFanno, 

Io non merto pietate, 

Che non la feppi nfare : 

Se piangete il morire 

Del mifero innocente, 

Qaefto e picciolo fegno * 

A si alta cagionc : e ta rafciuga, 

Dafne, quelle tue lagrime, per Dio. 

Se cagion ne fon* io : 

Ben ti voglio pregare, 

Non per pieta di me, ma per pietate 

Di chi degno ne fue, 

Che m' ajuti a cercare 

L' infelici fue membra, e a fepellirle, 

Quefto fol mi ritiene, 

Ch, or ora non m' uccida : 
Pa^ar vo quello ul&cio. 



JPoi ch' altro non tn* avanzi, 

AW amor ch' ei ponoomu; 

£» fe bene queft' empia 

Mano coatamioare 

PoteiTe la pieta dell* opra» pure 

So cbe gli fara cara 

L* opra di queila ipano : 

CHe fo certo, ch' ei m' ama. 

Come moflr6 morendo. 
Da/. Son coattnta ajatarti in quefto ufHcio : 

Ma tu gia non penfare 

D' aver pofcia a morirc* 
Si7. Sin qui viffi a me fteiTa ; , 

Alia mia feriute : or quel ch* avaaza» 

Viver voglio ad Aminta : 

£» fe non poflfo a lui> 

Viverd al freddo fuo 

Cadavero infelice. 

Tanto, e non piu mi lice 

Reftar nel mondo, e poi finir a un punto 

£ V efequie» e la vita. 

Paftor, ma quale ftrada 

Ci condnce alia valle, ove il dirupo 

Va a terminare ? 
Num. Qaefta vi conduce ; 

£ quinci poco fpazio ella e ion tana. 

LI 
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Daf. Andiam, clie yerrd teco, e gniderotd ; 

Che ben ramtnento il l&oge. 
Zil. Addio» paftori; 

Piagge, addio; addio, Selve; e fiomi, 
addio. 
Kun. Coflei park di modo, c&e dimoftra 
D' efler difpofta all* oltiiiia partita. 

C O R O; 

^lO' che Morte rallenta, Amor, reftrin^ 

Amico ta di pace ■» ella di gtierra» 
*E del fao trionfar trionfiy e regni : 
£ mentre dae bell' alme annodi, e ciogi, 
Co8i rendi fembiante al del la terra, 
Che d' abitarla tu non faggi, o fdegni. 
Non fono ire la fu : gli umani ingegni 
Tu placid i ne rendi, e V odio interno 
Sgombri *, Signor, da' manfaeti cori 
Sgombri mille furori, 
£ quafi fai col too vslor fuperno 
Delle cofe mortali un giro eteriio. 

I. Pacis amor Deus eft, pacem vener^mur amantes 

Proper. 
t> Hemtve. From S<ioumiLM^i« Syn. Scacci. 
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ATTO QUINTGL 



SCENA UNICA. 



Elpino. Cora. 

m 

VERAMENTE .la 4egge, con eke 
Amore 
II fuo imperio governa eternameate, 
Non e dura, ne obliqaa> e P opre fuc 
Plene di provvidenza, e di miftero 
Altri a torto condanna. O con quant' arte 
£ per che ignote flrade egli conduce 
L' uomo ad efTer beato, e fra le gioje 
Del fuo amorofo paradifo il. pbne» 
Quando ei pii crede al fondo cfTcr de' malH 
Ecco, precipitando, Aminta afcende 
Al colmo, al fommo d' ogni contentez^a* 
O fortunato Ai£nta ! o te felice 
Tan to piuy quanto miiero pi^ foili ! 
Or col tuo efempio a me lice fperare, 
' Quando che iia, che quella bella, edempxA, 
^£>hc fotto il rifo di pieta ricopde 
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II mortal ferro di faa feritate, 
Sani ic piaghe mie con pietk ▼€»» 
Che con finca pietate al cor tni feee. 

Co, Quel che qui viene> e il faggio Elpino, e 
parla 
Co6i d' Aminta, come vito ci fofic^ 
Chiamandolo felice» e fortunato. 
Dura condizione degli amanti ! 
Forfe egli ilima fortunato amante 
Chimuore» e morto al fin pieta ritrova ^ 
Nel cor della fua Ninfk ; e qnefh) chiama 
Paradifo d' A more, e quefto fpera. 
Di che^Iieve mercc P alato Dio 
J fuoi fervi contenta ! Elpin, tu ddnque 
In si mifero flato fei» che chiami 
Fortunata la morte miferabile 
Dell' infelice Aminta? e nn £mil £ne 
Sortir vorrclli ? 

^/fi, Amici, (late allegri ; 

Che falfo e quel rumor, che a^oi pervcnne 
Delia fua morte, 

Co, -O che ci narri ! e quanto 

Ci racconfoli ! e* non € dunque il vero 
Chefi precipitafle*? 

*X,^^. Anzi e pur vero, 

Ma fu felice il prccipizio ; c fotto 
'Una dolentc \tntrv^^\«t ditaoste 
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Gli reed vita, e gioja. Egli or fi giace 
fiei feno accolu dell' amata Ninfa, 
Qaanto ipietata gia, tanto or pietofa ; 
£ le rafdoga da* begli occhi il pianto 
CoA la fua bocca. lo a trovar ne vada 
Montanoy di lei padre, ed a condurla 
Cola dovVefli flanno ; e folo il fuo 
Volere e qael che manca, e che prolung^ 
II Concorde voler d* ambidue loro. 

C^. Pari e 1' eta ; la gentilezza e pari ; 

£ Concorde il deilo : e '1 buon Montana 
■ Vago e d* aver nipoti* edi munire 
Di si dolce preiidio la vecchiaja : 
Si che fara del lor volere il fuo. 
Ma tu deh £lpin> narra^ qual Dio, qu^l 

forte 
Nel perigliofo precjpizio Aminta 
Abbia falvato. 

Jb^, lo fon contento : udite> 

Udite quel che con quefl' ocChi ho viflo.' 
Jo era anzi il mio fpeco, che fi giace 
PrefTo la valle, e quafi a pie del colle,^ 
Dove la cofta face di fe grembo: 
*Quivi con Tirli ragionando andava 
Pur di colei, che nell' ifteffa rete 
Lui prima, e me dappoi ravvolfe, e ilrinie.; 
^^preponendo alia fua fxv^^, ^\ W^ 
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LiberoHato, il mio dol^e- fer Vxgio^; 
Quando ci traiTe gli occhi ad alto un grido : 
£ '1 veder rovinar an' uom dal fommOy 
£ '1 vederlo cader fovra-aaa macchia, 
Fu tatto un pun to* Sporgea fuor Jei coUe 
Po€0 di fopra a noi, d' erbe, e di fpini* 
£ d'alcii rami drettamente giunti, 
^E quad in un tefluti, un fafcio grande. 
Quivi, prima che urtafTe inaltro laogo, 
A cader venne : e, bench' cgli col pefo 
%jo sfon^dafTe, e piu in giufo indi cadefl^ 
Quafi su* noftri piedi, quel ritegno 
Tan to d' impetotolfe alia caduta, 
Ch' ella non fu mortal ; fu nondimeno 
'' 'Xjrave cosi, ch' ei giacqae un* ora, c piue*, 
Stordito aiFattOy e di fe flefTo fuori. 
Noi mutiy di pietate, e di flu pore, 
Reflammo alio fpettacolo improvvifoy 
Riconofcendo lui : ma> conofcendo 
'Ch' egli morto non era, e che non era 
Per morir forfe, mitighiam V afFanno, 
AUor Tirfi mi die notizia intera 
De' fuoi fecreti, ed angofciofi amori. 
Ma, mentre procuriam di ravvivarjp 

!j» Mon, Poet, for .Px\j.\ 



Con £verii argomend, avendo in tanto 
Cia mandato a chiaoiar A]fe(ibeo». 
.. A cui Febo infegno la medica arte, 
Aflor chc diede a me la cetra, e '1 plettro, 
Sopraggiunfero infiemeD^fne, e Silvia ; 
Che (come intefi poi) givan cercando 
Quel corpo, che credean di vita privo. 
Ma^ come Silvia il riconobbey e vide 
Le belle guancie tenere d'Aminta 
Ifcoloritein sileggiadri modi, 
Che viola non e che impallidifca 
Si dolcemente '» e lui languir si fatto, 
Che parea gia negii ultimi fofpiri 
Efalar V alma ; in guifa di Baccantc, 
Gridandoy e percotendofi il bel petto, 
Lafci&^aderfi in fui giacente corpo ; 

£ giunfa vifo a vifo, e bocca a bocca. 
Co. Ornoa ritenneadunque la vergogna 

Leiy ch* e tanto fev^ra, e fchiva tanto ? 
Elp, La vergogna ritien debile amore ; 

Ma debil freno ^ e di potence amore. 

Poi> si come negli occhi avefle un fonte, 

I. £t tlndlus viola pallor amantium. Hor. 

Quivi viole tinte di amorofa pallidezza. 

Sank. Arc. 
«. O fantiflima vergogna, duriffvmo itwvo ^S^^ n^s^^ 



InnafHar comincio col pianto foo 

II colui freddo vifo : e fa quell' acqua 

Dicontanta virtu, ch' egli rivenne; 

£ gli occhi aprendo, un dolorofo Oime 

Spinfe dal petto interno : 

Ma queir Oime, ch' amaro 

Cosi dal corpartifli, 

S' incontr5 nello fpirto 

Delia fua cara Silvia* e fa raccolto 

Dalla foave bocca : e tatto quivi 

Subito raddolciS; 

Or, chi potrebbe dir» come in quel punte 

RimanefTero entrambi ? fatto certo 

Ciafcun dell' altrai vita, e fatto certo 

Aminta dell' amor della foa Ninfa I 

£ viHofi con lei congiunto, e ftfetto ? 

Chi e fervo d* Amor, per fe lo ftimi. 

Ma non ii pu6 ilimar, non che ridire '• 

Co, Aminta e fano si, ch' egli fia fuori 
Del rifchio della vita ? 

Zip* Aminta e fano, 

Se non ch' alquanto pur graffiat* ha *1 vifo, 

£d alquanto dirotta la perfona ; 

Ma fara nulla, ed ei per nulla il tiene. 

I. An^or con tal dolcezza m^ unge, e punge, 
Cb' io nol fo ripenzar, non che ridire. 

Pits. 



Felice lui ', che si gran iCegiio ha datd 
D' amore, e dell' ainor il dolce or galla, 
A cui gli afFanni fcorfi, ed i perigli 
Fanno foave e dolce condimento ! 
Ma reflate con Dio, ch'io vo fegxiire 
II mio viaggio^ e ritrovar Montana* 

C O R O. 

AJON fo fe il molto amaro 

Che provato ha coftui fervcndo, a- 
mando, 
PiangendOy e difperando, 
Raddolcito puot' e^er pienamente 
D* alcun dolce prefente t 
Ma, fe piu caro viene, 
£ pi^ fi gufla dopo ^1 male il bene ; 
lo non ti chieggio, Amore, 
Qaefla beatitudine maggiore : 
Bean pur gli altri in tal guifa : 
Me la mia Ninfa accoglia 

O mifero paftor, ma fortunato, 
Ch' ebbe si largo, e si famofo campo 
Di maftrar la fua fede, e di far viva 
Pieta ne V altrui cor con la fua morte ! 

Guar, Part. F. 

M m 
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Dopo brcvi pregbiere, c fiirvir breve j 

£ fiano i condixnenti 

Delle noftre dokezze 

Non SI gravi tormentff 

Ma foavi drfdegni, 

EfoaviripulfeS 

RiiTe, e gaerre a cui fegna, 

Reintegrando * i cori, o pace,^ o tregua. 



r. Dole! durezze, e pladde repnlfe, 

Pieno di ca(lo amore^ e di pietate 

Legiadii fd«giii. P s t r • 

a. Amantium kx, amoris reintregratlo eft. 

Tcr. Andr» 



It FINE Deir A MINT A. 
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MISCELLANEA 



jirie Scglte di Mftaftajto.^ 



A, 



.L furor d* avverfa forte 
Piu non palpita, e non teme 
Chi s' avvezza> allor che freme:^ 
II fuo volto a foflener >i 
Scuola fon d* un' alma folate 
IS ire fue le pit! fuoefte : 
Come i nembi, e le tempefle 
Son la fcuola del nocQhier *• 

Bel placer faria d' un core 
quel potere a fuo talento 
Qnando amor gli da tormento 

Ritornare in libert^* 
Ma non lice,, e vuole amore 
Che a foffrir V alma, s* avvczzi, 
E che adori anche i difprezzi. 
D' una barbara belta. 

1. Theimftodts fpeaking x& fortune ta Afpafia his 
-dangbter.<— — Ad. 1. fc. 3. 
ji. Pi/tf/,. Poet, Syn, Piloto* Er, Pilot*. 



Come il candore 
^D'aiKatta^' neve 

£^ d'^us bel-core 

La fedelta. 
Un* orma* fala^ 

Che in fe riceve, 

Tutta le invola 

La fua hekk, 

Def^necy che aki' aiqaoi ufstd 

Fuggi dal chiufa albergo 

Scorre la felva, fl prato, 

Agita il crin fel tergo, 

E fa CO* fuoi nitriti 

Le vaHi rifuonar. 
£d ognifuon, che afcolta^ 

Crede che fia la voce 

< 

Del cavalier ferxice, 
Che r anima a pugnar*' 

Entra 1'. uomo altor che nafce 
In un mar di taqte pene, 
Che s' avvezza dalle fafce 
Cgni afFanno a fodeaer^ 

T, Not touched, fore. Syn. P^« a, i wm ACJirtx t a* 
2. Feot'pp, Syn, VzL..\'VAi tM-pa^wiouAi- IM* 

VES TiGllfU^ - - > - ♦ 



Ma per lai si raro il bene. 
Ma la gieja e cosi rara, 
Che a foffrir mai non impara 
Le forprefe del placer. 

Fu il roondo allor felke, 

Che un tenero arbofcello, 

Un limpido ruicellOy 

£ ana capanna amile 

Le genti alixnento. 
Poiche le regie foglie 

Caico r avaro piede^ 

Alia celelle fede 

La pace allor vol5. 

Ciura il nocchier che al maiie 

Non preflera piu fede : 

Ma fe tranquillo il vede« 

Corre di nuovo al mar. 
Di non trattar piii 1' armi 

Giura il gaerrier talvolta^ 

Ma fe ana tromba afcolu 

"Gia non & (sl frenar; 

In te fpefo, o fpafo araata * 
Fido a te la forte xnia : 

«. DirceaaTlnaDte««*Dcfnof»aift« v^tv. 
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£ per te, qualuivqiae iU^ 
Sempre cara a me fara. 
Piirche a in.e nel morir mio 
11 piacer non iia negato 
Di vantar che tua Ton io», 
II morir mi piacera^ 

L' onda dal mar divifa 

fiagna la valle> e '1 monte»^ 
Va paiTeggiera in £ame, 
Va prigioniera iii fpnte: 
Mormora fempre e geme 
Fin che non torna al mar* 

Al mar dov' ella nacque. 
Dove acquifl6 gli amori» 
Dove daj«ingbi errori. 
Spera di ripofar* 

Mio ben ricordati, 

Se avvien ch' io mora^ 
Quanto qMcil' anima 
Fedel t* amd. 

Io, fe pur' amano 
Le fredde ceneri, 
Neir am a ancora 
Ti adorero. 

Hon vi piacque, ingiufti Dei«. 
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Altra'pena or non zvrtt, 
Che la oara d* aoa agnclla, 
Che r afFetto d' an paftor. 
Ma chi nafce in regia can^ 
Piunemica ha la fortanar 
Che nel trono afcofi flanna 
£ r ingannOy ed il timor. 

Odia la paftorella, 

Quanco bramd, la rofo, 
Perche vidiift a quelhi 
La ferpe ritrovo. 

'N'e il vol mai raccoglie 
L' angel, tra quelle foglle 
Dove invifchio le piume, 
£ appena & falvd. 

Pria di lafciar la fponda 
II buon nocchiero imita : 
Vedi fe in calma i V onda^ 
Guarda fe chiaro e il di. 

Voce dal Ten fnggita 
Pol richiamiar non vale : 
Non fi trattien lo Arilc 
Quando dalParco dfci. 

'Quanto mai felici fiete 
Innocenti paftorcUe« 






Rondinella* a coi nipita 

Fo la dolce fua GtttpagBa ; 

Vola incerta, va fnarrita 

DaUafelva alia campagQa* 

E a lagna 

Intorno al li4o» 

Deir ioido 

Cacciator. 
Chiare fonti, apricbe tire 

Pitt Don cerca» al di s* in vola i 

Sempre Tola, 

£ fin che vive 

Si rammeiita il pridio ami^. 

Serberd < fra' ceppi ancora 
Oaefta fronte o^n' or ferena ; 
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Reo Ton iO| convien ch* io mora» 
Se la fede error s' appella : 
Ma per col pa cosi bella, 
Son faperbo dl morir. 

Te folo adorO) 

Mente infinlta» 

Fonte di vita, 

Di verita. 
In cui fi muove, 

Dacui dipende 

Quanto comprende 

L* eternita. 



Vuoi punir V ingrato amante ? 

Non curar novello amore» 

Tan to Serbati coftante» 

Quanto infido egli fara. 
Chi tradifce un traditore 

Non punifce i fall! fui ; 

Ma giaftifica V altrai 

Con la propria infedelta^ 

Sonetti Canzone, {ffr. 

MeNTRE qual fervo afflitto, e fugitivo, 
Che di catene hagrevi il priede, e '1 fianco> 

Nn 



lo fugg]^ la prigiOn debile, e H^nca, 
Dove cinq^u' anni io fai tra mono, e vivo; 

Amor mi giunfe nel varcar d' an rivo; 

Gridando : ancoi^ non fei libero, e franco. 
Jo divenni a quel faon, tremante, e biaacOy 
£ fui com' uom, che gia di fpirto e privo. 
• Colle retiy e col fuoco era' V ipganno 
Seco, e '1 dlletto : io difarmato, e folo 
£ deir antiche piaghe ancora infcrmo. 

Ben mi foccorfe la vergogna, e '1 danno, 
Ch' alle mie grida ei^n venuti a volo-; 
Ma contr' il ciel non valfe umano fchermo'. 



F. COPPETTA. 



Se 



non fuda in piegar glebe in arate, 
Spera indarno il villan ^ meiTe feconda ; 

1. La comparazione, che qui^ s' adopra, e felicementc 
efprefTa ; piu fclicentcnte AtiCora e tfpTtfCo Con imma- 
gini fantaftiche il forte dominio dcUa-paflione amorofa. 
I.aor.de tutto il fonetto puo dirfi nobile : benche 1' ulti- 
mo verfo non lafci molto fapore dope di fe, ' parendo 
vino inacquato, cfferto ai convitati con poco faggia e- 
conomia lul §n del banchetto. Muratori. p. p. 

Non c fempre bene che V orazionc crefca, e rinforzi ; 
an/i clie le bizzarre immagini finifcano in un vcribj 
manco poetico, e piu umanoj pare che fia feccndo na-^ 
tiira, che apprcffo il moto tcnde alia quitte. AnU- M. 
S;JVini. 

1. Labourer^ hufhandman, Fr» P/»iSAN. Lat. RvSTX- 

»L'5. Syn, CoyTADi"No» 



^ invan fofpira Indiche j^ive aurate ' 
Pigro nocchier fenza.pugnarcon V onda: 

'Nx)n circondano maifrondi onorate. 

Guerrier,che '1 ferro entro vil' ozioafconda* < 
Senza merto e virtu manca V etate 
A lento cor, che di delizie abonda*. 

Odi dunque alma mia cion ch' lo.ti Svelo : 

' Palme non otterrai» fe non fai guerra ; 

Gaerre non vincerai, fe non hai zelo. 

Chi vuol trofei fenza patir, tropp' erra. 
Tan to Sarai vivificata in cielo> 
Quanto Sarai mortificata in terra* . 

Jnno a V E..N.E R E.. 

ScENDI propizia 

Col tuo fplendore, 

O bella venere, 

MadrQ.4' A more. 
O bella Venere, 

Che Tola fei 

Piacer deg^i aojninw « 

E degli Dei *. 

I. Indichk »ivk aurati, Indian gildetifi9rts* 
a. — Hominum divunque volnptas, alma Venus.^p- - 
bLuQx^ Rer. Nat, 3ee the beginning of Book I. — <-« - 
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Tu colte lucide 

Pupille chiare 

Fai lieta, e fertile 

La terra, e '1 Marc. 
Per te fi genera 

U umana prole 

Sotto de' fervidi 

Raggi del Sole. 
PrefTo a tuoi placidi 

Afb-i ridenti 

Le nubi fuggono, 

Fuggono i venti ». 
A te fiorifcono 

Gli erbofi prati, 

£ i flutti ridono 

Nel marplacati. 
Per le le tremale 

Faci del Cielo 

DelP ombre fquarciano 

L' umido velo. 
£ allor che forgono 

In lieta fchiera 

I grati zeffiri 

Di priraavcra- 

/. Te fugiunt vemi, te nubila Cceli — « Lucr. lb. 
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Te Dea falatano 

Gli augei canori, 

Che in petto accolgono 

Tuoi dolci ardori. 
Per te le timide 

Calombe i figli 

In preda lafciano 

De* fieri artigli » 
Per te abbandonano 

Dentro le tane 

I parti teneri 

Le tigri Ircane. 
Per te ii Tpiegano 

Le forme afcofe ; 

Per te propagano 

L' umane cofe. 
Vien dal tuo fpirito 

Dolce, e fecondo, 

Cid che d^ amabile 

Racchiude il Monde* 
Scendi propisia 

Col tao fplendore^ 

ObelJaVenere. 

Madre d^Amore. 

I. Clavfs^ Fr« GRijrrsi Lati XTngvx»« 



O bella Vencrc, . 
Che fola fei 
Piacer deglriioniloi, 
E deglfDci. Metastasi**, 

DaNZAR vid' 10 tra belle donne in fchicra 
Tolta dal gregge un' nmil paftorclla, 
Che nel tempo diTidro si bella. 
Fillide, e Galatea forfe non era. 

«D' abito umile, e di bellezze altera 
Sen gia tatta leggiadra e tutta fnella, 
Ritrofetta, vezzofa, e fdegnofella *, 
Da far arder d' amore an cjapr di fier;|. 

"Da indi in qua tengh* io per cofa vile 
Ore, perle, rubin, porpora, ed oftro *, 
Con quanto puote ornar pompofa donna. 

Sol gradifco coftei pura e gentile ; 
£ fol per ingannarmi amor m* ha m<5^o t 
Rara belta fotto slbaiTa gonna ^* 

F. COPPETTA. 

1 . I Tofcanl dlcono piu volentieri soiGNotzTTA^ 
sDSGNOsucciA, chc sDXGNossLLA : quefto diminu* 

' tivo di quefta terminazkme non e tanto in ufo. Pure 
non e difagradevole. Ant. M. Salvini. 

2. Purple, Porpora, ed oilro.^ A pleonalin. 

3. ^/>owff. Poet, for Mos TRA TO. 

4. Certo a me pajono quefH due quademaij fomma- 
mentelegiadrj, e fornitidi tutta quella bellezza^ che pud 
venire da uno fllle, che e naturale> Tenza sforzo dtfia 

fantafiu deli' ingcgno. ■ ■■ Vlut^x^u^ 



JELISET uom, che in rozza umil ventura, 
Non vuol che cieca artibizion 1' inganni »*; 
Ma in vita iniperturbabile> fecura 
Gode la liberta di que' primianni. 

A lo fpirar di quell' aura si pura 

Or fol fi fcarca * 1' alma mia d' afFanni ; 
E cangiate fue voglie, or fol non cnra 
Quelli, onde pria fa vaga, illuftri inganni'. 

Sol a iftanto real volge k Vifta 
II volgo, ma pfii a tientro ei poi non mira^ 
'L' acerbe cure onde il Signer s* attfifta. 

L' ore fercne, che non vidi mai. 
Or quimenando, il cor lieto refpira, 
£ trova il ben, ch' altrove in van cercai. 

G. CORAF^AMZ. 

Giovambattiila Catena /» morte d*4tn ctmario 
della fua Fillip fopra quel 'verfi di Catulk)y 

PASSERy DELICI^ M£^ PU£LLJE.^-> 

JCiR A di Filli al cor dolce riftoro 
'Un canario gentile a lei diletto, 

T. Beatus ille qui procul negotlis, &c. 'Hor. £p. a. 
Heureux qui vit en paix du lalt de fes brebis> 
£ qui^ de leur toifon voit filer fes abits \ 
Bt bornant fes rfefirs au bord dfc fbn domaiae, 
Ne connoit d* otre mcr que la Mame, ou la Seine. 

1» Difchsrges, P0€t« f0VS<iVB^lCiV% S^tL* ^Q^^KXK^ 
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Che moftrava col canto aver nel petto 
Di mufici concenti un nobil coro. 

Dl man fuggille, e fopra un verde alloro 
Void, cfae di faa traccia avea fofpetto : 
Ratto poi s' inoltro dentro an bofchetto, 
Lieto cantando V aagellia fonoro. 

Qaand' ecco un cacciatore in queir iflante 
Ferillo, e quafi a lai chiedefle aita, 
Svolazzando al fuo pie cadde fpirante* 

Dolente il prefe, e difTe : ecco finita 

Taa libertate. Ahi qaante volte, ahi qaante 
La troppa liberta coda la vita ! 

£' Infan^diu 

JLI Intelllgenza coll' imprefTe forme 
, Del Divin Facitor fplendida imago 

Avvien che 1' alma femplicetta infbrme 

II picciol corpo tenerello e vago. 
Ella dapprima fpenfierata dorme 

Nel fenfo fol di latte, e Ton no pago ; 

Poi, quando il pie comincia a fegnar 1' orme, 

L^ occhio apre alquanto difiofo e vago. 
Mira, ma non diHingue il debil lume 

Di fue pupille i tanti, e varj afpetti ; 

Ma poi crefcendo in lei forza e cofiome. 



La cagion prima in si flapendi effetti 
A meditar comincia, e nafcer piume 
Sente al gran volo de' celeili aiFetti. 

Venerosi Pisano. 

V ADANO a volo i canti ; anima pura 

Sempr' e iicura. 
Amici, ecco d' argento 

Ben lucidi bicchieri ; 

Beviamo, e dian/i al rento 

I torbidi penfieri. 
Voi vel fapete : la ilagion futura 

A tutti c.fcura. 

v/H' lo fcherzando contraili al duol 
profondoy 

Jo nol nafcondo. 
Perche nudrir tormento ? 

Diman fara com' ieri ; 

Beviamo> e dlan/i al ventp 

J torbidi penfieri. 
Udite> udice amici, un cor giocondo, 

£' re del mondo. 

Chiabrera. 
O o 
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^£ il libro di Bertoldo il ver narro '» 
Cos! difle a Bertoldo on giorno il re» 
Fa che doman ritorni ava;^ii a me, 
£ che iniieme io d veda, e infieme no : 

Bertoldo il di d' appreflb al re tcrno, 
Portando an gran crivello ^ avanti a & ; 
Cosi Tedere, e non veder fi fe\ 
£ colla pelle altrai la foa falvo. 

Or la rifpofta mia cfavo di qoi, 

Pe '1 crivcU che la faggia antichita 
Nel lecto marital poneva un di. 

Con bella moglie alcan pace non ha, 
Se davanti an crivel non tien cosi, 
Onde veda e non veda quel che fa. 

GiGLI. 

T. Cercandoil, perche di antichi poneflero un crivello- 
ntl leito dc' nuovi fpofi, ne nacque il prefentc lonctto, II- 
clic ncllo ftiJe giocotb e piacevole abbor.da di irjoltiflime 
f lazic, ncn tanto per la eaiante foluziv ".e del qucfito, 
cji:anto per 1' ufo fcTuc dellc rime tronchc. Dee pari- 
mentc commcndarfi di molto 1' andamento naturale 
dclio ftilc, virtu poco per V crdinario OiTer\ata, e che 
par facile ad iniitari. a chi ^iudica Ic coie altrui, fenza 
iarnc c?:li in fe fteH'o !a prucva. Muraiori. 

In cjucllo foncttt) del Sip. Gigli vi fi conofce il garbo 
df' Tof^jani, e quanio la nollra lingua ficccm^ a tuttele 
ii.aiwric, co»r lia allc j)iacevoli e giocofe acconciifima. 

Salvini. 

1. Cril.'e, Lat. Cribhum. Fr. Crible. Syji^- 
Vao l jo. 
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nbOLO, e penfofo i piu defertl campi 
Vo mifurando a paffi tardi e lenti ; 
E gli occhi porto per fuggire intenti, 
Ove veftigio uman larena ftampi. 

Altro fchermo non trovo, che mi fcampi 
Dal manifefto accorger delle genti ; 
Perche ne gli atti d' allegrezza fpenti 
Di fuor li legge, com* io<ientroavvampi. 

Sicch' 10 mi credo omai, Che monti, e piagge, 
E fiurai, e felve fappkn di che tempre 
Sia la mia vita, ch' e celata altrai. 

Ma pur SI afpre vie, ne si felvagge 

Cercar non fo, che amor non venga fempre 
Ragionando con meco, edio con lui-^. 

Petrarca.. 

MeNTRE io dormia ibtta queir dee * ,ocn^ 
brofa 
Parvemi, difle Alcon per 1' onde chiare 
iGir novigando, donde il fole appare 
Sin dove fiance in grembo almar.il pofa. 



1. Uno de' piu^ rob*ifti € ben guidatrfonetti del Pe- 
trarca fi e quefto 5 laonde un riguardevole fito gli fl 
oonviene in queda raccolta. L' ultimo terzetto conti- 
ene un' immagine ameniffima, che inafpettamente con- 
difce e tempra la maeilofa gravita de* fenfi antecedei^ti. 

MURATORI. 

2. A kind of eak-trtt* Po«t» Lat. ile.x. Ft. y^ v$ic&* 
Syn, LxcciQ* 
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£ a me, foggiUnfe Elpin, nella fumofa 
Fucina " di Vulcan parve d' encrare 
Bprender* armi d' artifizio rare. 
Grand' elmo, e fpada ardente e fulminoAi, 

Sorrife Uranio, che per entro vede 
Gli altrui peniier col fenno ; e in quefti ac* 

centi 
Proruppe, ed acquiilo credenza e fede : 

Siate; o paflori, a quella cura intenti, 
Che 'J giufto ciel difpenzator vi diede, 
E fognerctefol greggi, ed armenti *. 

B. Memziki. 

Di M, France/co Peirarca in mortt di M» Laura. 

ivOTTA e r altacolonna, e '1 verde Lauro, 
Che facean ombra al mio flanco penfiero. 



1. Forge Lat. & Ital. officina. 

2. Altrove abbiamo ofTervato c altamente lodato 
qutrta forte di gufto novo ed ottimo. Qjii baftera dire 
che ancora il prefente fonetto e perfettamente bello nd 
genere fuo, c ch' efib entra in ifchiera co' primi del 
iioftro libro. Tanto merita che fi dica eun vcfo nobi- 
Jiflimo, e un fortiflimo ftile, che qui fi tniovano fclicc- 
iTiente congiunti. Gran perdita fece V Italica poefia 
neJla morte di qucfto autore awenuta }* annoi704.»« 

Muratori. E Jo^nerete fol greggif ed armenti, Noii 

tifcii e del fiia niefticre. E' da vederfi 1' Egloga pefca- 
!on'a f/i Teocrito nel f\t\«. Sralvioi* 
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£ riflofar nol pii6 terrariie impero, 
Ne gemma oriental^ ne-forza d' auro '. 

Tolto m' hai morte il miadoppio tefauro », 
Che mi fea ? viver lietoe gire altiero : 
Perduto ho quel, che Htrovar non fpero 
Dal Borea ^ a T auflro, o dal mar Indo ^al 
Maaro. 

Ma fe confentimento e di deilino 

Che pofs' io piu ; fe non aver I* alma triAa, 
Umidi ^li occhi fempre^ e '1 vifo chino f 

O noflra vita» ch' e si bella in vifta. 

Com' perde agevolmente in un mattino 
Quel, eh' in molt' anni a gran pena b* ac- 
quifta ! 

In quelP eta ch' io mifurar folea 
Me col mio capro, e '1 capro era maggiorc i 
Io amava Clori» che infin da quelP ore 
Meraviglia, e non donna, a m<; parea. 



1. Gtld, Poet« Syn< Oro. Henc«, avri:o, gMn^ 
•■ Lat. AVRUM. 

2. Treajure* Po€t. Lat. thesaurus. Syn. t«- 

SORO. 

^, Modi, Toet. for PACivA, from fare. 
4. Dal Borea ^ V auilro, o dal mar Indo al MaurD. 
From the North to the South, or from th* hdimn tithe 
MauritanHHt Sea* Maura vnda, fiuid Horace -ia 
' Ode VI. 
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XJn di le idiiTe, io /' amo ; e '1 dlffe il core, 
Poiche tanto la lingua non fapea ; 
£d ella un bacio diemmi e mi dicea : 
PargoleitOy ah mn/aiy cbe cofa e amore, 

Ella d' altri s' accefe, altri di lei, 

Io poi giunfi air eta, cK' uom s' innamora ; 

L' etade gl' iDfelicI afFanni miei. 

Clori or mi fprezza, io I'amo infin d' allora^ 
Non fi ritorda del mio amor coflei ; 

Io mi ricordo di quel bacix) ancora, 

JJUE niiife emule al volto, e alia favelk, 
'Maovon del pari il pre, muovono il canto ; 

Vaghe cosi, cbeT una aH'altra acanto 

Rofa con rofa par, flella con flella, 
Non fai, fe quella aqneda, o queflaaqudla 

Toglia, o non togifa di beltate il vanto; 

E puoiben dir : ««//' a^tra e Bella tanto ; 

MaTion^piioi dir di lovy-quefta hpiu helltu 
Se innanzi al pailorello in Ida affifo 

•''Simil coppia gi«ngea ; vener non fora*^* 

La vincitrice al paragon del vifo. 
IMa qual di quefte avrebbe vinto allora ? 

Nol fo : Paride il pomo avria divifot 

O Ja gran lite penderebbe ancora. 

Zappi. 

J, Poet, ibr. Sahkbbs, wwuld U* ^^^N ,1* 
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C/HI vuol veder quantunque puo natura, 
E '1 cici tra noi, venga a mirar coflei, 
Ch' e fola un fol, non pure a gli occhi miei^ 
Ma al mondo cicco, che virtu non cura. 

E venga tollo,.perche morte fura ■ 
Prima i migliori, c lafcia flare i rei i 
Quefta e afpcttata a] regno de gli Dei. 
Cofa bella mortal pafia, e non^dura. 

Vedra, s' arriva a tempo, ogni virtute, 
Ogni bellezza, ogni real coftume 
giunti in un corpo con rairabil teoipre* 

Allor dira, che mie rime Ton mute, 
L' ingegno ofFefo dal foverchio lume : 
Ma» fe pill tarda>avrada.pianger fem^re *• 

Petrarca. 

1. From. Fur A RE, to fteal. Pott. Syn» ruba^ 

2. POchi fonetti del Petrarca ci fono, che paregglbno, 
e niune forfe, che avanzi quefto in bellezza. Lo reputo 
lo una della piu fublime cofe, che s' abbia la lirica noilra : 
tanto e ripieno di penfieri poeticamente mirabilij tanto 
e ben tifato ; Hon potendofi ne con piu forza, ne con 
pill arte far comprendere la ftraordinaria belta si efterna^ 
come interna di Laura. E quefte virtlj fpezialndente 
rifpkndono ne' due quadernarj, e piu ancora nel fe- 
condo, ncl quale entra il poeta con un palTaggio nobil- 
mente afFettuofo. — Questa e^ aspettata, ec. cosi 
mi pia jc di Jeggere, e cosi credo che abbia fcritto il Pe- 
trarca, ftnza confondcre quefto verfo col feguente, It 
teneriflima e gentil featenza del quale va. letta da i&. 
{leffa. Muratori. 



OCR I VI, mi dice an valdrofo fdeg»a> , 
Ciie in mio cor iiede armato di ragione : 
Scrivi r iniqaa del tuo mal cagione, 
E fcaopri pur Taltrui livore * indegno. 

Ml fcuoto allor, qnal de la tromba al fegna 

Nobil dedrier, che non attenda fprone ; 

Ma forge un peniier nuovo,e al cor s'oppoae 
Ond' io fo di me fteiTa a me ritegno. 

No, che a vil noine, e ad opre, rie non voglio 

Dar vita ; e lafcio pur, ch' il tempo in pace 

Cangi 1* afprezza d* ogni mio cordoglio. 

Cosi del vuJgo reo vendetta face » 

CM pien 1* alma d' onorato orgoglio» 

• Sen paffa altier fovfa V offefa, e tace, 

Faustina Zappi; 

^URA, che di timor ti nutri, e crefci> 
£ piatemendo maggiorforza acquifH* 
E mentre con la fiamma il gieJo mefci^. 
Tutto il regno d' amor turbi, c contrilli ; 

Po1ch' in brev' ora entro al mio dolce hai mifti 
Tutti gli amari tuoi dal mio cor' efci ; 

1. Malignant en'vy, Roct. Syn. Invidia. Lat. l-i- 

VOR. 

2. Poet, for Fa, makes, far vendetta, to take a 



Torna a Cocito ', a i lagrimofi c trifti 
Campi d' inferno, ivi a te fteflla increfci ^# 

Ivi fenza ripofo i giorni mena, 
Senza fonno le notti; ivi tl duoli 
Non men di dubbia che di e/:rta peaa. 

Vattene. A che piu fera, che non fuoli, 
Se '1 tuo venen m' e corfo in ogni vena. 
Con nuove larve a me ritorni, e voli ? ^ 

M. Giov. DELLA Casa; 

AMO Leucippe. Ella non fa, non ode 
i miei (bfpiri ; io pur 1' amo coffante ; 
Che in lei pieta non amo, amo le fame 
Luci ; e non cerco amor, ma gloria e lode; 

£ l^amo, ancor che Mfuodeftin V annode 
Con facro lacCio a piu felice amantc : 
Che '1 men di fua bellezza e il bel fembiante, 
£d io non amo in lei quel» ch' altri gode. 



X. Artverof belh Lat. Cocytus. 

4. From iNCRXscERE, to bt ef trouble to onefelf, 

3. E^ fonetto famofo, e con gran ragione famofo per 
la fua perfezione, e bellezza. li filofofo e il poeta fi 
fono accordati per qui defcrivere, e fgridare con gravita^ 
e vivezza maravigliofa il modro della ceLosi a. Com> 
ponimenti di tanto nerbo non efcono fc non di mano di 
valenti artefici. —.— — >Miiratdri. 
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E r amero, quan(io I' eta men ver^e 

Fia che al feno, e al volto i fior le togli^ r 
Ch*amoq[uel bello in Iei» che mai non perdd*^ 

£ r amero, quand' anche orrido avello ' 
Chiudera in fen 1' informe arida fpoglia : 
Che ailor que], ch* amo in lei, fara pia 
bellQ K 

ZAPFf. 

Bi M. F. ?ETRAiLCA9 tnmcru di M. Laura. 

OlME' '1 belvifo > oimc '1 foAvefguafdo-j 
Oime M leggiadro portomento aJtero ;- 
Oime 1 parlar, ch* ogn' afpro ingegno e fcro 
Faceva umil, e ogn' uom vil gagliardo : 

£d oime '1 dolce riib, ond' ufci ii dardo 
Bi chemorte altro bene omai non fj^ero % 
Alma real, degnifiima d* impero, 
Se non foiTe fra noi fcefa si tardo : 



1. A fipukbrtf a tomb. Lat^ Sefvlcbrvm. Syn. 
Sepolcro, Sepoltura,. tomba. 

2. Chi Vorra contar queflo fonetto fra i piu belli di 
quefla raccolta, non avra da me coAtraflo. Parmi, che 

^ benfel meriti V artifiziofa e pellegrina gradazione e con- 
oatenazione^ che s^ adopera per ifpiegare^ e ingrandire 
lempre piCj la purita^ di queilo amore. Ci e plq* a clO' 
^ran ricchezza di riflelfioni ingegnofe, ma nobili, ma 
rgrayi, ma picne d' una befta -^mx^i . ^Ni\^xovu 



Per voi coQvien A* io arda, e *n voi refpire ; 
Ch'io pur fui voftro : c fc di voi fon privoa 
Via men d* ogni fventuraaltra mi daole. 

Di fperanza m' cmpicfte, c di defirc, 
Quand' io partj dal fommo piacer vivQ : 
Ma'l vento ne portava le parole '. 

Di M. F. Petrauca trovati nelt uma ^i 

M* LaVRA in AVIQNONE *. 



V^Ur ripofan que* cafti, e ftlici ofl^k . 
Di queir alma gentil, efola in terra ; 
AfprOy e dur faiTo, or ben teco hai fotterrj( 
11 ver onor, la fama, ^ belta imoffa : 

Morte batlel verdeLanro-fvelta, e^coiTa 
Frefca radice, e '1 premio di mia guerra 
Di^attro luftri i e piu, fe ancor non erra 
Mio penfier trido, e 'l.chiude inj>oca fpflX. 



1. Irrita yjontofae rapiebapt verba^ proceUce. 

Stat-* Acrjl. 

2. See Mrs. M.*$LxTTXRs rRe«< Italy. Vol. i. 

five ytart. 

Both of us have clofed the tenth luftrey and it Is tiiOje 
« to determine how wc (hould play the.iaila6b of ^ the- 
iarce. Bolimqb^ 
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Felice pianta in BoTgO i" Avigttatit 
Nacque, e raori, e qui con tffTa gizct 
La penna, il < flil> I' inchioitro, e laragi6iie« 

O delicati membri, o vivst face» 

Che ancor me cuoci e flruggi, incinocchione 
Ciafcun preghi il Signor t* dccetti in (iace! 

Morta belles&za indarno fi fofpira ; 
L' alma beata in ciel vivra in eterno. 
Pianga il prefente, e '1 futur fccol privi 
D' una tal luce, ed io degli occhi, e ]l 
tempo. 

Dal canto Settimo dtUa Gbrusalemub Li- 
be r a t a di Torquato TaiTo. 

INTANTO Erminia infra r ombrofejpiantc 
D? antica felva dal cavallo e fcorta: 
Ne piO governa il frcn la man tremante : 
E mezza quafi par tra viva, e morta. 
Per tante ftrade fi raggira e tante 
II corridor, che 'n fua balia * la porta ; 
Ch' al £n da gli occhi altrui pur H dilegoa, 
Ed e foverchio amai, ch* altri la fegira. 

J . It ought to be L o s T I L . See vol, I/p. 50. note *• 
3. Balia with an accented i i\%n\ht% fvvar^^utbvrify^^ 
-and- Baiia with atv a^c^tvx^ a» a-tiurj<» 
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Qual ^ dopo )unga» e fatkofa otccia 
Tornaofi mefti, edanelanti i cani, 
Che la fera perdata abbian di traccia^ 
Nafcofa in felva da gli aperti piani : 
Tal pient d* ira, e di vergogna in faccia 
R ledoilo * ftanchi i Cavalier Chiiftiani ^ 
Ella pur fagge, e timida, e fmarrita 
Non ft volge a mirar, s^ anco e feguita. 

^^Fuggi tutta la notte, e tatto il giorno ; 
£rr6 fenza configlio, e fenza goida, 
Non udendOyO vedendo altro d' intorn(S 
Che le lagrime fue die le fue flrida. 
Ma ne V ora, che '1 fol dal carro adornd 
Scioglie i corfieriy e in grembo al mar 8^an•r 

nida, 
Giunfe del bel Giordano a le chiare acque» 
£ Scefe in riva al fiume, e qui fi giacqoe. 

CibonoA prende gia^ che de' faoi mail 
Solo fi pa(ce» c fbl di pianta ka ietc t 
Ma M fonnoy cbe de* miferi mortal! 
£^ col Too ddce obblio pofa* e qaiete^ 
Sopi coi fenfi i fuoi dolori, e P ali 



1. Sueb aty like, Cbmpntatfve, often nfcd^in this 
^nfe^ by good writers in elevated ftyle. 

2. Return, From RixDxitx. A^ poet, verb, Syo, 

SiTOBNANO, 



\ 
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Difpie^ fovra leiplacide e chete 2 
Ne pero cefia Amor con varie formo 
La faa pace torbar, meotr* ella dormc^ 

Noo fi defio^n chc gaxrir gli aagelli 
Non fenii lieti Talatar.gli albori '» 
£ mormorare il fiume, e gli arbofqelli, 
£ iCon r onda fcherzar V agra co' fiori ; 
Apre i languidi lumi, e goarda quelli 
Alberghi folitarj de' paftori ; 
£ parle voce ufcir tira V acq«ie, e i.ramv 
<Ch' a i fofpirij-ed al pianto la riduamU 

Ma /on mentre ella fiange i fuoi lament! 
. Rotti da un chiaroTuon, ch' a lei ne viene» 
Che fern bra, ed e di paftorali accenti 
Miflo, e di bofcareccie incuhe avene^. 
Riforge, e la s* indrizza a j>afli lenti: 
£ vede un uom canuto a V ombre amene 
Tefier fifcelle 3 a la fua greggia acanto^ 
£d afcoltar di<tre fanciuUi il canto. 



1. Day-brtah "Lat. oilucu-lvm. Fr, »eiKT Dv 

JOUR. 

a. Inculte AVENE, ruftic reeds or pipis,'^''^ 
" Tenui avena. Virg. Egl. i. 

,3. l^ittle bejkeu of twigs. Lat. .Fiscblljk« Fr« 
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Vedendo qtiivi comj^arir rcpentft 

L* infolite arme sbigottir coftoro ; 
Ma gli falataErminia, e dolcemente 

Gli afHda, e gli occbf fcopre, e i bei cnn 

d* oro. 
Seguite (dice) avvcnturofa gtnte- 
Al ctel diletta, il bel voftro lavdro ; 
Che non porcano gia gaerra quell* armSr 
A r opre voflre, ai vollri dolci carmi. 

Soggiunfe pofciar; Q Padre,- of cbe d* intorno 
P' alto incendio di goerra arde il paefe^ 
Comeqai flate in-placido foggioroo 
Senza temer le milicari offefe I 
Figlia (ei rifpofe) d' ogni oltraggicH e fconio 
La mia famiglia, e la niia greggia illeie 
Sempre qui fur ; ne flrepito di Marte 
Ancor turb6quefla remota parte, 

O fia graeia del ciel, die I' omiltade 
D' innocente paftorTalvi, e fablime ; 
O che, si come il folgore non cade 
Id baflb pian, ma fu P eccelfe cime; 
Cosi il furor di peregrine fpade 
Sol de' gran< Re V altere telle opprime ; 
Ne gli avidi ^Idati a preda alletta 
La noflra poverta vilei e negletta* 
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Altrai vile, e aegletta, a me si cKrar, 
Che noQ bramo tefor* ne regal vcrgSL y 
Ne cvra, o fogUa ambiziofa, o avara 
Mai ncl tranqailloclel mio petco alberga* 
SpCDgo la fete mia nell' acqoa ckiaraa 
Che con tern* io, eke di vencn s* afperga : 
£ qoeUa greggia, e 1' orcicel difpenfa 
Cibi non cosipri a la mia parca menfa. 

Che poco e il defiderio, e poco e il noilro 
Bifogno, oodc la vita fi coniervi. 
Son figli miei qaefti, ch' addito, e moftrOr 
Caftodi de la mandra, e non bo fervL 
Cosi men vivo in folitario cbioflpo, 
Saltar veggendo i capri fnelli e i cervi ; 
£d i pefci gnizzar di qoefto fiome, 
£ fpiegar gli aogelletti al ciel le pioine* 

Tempo gia fu, qnaodo piu V aom vaneggia 
Ne r et^ prima, ch^ ebbi altro defio ; 
£ difdegnai di paftsrar la greggia, 
£ fuggir dal paefe a me natio : 
£ vifH in Menfi on tempo, e ne la Reggia 
Fra i miniftri del Re fui pofto anch' io ; 
£ benche foffi gaardian de gli orti, 
Vidiy e conobbi par V iniqae Corti. 



£ lufingato da fperanza ardita, 

SofFrir lunga ftangion ci6t che piu fpiace. 

Ma poi ch' i'nQcme con 1' eta fiorita 

MaT)c6 la fpeine, e la baldanza audace» 

Pianfi i ripofi di qaefl' amil vita, 

£ fofpudi la mia perdota pace : 

E difTi : O corte, addio. cosi a gli amici 

Bofchi tornando ho tratto i di felici. 

Mentre ei cosi ragiona, Erminia pende 
Da la foave bocca InteDta, e checa ; 

£ quel faggio parlar, ch' al cor le fcende, 
De* fenfi in parte leprocelle acqueta. 
Dopo molto penfar configlio prende 
In quella folitudine fecreta 
InHno a tanto almen fame foggiornoy 
Ch* agevoli fortana il fao ritorno. 

Cnde al buon vecchio dice : O fortunato, 
Ch' an tempo conofcefli il male a prova^ 
Se< non t' invidii il ciel si dolce ftato» 
I^e le miferie mie pieta ti mova : 
E me teco raccogli in queilo grato 
Albergo, ch' abitar teco mi giova. 

I. Se 19 here ufed inilead of coii^ or ti", fi» tat* 
SIC. Fr. A 1 19 SI. Sic te Diva potens Cy|>ri, 
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Fork fia, che M mio core intra qaeft* omtyre 
Del fao pefo mortal pane disgombre. 

Che fe ^i gemroey e d' or, che U vulgoadora. 
Si come Idoli fuoiy ta foffi vago ; 
Potrefti bcp, tante n' ho meco ancora, 
Renderae il tuo defio contento, e pago ; 
Qainci verfaodo da' begli occhi fora 
Umor di dogiia criftaliiDO, e vago. 
Parte narro di fae forcnoe ; *e m tan to. 
II pietofo paftor pianfe al fao pianto. 

Peri dolcc la cotifola, c si 1* atcoglie. 
Come totf arda di paterae zelo ; 
E' la conduce, ov" e V anrrica moglie* 
Che dt con forme cor g!i ha data il cielo. 
La fanciulla regal di rozzefpogfie 
S' aniaianta, e cinge al crin rovido Velo ; 
Ma nel mpto de gli occhi, e de le membrat 
iSicD gill di bofchi abitatnce fembra« 

Non cQf re abito vil la nobil luce, 

E quanto e in 4ei d' altero e di gentile ; 
£ fuor la tpaeila regia traluce • . 
Per gli atti ancor de 1' efercjzfo uomIjc* 
Guida la greggia a i pafchi, e la nduce 
Con la povera verga al chiufe oviTe ; 
E da r irfute mamme il latte pretne ; 
E 'n giro accoUo ipoxXo ^xVcv^^Vti^^mc* 
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Spventc all' or che fu gl' eilivi ardori 
Giacean le pecorelJe a V ombra adife, 
Ne ]a fcor^ajjd^eVfaggi, c dcgli allori 
Segno 1' amato nome in mille guiTe : 
E de' fuoi llrapi, ed infelici amori 
Gli afpri focceni in mille piante incife: 
£ in rileggeiido poi le proprie note 
Rigo di belle lagrime le gote. 

Indi dicea piangenda : in voi ferbate 
Queila dolente iiloria> amiche piante : 
Perche fe fia cbe a le voftr^ ombre grale 
Giammai r<pggiorni alcun fedele amante« 
Senta fvegliarli al ^or do](:e pi(;t;ate 
De ]e fventure mie si varie, e tante : 
£ ditra r Ah troppo ingiuda etnpiji mer- 

cede 
Die fortunsi ed A more a si gran fede, 

Forfe avverra^ fe '1 Ciel benigoo afcolta. 
AfFettuofo alcun prego raortale, 
Ghe venga in quelle (elve anco tal volca 
Quegli, a cui di me fbrfe or nuUa cale : 
E rivolgendo gli occhi, ove fepolta 
Giacera quefla Tpoglia inferma, e frale, 
Tardo premio conceda a' miei martirl 
Di pocbe lagrimette, e di fofpiri. ec. 
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Dalla DiviKA CoMifEDiA ' di Daiiti. 

I N F E R N O. 

jirg9mi9io. 

VT03TRA ch' eflendo fmarrito in ana of- 
curiflima felra, ed eflendo inipedico da al- 
cune fiere di falire ad tin colle, fa ibpragginn- 
to da Virgiiioy 11 qaale glf promette di fargli 
vcdcrc le pcnc dell* Inferno, di poi il Parga- 
torio, e che in ultimo farebbe da Beatrice (cioe, 
dalla teologia che beati£ca) condotto nel Pa- 
radifo. Ed egli feguito Virgilio. 

iN EL mezzo del cammia di noflra vita *, 
Mi ritrovai per una felva ofcura >, 
Che la diritta via era fmarrita : 



T . There has been a great contention about the tide 
«f this work amongil the critics ; feme call it an Efie 
Pbeniy others a Comedy, The latter (amongil whom is 
its author) furpafs the number of the former. Bayle, 
in the life of I>ante, fays, <' the moft confiderable of 
his works is the Poem intituled, the Comedy of Helt, Pmr- 
gatory^ and Paradife. It has fenred iome commetators 
for a text, and has furnifhed matter for a war between 
Icveral Critics." B. Dift. 

2. Ncl mezzo, cc. i. e. in the middle of the path ofomr 
Vife : which, acco&diQg to Arift. is 35 years. 

5. ^elva ofcura, allcgorically £gnifies, viticfus life* 
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E qaanto a dir qual era« e cofa dura» 

Quefta felva felvaggia cd afpra e forte, 

Che nel penfier rinnuova la paura. 

Tan to e amara, che poco e pra roorte : 
Ma per trattar. del ben, ch' i' ■ vi trovai» 
Dif6 deir altre cofe, ch* i* v* ho fcorte. 

r non fo ben ridir, com* i' v* cntrai, 

Tant* era pien di fonno in fa quel panto, 
Che la verace via abbandonai. 

Ma po' ch' i* fiii al pie d' nacolle gioDto» 
La ove terminava qvdla valle, 
Che m' avea di paura il cor eompnnto ; 

Guarda' in alto« e vidi 4e fae fpalle 
Vellite gia de' raggi del pianeta, 
Che fnena dritto altrai {»er ogai calle *• 

Allor fu la paura an poco q^ieta, 
Che nel lago del cor m*cra durata 
La notte, ch* i paflai con taota pieta i^ 

£ come quci, che con leoa «fFannata 
Ufcito faor del pelago alia riva. 
Si volge air acqua perigliofa, e gaata4> ; 

Cosi r animo mio. ch* ancor fuggiva* 
Si volfe *ndietro a rimirar lo paffo, 
Che non lafci5 giammai perfoaavivai ee. 

1. r poet, forlo, /. SecV. I, 

2. Patb,twiy. Sjrn. VIA, strada, camimd« 

3. Pain, Poet. Syn. fkna, apfanno. 

4/ L09kt* Poet. SfTki GVARJ>A^ MUIA« 
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P U R G A T O R I O. 

Per qcirr#f imigUor a«:qu?^ ^?5ft4(f ^pU , . i 

E cantero di <HJ»el fccpndp fpg{^q»f. 
O?c4'.«wa«p.fpirito ,4.P>*«S^» - 
E di falire ^Icici iivcpU degjjiQ^ , 

Ma,quiljkffiQrjt»pQefia,riia;^.,. , ^. 
O fant^e Miaic». poi ftfe^ .v;<^f p fo^9», 

E- qai i2*Jllio|W* «*m? Wc.^«?^' : ^ 
SeguitandoMl mty^ ca^w^cp^^ :SJ?§j^(«<>«^o^> 
Di cuilft^Fich€.3p toiferci^ifepMrQ, _ 
Ldcolpqy.t^J^ chc.^ifpprafiper^onp. . 

Dolce coJpr.d^OiraentMjZ^ffirP^ j ', 

Che s' ^P90glicica: nej jferenp a^ptto 
n<U' aef.i^w-p* iofi OP. *.l priflpo giro 4, . 
Agli occbi,mi(^i ricomJiHsip diletto, ^ 
Tofto cli^.f' ufcV' ^uor 4ell' aura morta, 
etc m* avpA cpntri^ati gli occhi e '1 ^etto. 

•S^v., ..... ./., 

1. M^rsi crudele, i. e. ieJl — -Metaph. ' ' ^ 

2. The mother of Orpheus, and the firft of tnemne 
Mufes, prefiding over heroic poetry, •: , ., . 

-3. mgyw^ This aUude$ to the women^ tjransformed 
into itaagpies. See Ovid's Met^mprDh. . 
4, Prirpp giro. '• «• deUa lunSpi tf/^f,««V*— T* . 
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P A R A D I S O. 

La gloria di colui, t:he tutto muo?e. 
Per r univ^rfb pkrnetra, « rifplendo- 
In una parcie pr^, e meino -ahrove. '■■* 
Nel CieU che piildella fua hrce prende, 
Fu' io, c Vidirofir, chfc ridire • 
Ne fa, nepuo qual di lafH^ difc^nde :-.j 
Perche appreiTando fe al Tuo difire, 
Noflrointell^tto fi profb«da tanto» ' 
Che retro < tamemoria non pu5 ire. 
Veramente quant* h) "del regno fantb 
Nella mia meirte potd far teforo, 
Sara ora fiiacerxa del mio cadto. 
O buono ApoUbfalP ultimo lavbro^ 
Famini del tuo valor si fattoTiafey 
Come dimianda dar P amato alloro. • 
Infino a qui P un giogo di F^rnafa 
AfTai mi fu : ma or con amend ue 
M' e uopo entrar nelP aringo ^imafo. 
Entra nel petto mio^ e fpira tue. 
Si come qulando Mariia * traefti 
Delia vagina 3 delle membra fue. 

1. Poet. forniETto, htblnd, 

2. MarHas, i. fatyr and mufician, challenged Apolk), 
and being overcome by him, was fiead alive. See 
Ovid's Metatfiorph. 

J. Litt. Scabbard, M^laipV tbe jK\«»— ^w\^-^^^^ 
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** *. • » • . . 

O ^ivina virtS, si mi ti prefti 
Tanto,.cheX^<»^I^<^ beato regna 
Segnatfl nel miocape^i' manifefti.. 

Venir vedfami < al iuo diletto legno *, 
. £ c^ coronarou aHof di quelle foglie^ 
Che la matera ^ e tii mi farai degno. 
Ec. . 

1. Poet. forTXDjKAz Mr, tboumh fume* 
1. I. e. ALLono, ef t auro^ hmrtL • 
3. Poet, for VATZRIA, matttn. . 



t L P I'W E. 



/ 







ERRATA. 

PAGE 9, line 18, for cuati, rM^cauti; xo, S> m- 
gione, cagione ; 12, ii^/we/Zr, fvelle j 14, 6> ^s/lrs, 
voflra ; 39, x6, merire, morite 3 41, 1, MoJtiinSf Mode- 
na; 45, 15, efarciti, eferciti; 45, iZ,fuo, fuoi ; 50^ %^, 
gantr^ grande; 53 , S. abita, abitata; 58, %,fermafii iQt* 
marfi^ 59, 15, Janva, fantita ; 61^ 11, ^tfiii/fr, gradir| 
6i> i5t inanxi, innanzi; 63* i6. Ovrl^ Avro; 64. 7, 
bemhino, bambino ; 68, iij Ovaiiere, Cavaliere ; 95, i, 
rarij/mi, raiiflime ; 105, 1, Illujlit Illuftri j io6» i,fifo» 
fuoi } : lOy 7, Defcrexhne, Defcrizione j 114, i8> Fortahtf 
Fontaine) 114.9 z6, f>onf>»Jity, pompofuyi 115, 1, tutt» 
volta, tutcavolta; 116, Stfecono, fecondo; ii6» j^,ftiM^ 
fuo ; 118, 21, ^'''f eflerfi ; 119, Z,fol/eeitate, foUecitatas 
12, 15, Elixabetta, EUfabetta; 131, x8, pareviano, 
parevano; 131, ii, entrarano, entrarono$ 1329 29 
fcolti, fcioiti; 155, 10, arv^, avra; 158^ 6, awientip 
avviene ; 168, 23, na^ve, nacqoej x68, 23, JtalioMf 
Italia) 168, 23, cali, calls; 182, 13, fimpliei, fem« 
pi ice J 196, J 8, idi, odi ; 204, z6, JrMfijerk, frafcherie | 
2i2> 13* ^^> IC} 225» 3> adjutartif ajutarti; i%6 nod 
226, ^f. 258, 20, wnrte, morte ! 28i> 23, ^riA^r, piedej 
283, 23, divunfue, divumque ; 292, %^,ftiM, fao $ 294, 
l» </#, <li^ i 294, 17, *"tU*9 nuir ; 294, 20» venttf Ve* 
ner; 296, 13,^'^, piena ; 3O0, 5, inciaocthhrnf ingiooc* 
chione } 30O9 2I9 amal, oaudr 
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